Scene 1 — mtroduction —
Philocleon’s problem

Zwolag

Ovrtog i maoxes @ kakodatpov EavOia;
SEavOiag

GLAAKTV KATAAVELY VUKTEQLVI]V DOATKOUAL.
Zwolag

KAKOV &oa TS MAELEALS TL TEOVPeiAels péyar.
&Q’ oloBa vy’ olov kvawdaAov puAdTTopEV;
SEavOiag

old’, AAA’ ETuBvu@ OpIKEOV aTopeQuUnEloat.

Zwolag

oL 0’ 0OV MAQAKLVOVVEL', ETIEL KAVTOV Y’ €HOD
KATO TOLV KOQALY VTIVOUL TL KAToXeLTol YAUKO.
SEavOiag

AAA 1) TagadOVELS ETEOV T) KOQUPBAVTLAG;

Zwolag

oVk, AAA" Umtvog 1 Exel Tig éx Lapaliov.

SEavOiag

TOV aUTOV &’ €pot BovkoAeic ZaBallov. Kapot Yoo
aptiwg émeoTpateoato MNdOg Tig Emi T PAEPaQ

vuoTtakTg Uvog: kKat O’ dvag Bavuaotov eldov
aQTiwg.

Sosias

Oi, Xanthias, you moron, what are you doing?

Xanthias

I'm learning how to screw up a night watch.

Sosias

So you want our master to beat you round the ribs? Do
you realise what kind of WILD ANIMAL we're keeping
watch over?!

Xanthias

I know, I know. That’s why I want to put my cares to rest
for a while!

Sosias

Well, be careful. Although actually, I'm starting to feel
something pretty sweet and pleasant spreading gently
over my eyes too...

Xanthias

Woah! Are you having a funny turn, or a beauty of a wet
dream?

Sosias

Nope, Sabazius has put me under a sleepy spell.
Xanthias

So you are bowing to Sabazius too. A moment ago

snoozy sleep invaded my eyelids, like a Persian invader!
And I had an amazing dream.

sawsias

hootos ti paskheis aw kakodaimon xanthia;
xanthias

phulakairn kataluein nukterinairn didaskomai.
sawsias

kakon ara tais pleurais ti proopheileis mega.
ar’ oistha g’ oion knawdalon phulattomen;

xanthias

oid’, all” epithumaw smikron apomermairisai.

sawsias

su d’ oun parakinduneu’, epei kautoo g’ emoo
kata toin korain hupnoo ti katakheitai gluku.
xanthias

all’ air paraphroneis eteon air korubantiais;
sawsias

00k, all’ hupnos m’ ekhei tis ek sabazdioo.
xanthias

ton auton ar’ emoi bookoleis sabazdion. kamoi gar
artiaws epestrateusato mairdos tis epi ta blephara

nustaktairs hupnos: kai dairt” onar thaumaston eidon
artiaws.



Ywolag

Kaywy' aAnbagc olov oDdeMWTOTE.

£€00KOLV aleTOV

KATATITOPEVOV £G TNV AYOQAV HEYAV TIAVL
AVAQTACAVTA TOIG OVLELY AoTtda

dépev ETUXAAKOV AVEKAG €G TOV OVEAVOV, KATIELTA
tavtnv anofaretv KAewvupov.

EavOiog

oLOEV dpa Yoldov duadpéoet KAecwvupoc.

Ywolag

g on;

EavOiog

TIQOOEQEL TLG TOLOL CUUTIOTALS, AEYWV

‘Tl TaVTOV €V YN T’ ATEPAAEV KAV 0VQAVQ KAV TN)
BaAatty Onplov v aomda;’

Ywoiog

OLHOL TL N TA HOL KAKOV YEVIOETAL
OOVTL TOLOVTOV EVUTIVIOV;

EavOiog

ur) poovtionc.
0VLOEV YA €0TaL deLVOV OV i Tovg Beovic.

Sosias
Me too! Unlike one I've ever had before. I saw a massive
eagle flying down into the market. It seized a bronze

shield in its talons and took it up into the sky, and then it
turned into a massive buttock, and he dropped it!

Xanthias

That makes a good riddle! u

Sosias

How?

Xanthias

A man could challenge his mates at the pub by asking;:
“what beast drops his shield on land, in the air, and at
sea?’

Sosias

Oh no! What's going to happen to me, having a dream
like that?

Xanthias

Nah, don’t worry. Nothing bad is going to happen, god
forbid.

sawsias

kagawg’ alairthaws oion oodepawpote.

edokoon aieton

kataptomenon es tairn agoran megan panu anarpasanta
tois onuxin aspida

pherein epikhalkon anekas es ton ooranon, kapeita
tautairn apobalein kleawnumon.

xanthias

ooden ara griphoo diapherei kleawnumos.
sawsias

paws dair;

xanthias

proserei tis toisi sumpotais, legawn

‘ti tauton en gair t’ apebalen kan ooranoi kan tair
thalattei thairrion tairn aspida;’

sawsias

oimoi ti dairta moi kakon genairsetai
idonti toiooton enupnion;

xanthias

mair phrontiseis.
ooden gar estai deinon oo ma toos theoos.



EoavOiog

dépe vuv katelntw Toic Oeatais Tov Adyov, oAly” &tO’
UTELTIWV TEWTOV AVTOLOLV Tadl, UNdEV maQ’ NU@V
mpoodokav Alav péya, und’ av yéAwta Meyagobev
KEKAEUREVOV.

ULV Yop oUk €0T’ 0UTE KAQL €K POQUIdOG dDOVAW
dlapoirttovvTe Toig Bewpévols, o0’ HoakAng to
delmvov EEamaTwHeVog, ovd’ avBIg AvaoeAyatvopEvVog
Evoumtidng:

oL’ et KAéwv v’ EAappe g TOXTG XxAoLw, avdig Tov
avTOV AVOQA HUTTWTEVOOEV.

AAA EoTv Uy Aoyidov yvaunv éxov, Dp@v nev
aUT@V OUXL OeELWTEQOV, KWHWIIAG O POQTIKNG
coPWTEQOV.

Ywolag

£€0TLV YQQ T|ULV DEOTIOTNG €KELVOOL v KatBevdwv, 0
HEYAG, OUTL TOD TéYOUG. 0UTOG PUAATTELY TOV TTATEQ'
erétale vov, Evdov kabelpfac, tva Bvoale pr) 'Ei.
VOOoOV Yo 0 mate AAAGKOTOV aDTOL VOOEL 1)V 0V’ v
€l yvoin mot’ ovd’ av EvpPaAot et ur) OO0’ Nuwv:
énel tomalete. Apvviag pév o ITpovamovg o’ ovtoot
etvat PLAOKUPOV aDTOV: AAA’ 0DDEV AéYyeL

EavOiog

pHa AL, dAA” ad’ adTOL TV VOOOV TEKHaiQETAL.

Ywolag

oUK, AAAX ‘DA LEV €0TLV AQXT] TOU KAKOU. ODL D€
¢not Lwolag meog AegkVAov etvat PLAoTtoTV avTov.

Xanthias

Anyway, I think it’s time I explained the play’s plot to
the audience. But first a few words; a sort of prologue.
Now, you shouldn’t expect anything particularly
impressive from us, nor will we sink to making crappy
Christmas-cracker puns. We haven’t got any slaves to
scatter nuts into the crowd, nor Heracles robbed of his
dinner, and certainly no stupid abuse thrown at
Euripides: Sadly for Cleon, we won't even be roasting
him either, not this time!

Nope, ours is a humble tale with a point; simple enough
for your brains to grasp, but perhaps a little more

sophisticated than the likes of, say, The Big Bang Theory.

Sosias

That big guy sleeping on the roof is our master. He’s
locked his father in the house, and ordered us to guard
him so he can’t escape.

His dad, you see, suffers from a bizarre illness. I doubt
you’d be able to guess it if I didn’t tell you! Come on, try
and guess! Pretends to take answers from the audience.
What? “He’s addicted to gambling?”

Wroooong!

Xanthias

Goodness no, you're just describing yourself!
Sosias

No, but he IS addicted to something!

That guy’s saying he’s addicted to wine!

xanthias

phere nun kateipaw tois theatais ton logon, olig” atth’
hoopeipawn prawton autoisin tadi, mairden par’
hairmawn prosdokan lian mega, maird’ au gelawta
megarothen keklemmenon.

hairmin gar ook est’ oote karu’ ek phormidos doolaw
diarriptoonte tois theawmenois, ooth’ hairaklairs to
deipnon exapatawmenos, ood’ authis anaselgainomenos
euripidairs:

ood’ ei kleawn g’ elampse tairs tukhairs kharin, authis
ton auton andra muttawteusomen.

all’ estin hairmin logidion gnawmairn ekhon, hoomawn
men autawn ookhi dexiawteron, kawmoidias de
phortikairs sophawteron.

sawsias

estin gar hairmin despotairs ekeinosi anaw katheudawn,
ho megas, ohoopi too tegoos. hootos phulattein ton
pater’ epetaxe noin, endon katheirxas, hina thurazde
mair 'xiei. noson gar ho patairr allokoton autoo nosei,
hairn ood’ an eis gnoiair pot’ ood” an xumbaloi ei mair
puthoith” hairmawn: epei topazdete. amunias men ho
pronapoos phairs’ ohootosi einai philokubon auton: all’
ooden legei.

xanthias

ma di’, all’ aph’ ahootoo tairn noson tekmairetai.

sawsias

00k, alla “philo’ men estin arkhair too kakoo. hodi de
phairsi sawsias pros derkulon einai philopotairn auton.



EoavOiog

oLOAU@G V', €Tel AT YE XONOTWV 0TIV AVOQWV T)
vOOog.

Ywoiog

Nwoéotoatog d” ad ¢nowv 0 ZkapBwvidong
etvat PrtAoBvTNV adTov 1) PAdEevov.

EavOiog

Ha tov KOV’ @ Nikootoat' ov prrAoevog, Emel
Kkatanvywv €otiv 6 ye PAdEevoc.

Ywoiog

AAAWG PAVaQELT : 0V Yo EEgvonoete. el dn 'mBupelt’
edéval, oryate vov. Gpoaow yag 1dn v vooov tov
deomoTOUL.

GUANALOTIG €0TLV WG OVOELS AVIIE, €0a TE TOUTOV, TOD
ducaleLy, kal OTEVELT)V M) ‘Tt TOL RWTOL KaOillnTat
EVAov. VTTVOL O’ OPA TG VUKTOG 0VOE MAOTIAATV, TV
0’ 00V KATAHVOT) KAV &XVTV, OHwGS EKEL O VOUG TTETETAL
TV vOKTA TEQL TV KAgPVdQav. VTIO TOU O TV Ymdpov
Y Exewv elwBéval Toug el EVVEXWV TWV dDAKTUAWVY
aviotatal, @WomeQ ABavwtov émtifeic vovunvia. Kol
v AU fyv 1) Y€ ov yeyoappévov viov ITvgidaumoug
€v BVoa Anuov kaAov, v magéypae TANolov
"KNUOg kaAdg.

€VOVG O’ ATIO DOETNOTOL KéKQAYeV EUPBAdAC, KATIELT
éxelo’ EAOV mEokaBeVdEL TOW TIAVVL, WOTIEQ AETIOG
QOO EXOHUEVOS T Kiovl. DO duokoAlag O’ &maot
TIHQV TNV HAKQAV WOTEQ HEALTT 1) BOUPVALOG
eloépxetat MO Tolg OVLEL KTQOV

Xanthias

Don’t be silly! Even the best of us suffer from that
addiction.

Sosias

Our general Nicostratus of Scambodiae thinks he’s
addicted to entertaining guests, a bit of a barbecue
maniac.

Xanthias

No, Nicostratus, he’s no barbecue maniac. Although I
suppose he does enjoy a good sausage party now and
again!

Sosias

This guessing is getting us nowhere. If you really want to
know, be quiet and listen. I will tell you our master’s
grave disease:

He’s addicted to the jury service —it’s the world’s worst
case! He moans if he can’t sit on the very front bench.

At night he barely sleeps, and if he dozes off for an
instant his mind flutters off to the water clock of his
dreams. He spends so much time holding a voting
pebble that he gets out of bed with three fingers pressed
together, as if he were offering incense to the new moon!
And if he sees scribbled on some doorway something
like “Miley Cyrus is peng”, he writes beneath it, “The
voting urn is peng!”

Straight after dinner he calls for his sandals and rushes
to the courthouse to sleep there, clinging to the column
like a little limpet. From sheer nastiness he scratches into
the tablet the longest penalty for his convicts, and buzzes
home with wax caked under his fingernails like a
bumblebee.

xanthias

oodamaws g’, epei ahutair ge khrairstawn estin andrawn
hair nosos.

sawsias

nikostratos d’ au phairsin ho skambawnidairs
einai philothutairn auton air philoxenon.

xanthias

ma ton kun’ aw nikostrat’ oo philoxenos, epei
katapugawn estin hoge philoxenos.

sawsias

allaws phluareit’: oo gar exeurairsete. ei dair 'pithumeit’
eidenai, sigate nun. phrasaw gar airdair tairn noson too
despotoo.

philairliastairs estin aws oodeis anairr, erai te tootoo, too
dikazdein, kai stenei airn mair 'pi too prawtoo
kathizdairtai xuloo. hupnoo d’ horai tairs nuktos oode
paspalairn, airn d’ oun katamusei kan akhnairn,
homaws ekei ho noos petetai tairn nukta peri tairn
klepsudran. hoopo too de tairn psairphon g’ ekhein
eiawthenai toos treis xunekhawn tawn daktulawn
anistatai, hawsper libanawton epititheis noomairniai.
kai nair di’ airn idei ge poo gegrammenon uhion
purilampoos en thurai dairmon kalon, iawn paregrapse
plairsion ‘kairmos kalos.’

euthus d’ apo dorpairstoo kekragen embadas, kapeit’
ekeis’ elthawn prokatheudei proi panu, hawsper lepas
prosekhomenos toi kioni. hoopo duskolias d’ apasi
timawn tairn makran hawsper melitt’ air bombulios
eiserkhetai hoopo tois onuxi kairron



avarnemAaopuévos. YmMdpwv d¢ deloag pr) dendein moté,

v’ ExoLdualew, atytaAov évdov toédet.

oLVt AAVEL: vouBetovpuevog O’ del HaAAov dukaleL.

TOUTOV 0DV PUAATTOHEV HOXAOLOLV EVOT|OAVTES, WG OV
AN} 7

b ",

EavOiog

0 Y&Q LIOG AVTOL TV VOOOV Pagéws PEQEL Kal mEWTa
HEV AOYoLoL TaQapLOoUHEVOS AvETElDEV AUTOV W)
¢dooetv Towviov pund’ éEtévar Bvpal’, 6 0’ ovk
éne(@eto. elt’ avTOV ATéAOL KAkAOaLQ', 0 0’ oL paAa.
HETA TOUT €koQuPAVTIL, 0 O AUTE TUUTAV®

afag €dikalev &G TO KALVOV EUTETWV. OTE dNTaL
TaUTALS TAlS TeEAETAlS OVK WdEéAel, dlémMAevoey elg
Atywav, eita EVAAAPOV VOKTWE KATEKALVEV ADTOV €lg
AokAnmov, 09’ avedavn kvedalog ETti T KUYKADL

€vtevBev oVKET avToV EEedolepey, 00 E£edidpaoke
OLd Te TV LOPOPEOWV KAL TWV OTWV: TJHELG O 00 1|V
TeTONHEVA EVEPVOALEV QAKIOTL KATIAKTWOAMEY, O
WOTEQEL KOAOLOG AVTQ TTATTAAOVG EVEKQOVEV €G TOV
TolXov, it EENAAeTo. MuElS & TV avANV antacav
OKTVOIS KATATIETATAVTEG €V KUKAW PUAARTTOUEV.
€0Tv O’ Ovopa @ pEV yéQovtt PhokAéwv, T O’ viel
Ye tdl BdeAvkAéwyv, Exwv T0OTTOUG
dOLAYHOTEUVAKOUG Tivag.

He’s so scared he might run out of pebbles, he keeps a
whole beach in the house so he can record his sentences.
That’s how nuts he is: the more you try to reason with
him, the more he judges. So we keep him under lock and
key, and we don’t let him leave.

Xanthias

See, his son’s taking his sickness quite badly. At first he
tried to be gentle, persuading him not to wear the juror’s
cloak or to leave the house,

but he wouldn’t listen! Then he tried bathing and
exorcism, but still no luck. Then he took him to the
temple of the Corybantes, but he escaped and shot to the
court, kettledrum and all.

As he was getting nowhere with rituals, he took his
father by boat to Aegina and bedded him down for the
night in Ascelpius’ healing temple. But by daybreak, he
was there at the courtroom gate.

Since then, we haven’t let him leave. He kept escaping
through the gutters and cracks: so we stuffed every
opening with rags and sealed them up.

Then he hammered pegs into the wall and sprung from
rung to rung like a kangaroo. So now we’ve stretched
nets all around the courtyard, and we watch and keep
guard.

The old man’s name is Philocleon.
His son’s called Bdelycleon,
and he’s a bit up himself, to be frank.

anapeplasmenos. psairphawn de deisas mair
deairtheiair pote, hin’ ekhoi dikazdein, aigialon endon
trephei.

toiaut’ aluei: noothetoomenos d’ aei mallon dikazdei.
tooton oun phulattomen mokhloisin endairsantes, aws
an mair 'xiei.

xanthias

ho gar huios autoo tairn noson bareaws pherei. kai
prawta men logoisi paramuthoomenos anepeithen
auton mair phorein tribawnion maird’ exienai thurazd’,
ho d’ ook epeitheto. eit’ auton apeloo kakathair’, ho d’
oo mala. meta toot’ ekorubantizd’, ho d’ autoi tumpanoi
haixas edikazden es to kainon empesawn. hote dairta
tautais tais teletais ook awphelei, diepleusen eis aiginan,
eita xullabawn nuktawr kateklinen auton eis
asklairpioo, ho d’ anephanair knephaios epi tair
kigklidi.

enteuthen ooket’ auton exephriemen, ho d’ exedidraske
dia te tawn hoodrorroawn kai tawn opawn: hairmeis d’
hos’ airn tetrairmena enebusamen rhakioisi
kapaktawsamen, ho d’ awsperei koloios ahootoi
pattaloos enekrooen es ton toikhon, eit’ exairlleto.
hairmeis de tairn aulairn apasan diktuois
katapetasantes en kukloi phulattomen.

estin d’ onoma toi men geronti philokleawn, toi d’ uhiei
ge toidi bdelukleawn, ekhawn tropoos
phruagmosemnakoos tinas.



Scene 2 — I’hilocleon’s
failed escapes

BoeAvkAéwv

® BavOia kal Lwoia, kabevdete;

SEavOiag

otuoL.

Zwolag

Tl éoty

SEavOiag

BdeAvkAéwv aviotatal.

BoeAvkAéwv

0V TEQQAMELTAL OPEV Taxéws deVE’ ATEQOS; O YXQ
TATIQ £G TOV IMVOV eloeANAVOE Kal HUOTIOAEL TL
KaTadedukws. AAA" &Bgel kata TG MVEAOL TO TETUL
Omwe ) 'kdvoetaL: oL O¢ T OVEa TEOUKELDO.
SEavOiag

TavT @ déomoTta.

BoeAvkAéwv

ava TTooewov Tt mot’ &g’ 1) kamvn Podel, ovtog Tig €l
ov;

PLAokAéwv

...kamvog Eywy’ EEéoxoual.

Bdelycleon

Oi! Xanthias! Sosias! Are you asleep?

Xanthias

Uh oh.

Sosias

What?

Xanthias

Bdelycleon’s woken up

Bdelycleon

Will one of you quickly run round here? My father’s
gone into the kitchen and is on all fours, scurrying about
like a mouse. Watch the sink drain and make sure he
doesn’t escape through it. And you, cover the door!
Xanthias

Yes, master.

Bdelycleon

What in god’s name is that racket coming from the
chimney? Oi, who are you?

Philocleon

I am... smoke coming out.

bdelukleawn

aw xanthia kai sawsia, katheudete;

xanthias

oimoi.

sawsias

ti esti;

xanthias

bdelukleawn anistatai.

bdelukleawn

oo peridrameitai sphoin takheaws deur’ ateros; ho gar
patairr es ton ipnon eiselairluthe kai muspolei ti
katadedukaws. all” athrei kata tairs pueloo to trairm’
hopaws mair 'kdusetai: su de tair thurai proskeiso.
xanthias

taut’ aw despota.

bdelukleawn

anax poseidon ti pot” ar’ hair kapnair psophei; hootos tis
eisu;

philokleawn

...kapnos egawg’ exerkhomai.



BdeAvkAéwv

KaTvog; Gpép’ dw EVAov tivog 0.
DAokAéwv

ouKivov.

BdeAvkAéwv

Vi) 1oV Al 60TteQ Y’ €0TL dQLUUTATOS KATIVQWV. ATAQ
OVKET’ €QENOELS YE, oV '00 1) tNAle; dVoL mAaAL: déQ’
énavadbw oot kat EVAOV. EvtavBd vuv (et v’ AAANV
HNXaviv. atag aBALOc v’ eltp’ wg éteQdg y' ovdeig
avno.

SEavOiag

0d¢e v Bvoav woet:

BdeAvkAéwv

TECE VLUV 0POdOR, €V KAVOQIKWG: KAYW YoQ EvTavd’
£oxopaL Kal TG KATAKANOOG ETLEAOD, Kal TOD
HoxXAOU

GVAATO’ 6mwg un TV Baravov ékTowEetat.

DiAokAéwv

T 00A0EeT’; OVK EKPENOET’ @ HLAQWTATOL DIKACOVTA L,
AAA’ ExdevEetat Agakovtidng;

BdeAvkAéwv

OV 0¢& ToUTO Pagéws av PEQOLS;

Bdelycleon

Smoke? And from what kind of wood?

Philocleon

Impeach-wood.

Bdelycleon

Of course, the most irritating kind of smoke. But no more
dissipation for you. Where’s the chimney cover? Go back
inside! Put a log up there too. Now you have to think of
another way to escape. Honestly, this is so embarrassing.
Xanthias

He’s pushing the door.

Bdelycleon

Then lean hard against it!

Hang on, I'll come down. And watch the lock and the
bar, make sure he doesn’t suck the nuts right off the
bolts!

Philocleon

What are you doing? Let me out, goddamnit, do you
want Drancontides to get off scot free?

Bdelycleon

Will you mind if he does?

bdelukleawn

kapnos; pher’ idaw xuloo tinos su.

philokleawn

sukinoo.

bdelukleawn

nair ton di’ hosper g’ esti drimutatos kapnawn. atar
ooket’ errairseis ge, poo 'sth’ hair tairlia; duoo palin:
pher’ epanathaw soi kai xulon. entautha nun zdairtei
tin’ allairn mairkhanairn. atar athlios g’ eiim” aws
heteros g’ oodeis anairr.

xanthias

hode tairn thuran awthei:

bdelukleawn

piezde nun sphodra, eu kandrikaws: kagaw gar entauth’
erkhomai. kai tairs kataklairdos epimeloo, kai too
mokhloo

phulatth” hopaws mair tairn balanon ektrawxetai.

philokleawn

ti draset’; ook ekphrairset’ aw miarawtatoi dikasonta
m’, all’ ekpheuxetai drakontidairs;

bdelukleawn

su de tooto bareaws an pherois;



PLAokAéwv

0 yap 0e0g pavtevopévew povxonoev év AeAdoic motTé,
Otav Tig ExdUyn U’ ATTOOKAT| VAL TOTE.
Zwolag

AmoAAoV ATOTEOTALE TOV HAVTEVUATOG.
PLAokAéwv

0" dvTpoAw o’ Exdoec Le, Ut dQAYw.
BoeAvkAéwv

pa tov ITooedw ProkAéwv oVOETIOTE Ye.
PLAokAéwv

dlatoéopat Totvuv 0daE To dikTLOV.
SEavOiag

AAA’ oUK €xelg 0dOVTAG. ..

PLAokAEwv

olpoL delAalog: T &v 0 ATOKTEVALUL TTWGS; DOTE HOL
Eldog Omwe TaxLoT, 7... T) TVAKLOV TLUNTIKOV.

BdeAvkAéwv

&vOpwTog 0UTOG péya TLOQATE(EL KAKOV.

Philocleon

Yes, once I consulted the oracle at Delphi, who foretold
that if I ever acquitted anyone I'd shrivel up there and
then! Gestures to testicles.

Sosias

My god, what a prophecy!

Philocleon

Come on, I beg you, let me out or I'll burst!

Bdelycleon

No, damnit, I'll never let you out!

Philocleon

Then I'll gnaw through the net with my teeth!

Xanthias

You haven’t got any teeth...

Philocleon

Tries to chew through the net, before getting really frustrated
and giving up.

Holy bollocks, I will KILL you! But how? Quickly, hand
me a sword! Or a... a sentencing tablet!

Bdelycleon

The man means to do some serious damage!

philokleawn

ho gar theos manteuomenoi mookhrairsen en delphois
pote,

hotan tis ekphugei m’ aposklairnai tote.
sawsias

apollon apotropaie too manteumatos.
philokleawn

ith” antibolaw s’ ekphres me, mair diarragaw.
bdelukleawn

ma ton poseidaw philokleawn oodepote ge.
philokleawn

diatrawxomai toinun odax to diktuon.
xanthias

all” ook ekheis odontas...

philokleawn

oimoi deilaios: taws an s’ apokteinaimi; paws; dote moi
xiphos hopaws takhist’, air... air pinakion timairtikon.

bdelukleawn

anthrawpos hootos mega ti draseiei kakon.



PLAokAéwv

pa tov AL o0 01T, AAAT dmtodooBat fovAopat
TOV 6VOV &YWV aUTOLOL TOlG KavOnAlolg: vouunvia yao
£oTiv.

BoeAvkAéwv

OUKOLV KAV €Y@ avTOV artodoiunv Nt av;
PLAokAéwv

OVX WOTEQ Y €Y.

BoeAvkAéwv

o AU GAA” apewvov.

PLAokAéwv

&AAx TOV Ovov E€arye.

Zwolag

olav mEodaoLy KaBNKeV, WG ELQWVIKWG,
v’ avtov Exméppelac.

BdeAvkAéwv

&AA’ oVk éomtacev tavT) Y €yw yao nobounv
TEXVWHEVOL. AAA’ L0V HOL TOV OVOV EEAYELV DOKQ
OGS &V O YEQWV HNOE kP TTAALY.

KavOwV Tl KAAELS; OTL TETMQATEL THEQOV; BAdILE
Oattov. Tl otévels, el un Ppéoetg Odvooéa Tv’;

Philocleon

Not at all, I swear!

I... I want to go and take my donkey out and sell it, it’s
market day.

Bdelycleon

Well, couldn’t I sell it?
Philocleon

Not the way I would.
Bdelycleon

Exactly, I'd do it better!
Philocleon

Well, bring out the donkey then.

Sosias

He nearly got you with that cunning excuse! How sly of
him.

Bdelycleon

But not quite sly enough, I'm on to his tricks! I'll go in
and get the donkey myself, so the old man can’t poke his
nose out again.

Fetches the donkey.
Why all the braying, Madonna? Don’t want to be sold
today? Come on. It’s not like you've got an Odysseus
under there, why are you groaning so much?

philokleawn

ma ton di’ oo dairt’, all’ apodosthai boolomai
ton onon agawn autoisi tois kanthairliois: noomairnia
gar estin.

bdelukleawn

ookoon kan egaw auton apodoimairn dairt’ an;
philokleawn

ookh hawsper g’ egaw.

bdelukleawn

ma di’ all’ ameinon.

philokleawn

alla ton onon exage.

sawsias

ohian prophasin kathairken, aws eirawnikaws,
hin’ auton ekpempseias.

bdelukleawn
all’ ook espasen tautei g': egaw gar eisthomairn
tekhnawmenoo. all’ eisiawn moi ton onon exagein

dokaw hopaws an ho gerawn mairde parakupsei palin.

kanthawn ti klaeis; hoti peprasei tairmeron; badizde
thatton. ti steneis, ei mair phereis odussea tin’;



Ywoiog

aAAx val pa Al péget katw ye Tovtovi Ty’
VTIOdEdLKOTA.

BdeAvkAéwv

motov; Pég’ Dwuat.

Ywolag

TovTovi

BdeAvkAéwv

TouTi Tl NV; Tig el moT’ WVOQWTT' €Tedv;
DAokAéwv

Ovrtic vy Alax.

BdeAvkAéwv

OvTIc 0V; Todamdc;

DAokAéwv

"T0akog... Amtodgaoinmidov.
BdeAvkAéwv

Ovtic pa tov Al obTL xapriowv ye ov. UdeAke Oattov

avTov.
wBeL oavutov &g TV olkiav. kal TOV dvov.

Sosias

But my god, he has! He’s carrying a little extra
something down there!

Bdelycleon

What? Let me see!

Sosias

There.

Bdelycleon

What's this? And who on earth are you?
Philocleon

I'm Nobody.

Bdelycleon

Nobody? From where?
Philocleon

Ithaca. Son of... Escapippides
Bdelycleon

Well, Nobody, nobody’s enjoying this escape attempt.
Drag him out from there.

Come you, get your ass back inside. And the donkey too.
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sawsias

alla nai ma dia pherei kataw ge tootoni tin’
hoopodedukota.

bdelukleawn

poion; pher’ idawmai.

sawsias

tootoni

bdelukleawn

tooti ti airn; tis ei pot’ awnthrawp’ eteon;
philokleawn

outis nair dia.

bdelukleawn

outis su; podapos;

philokleawn

ithakos... apodrasippidoo.

bdelukleawn

outis ma ton di’ ooti khairairsawn ge su. huphelke

thatton auton.
awthei sauton es tairn oikian. kai ton onon.



DiAokAéwv

@ Evvdwaotal, KAéwv apvvarte.

BoeAvkAéwv

Evdov Kékpax 0L g Bvac kekAUEVTG. WOEL oV
MOAAOVG TV AlBwVv TEOg v Bvoay,

Kkal v BaAavov EuBaile TAAL ég TOV HOXAOV, Kal
1) dok@ mMEOoBelg TOV OAHOV TOV Héyav avioag TL
TEOOKVALOOV.

olpoL detdatog: moOev ot EUMEMTWKE HOL TO BwAlov;
SEavOiag

lowg avwBev PG EVERaAE ool ToOev.

BoeAvkAéwv

HUG; o0 pa At &AL OodvOpEeVOG T 0UTOoL UTTO TV
KeQAU WV Aot ¢ 0goding.

oilpol kakodalpwv, otEovBog avr yiyvetat:
EKTITIOETAL TIOV MOV 'Ol pot TO dIKTVOV; 0oL 0oV,
TAALV 00V. V1] AL’ 1] HOL KQELTTOV 1)V

TNEELV LKWOVNV &VTL TOVTOL TOD TATEOG.

EavOiog
Q&Ye VUV, €TELDT) TOVTOVL OeTOPTKaUEV, KOVK €00’

OTtwe dLad LS av Nuac étt Aabot, Tl ovk AmekourOnuev
6oov 600V OTiANV;

Philocleon

Fellow jurors, Cleon, help!

Bdelycleon

You can yell all you like, no one can hear you inside! You
there, pile up lots of stones against the door, and shoot
the bolt back into its slot, and keep this plank in place by
rolling the big millstone against it, chop chop!

What the hell?! Where did that rock come from?
Xanthias

Maybe a rat knocked it loose from the ceiling.

Bdelycleon

A rat? No, it must be our roof-dwelling juror trying to
slip out from under the tiles!

Ughh, for god’s sake! The man’s trying to turn into a bird
to fly out! Where’s my net? Where is it? Shoo, shoo, go
back, shoo! Good god, I'd be better off trying to guard
Edward Snowden than this father of mine!

Xanthias
Well, now we’ve thoroughly shooed him back in and

there’s no way he’ll escape without us knowing, why
don’t we take a deserved nap?
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philokleawn

aw xundikastai, kleawn amunate.

bdelukleawn

endon kekrakhthi tairs thuras kekleimenairs. awthei su
polloos tawn lithawn pros tairn thuran,

kai tairn balanon emballe palin es ton mokhlon, kai tair
dokoi prostheis ton holmon ton megan anusas ti
proskulison.

oimoi deilaios: pothen pot’ empeptawke moi to bawlion;
xanthias

isaws anawthen mus enebale soi pothen.

bdelukleawn

mus; oo ma di’ all’ hoopoduomenos tis ohootosi hoopo
tawn keramidawn hairliastairs orophias.

oimoi kakodaimawn, stroothos hanairr gignetai:
ekptairsetai. poo poo 'sti moi to diktuon; soo soo, palin
soo. nair di’ air moi kreitton airn

tairrein skiawnairn anti tootoo too patros.

xanthias

age nun, epeidair tootoni sesobairkamen, kook esth’

hopaws diadus an hairmas eti lathoi, ti ook
apekoimairthairmen hoson hoson stilairn;



BdeAvkAéwv

&AA” @ movne’ fj€ovaty 0ALyov botegov ot EvvdkaoTal
TAQAKAAOVDVTEG TOUTOVL TOV TATEQA.

Ywoiog
TiAéyels; aAAa vOov v’ 60000¢ Pabic.
BdeAvkAéwv

V1] 1oV AL, O€ YOOV AVEOTNKAOL VOV. WG ATO HECWV
VUKTQV Y€ TAQAKAAOVO diel, AUXVOLG EXOVTES Kal
HvueilovTeg HEAT

apxaia peAlowwvopeuvixNoata, oig ékkaAovvtal
TOUTOV.

Ywoiog

oLKOLY, TV dém), 1N mot’ avtovg Toic AlBolg
BaAAnocouev.

BdeAvkAéwv

AAA” @ TOVNEE TO YEVOG TV TIG 0QY(0T) TO TV
YeQovTwy, €00’ 6polov opnkia.

€xovatL Yoo kal KEVTEOV €k NG 0oPpvog ofvtatov, @
KEVTOUOL, KAl KEKQAYOTEG TNOWOL Kol PAAAovoty
womeg péPparol.

Ywoiog

ur) poovtiong: Eav €yw AlBouvg éxw, MOAA@V dikaoT@wv
oPNKLAV dXOKED.

Bdelycleon

No, idiot! The other jurors will be here any minute to
pick up my father.

Sosias

What are you talking about? It’s hardly dawn yet!
Bdelycleon

Then they’re up late today. They usually come for him
just after midnight, carrying torches

and singing jazzy tunes -

that’s how they call him out.

Sosias

Well then, if necessary we can pelt stuff at them to make
them go away!

Bdelycleon

You moron, whoever riles this swarm of old men angers
a horde of wasps!

They even carry sharp wasps’ stings between their
buttocks to stab their enemies with, and they shout and
jump about and their stings burn like sparks.

Sosias

Oh, don’t you worry! If I can find stones to chuck into
this nest of jurors, I'll soon scare them off!
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bdelukleawn

all’ aw ponairr’ hairxoosin oligon husteron ohi
xundikastai parakaloontes tootoni ton patera.

sawsias
tilegeis; alla nun g’ orthros bathus.
bdelukleawn

nair ton di’, opse goon anestairkasi nun. aws apo
mesawn nuktawn ge parakaloos’ aei, lukhnoos ekhontes
kai minurizdontes melair

arkhaia melisidawnophrunikhairrata, ois ekkaloontai
tooton.

sawsias

ookoon, airn deei, airdair pot’ autoos tois lithois
ballairsomen.

bdelukleawn

all’ aw ponairre to genos airn tis orgisei to tawn
gerontawn, esth’ homoion sphairkiai.

ekhoosi gar kai kentron ek tairs osphuos oxutaton, hoi
kentoosi, kai kekragotes pairdawsi kai balloosin
hawsper phepsaloi.

sawsias

mair phrontiseis: ean egaw lithoos ekhaw, pollawn
dikastawn sphairkian diaskedaw.



Scene 3 — enter
the wasps!

ENTER THE WASPS
Xopog [1]

XwEeL TEOPaV’ épowiévaws. @ Kwpla foadvvels. ua
Tov AL’ 00 pévToL o tov Y, aAA’ o0’ Lpag KUVELoG:
VUVL d¢ KQelTTV €0t oov Xapvadng Badilerv.

Xopog [2]

naeo0’ 6 On Aowmov v’ €T’ éotly, amMmanal Tanaks,
NPnc éxetvne Nvik’ év Bulavtiow Evvnuev Ppoovgovvt’
€Y TE KAl OV: KATA TMEQLMATOVVTE VOKTWE TNG
&QTOTIWALDO0G AaBOVT’ ExAépapev TOV OALOV, KAO'
POHEV TOU KOQKOQOL KATATXITAVTEG AVTOV.

Xopog [3]

AAAT Eykovopev @vOeg, ws Eéotal AaxnTL vuvi:
olpPAoV 0¢ paoL XONUATWY EXELV ATIAVTEG AVTOV.

XoQog [4]

x0&c ovv KAéwv 6 kndepwv Nuiv Edett’ &v woa fkewv
EXOVTAG THEQWYV OQYTV TOLWV TIOVNQAV €T ALTOV, WG
KOAWHEVOUG WV )OIk OEV.

Xopog [5]

aAAx oTtebdWHEV WVOQEG TjALKES TIQLY TJpéQav
YevéoDal XwOWHEV Apa Te T AVXVEW TTAVT)
OOKOTIWHEY, HT] TTOL ALBOG TIC EUTTOdWV TJHAG KAKOV
TL OQAOT).

Wasp [1]

Come on, old chaps, let's move it! You there, hurry up!
Once you were as tough as old boots, but now even he’s
a better walker than you are!

Wasp [2]

Ah, we are all that’s left now, the last of us from our lost
youth when you and I were on guard duty at
Byzantium... do you remember that one night when we
went out for a walk and sneakily stole the baker’s wife’s
kneading trough, and chopped it up for firewood to cook
our greens?

Wasp [3]

Ahem, let’s hurry up, guys! Today’s defendant is Laches:
apparently he stole a stack of money!

Wasp [4]
Yeah, Cleon told us yesterday to come early, prepared

and ready with a full ration of anger, we're really going
to let him have it!

Wasp [5]
But we must be quick, and get there before day comes.

Remember to look carefully in every direction with your
lantern, and check if our enemies have set any traps.
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khoros [1]

khawrei probain’ errawmenaws. aw kawmia braduneis.
ma ton di’ 0o mentoi pro too g, all” airsth” himas
kuneios: nuni de kreittawn esti soo kharinadairs
badizdein.

khoros [2]

paresth’ ho dair loipon g’ et’ estin, appapai papaiax,
hairbairs ekeinairs hairnik’ en buzdantioi xunairmen
phrooroont’ egaw te kai su: kaita peripatoonte nuktawr
tairs artopawlidos lathont’ eklepsamen ton holmon,
kaith’” hairpsomen too korkoroo kataskhisantes auton.

khoros [3]

all’ egkonawmen awndres, aws estai lakhairti nuni:
simblon de phasi khrairmatawn ekhein apantes auton.

khoros [4]

khthes oun kleawn ho kairdemawn hairmin epheit’ en
hawrai hairkein ekhontas hairmerawn orgairn triawn
ponairran ep’ auton, aws kolawmenoos hawn
airdikairsen.

khoros [5]

alla speudawmen awndres hairlikes prin hairmeran
genesthai. khawrawmen ama te toi lukhnoi pantei
diaskopawmen, mair poo lithos tis empodawn hairmas
kakon ti drasei.



IMaic [1]

TOV MNAOV @ TTATEQ TIATEQ TOVTOVL PUAAEAL.

Xopog [1]

Kkapdog xapuadév vuv AaBwv tov Avxvov medpviov.
IMaic [1]

oUK, AAAX TdL potL dokw TOV AVX VOV TTIEOPVCELV.
XoQog [1]

Tl 01) HaBwV T dakTVAW TNV OQLAAAD wOEels, Katl
TavTa ToLAloL OTIAVICOVTOG WVONTE; OV YoQ dAKVEL
o', 6tav dén tipov mpinoBaL.

IMaic [1]

el vi) Al o001 kovdVAOLG vouBetoeO’ Nuag,
amooBéoavteg ToLg AVXVOUG ATLHEV Oikad’ avTot:
KATELT {0WG €V T OKOTW TOVTOLL 0TEENOELS TOV
MNAOV WOTEQ ATTAYAS TVOPRACELS Badilwv.

Xopog [1]

1 UV €Y@ oo Xatéooug petlovag koAalw.
&AL’ oUTOOL pot BOoPogog patveTal TATOVVTL.

Boy [1]

Daaad, watch out for that mud!

Wasp [1]

Well, pick up a twig and trim the lamp.

Boy [1]

Nabh, I'll just use my finger to trim it.

Wasp [1]

What do you think you're doing, shoving the wick

around with your finger? Oil is expensive, not that it
matters to you, you don’t have to pay for it!

Boy [1]

O, if you beat me once more to teach me a lesson, I
swear to god we'll put out the lamps and go home.
Then you will have no light and you'll be wading
around in the mud like a blind penguin!

Wasp [1]
I'm warning you, boy, I've taught lessons to guys way

bigger than you!
Ah look, I think I'm stepping in some mud now...
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pais [1]

ton pairlon aw pater pater tootoni phulaxai.

khoros [1]

karphos khamathen nun labawn ton lukhnon promuxon.
pais [1]

00k, alla toidi moi dokaw ton lukhnon probusein.
khoros [1]

ti dair mathawn toi daktuloi tairn thruallid” awtheis, kai

tauta toolaioo spanizdontos awnoairte; oo gar dakneis’,
hotan deei timion priasthai.

pais [1]

ei nair di’ authis kondulois noothetairseth” hairmas,
aposbesantes toos lukhnoos apimen oikad’ autoi: kapeit’
isaws en toi skotoi tootooi sterairtheis ton pairlon
hawsper attagas turbaseis badizdawn.

khoros [1]

air mairn egaw soo khateroos meizdonas kolazdaw.
all’ ohootosi moi borboros phainetai patoonti.



Xopog [6]

KoUK €00 6TIwg OVX TIHEQWYV TETTAQWYV TO TTAELOTOV
VOwE avaykaiws éxeL tov Oeov mowmoat. €meloL yoov
ToLoLV AVXVOLS 0VTOLL pUKNTES: PLAELD’, OTary TOUT 1),
TIOLELV VETOV HAALOTAL.

Xopog [5]

deltal ¢ Kal TWV KAQTIUWY &TTar p1] 'oTt Toa VOwE
vevéoDal kamumvevoat BoQeLoV avTolC.

Xopog [1]

vy’ @ mat Vraye.

IMaic [2]

€0eAnoels Tl HoL oV @ TATEQ, TV 00V TL deNOw;
Xopog [1]

MavL vy’ @ madiov. AL’ einté, Tl FovAetl pe moiaobat
KaAOV; olpat Oé 0’ éQelv aoTEaydAovg dnmovdev w
Al

IMaic [2]

pHa AU dAA” loxadag @ manmia: ooV yae.

XoQog [1]

oVk av po AU, el kQéualoBé€ v’ vuelc.

Wasp [6]

Oh deary me, the god’s certain to make it rain in torrents
for four days at the very least.

Just look at all the dreadful moss in our lamps: that
always happens when it’s about to rain!

Wasp [5]

Ah, but the crops do need some nice wet rain, and then a
nice dry wind!

Wasp [1]

Move along, boy, move along

Boy [2]

Then will you give me something, daddy, if I ask for it?
Wasp [1]

Of course, my child. Tell me, what do you want to buy?
I expect you want some nice cheap dice?

Boy [2]

Oh, god no! I'd rather have some fat juicy figs.

Wasp [1]

Oh, over my dead body!
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khoros [6]

kook esth” hopaws ookh hairmerawn tettarawn to
pleiston hudawr anagkaiaws ekhei ton theon poiairsai.
epeisi goon toisin lukhnois ohootoii mukairtes: philei
d’, hotan toot’ hair, poiein hooeton malista.

khoros [5]

deitai de kai tawn karpimawn atta mair 'sti proia
hudawr genesthai kapipneusai boreion autois.

khoros [1]

hupag’ aw pai hupage.

pais [2]

ethelairseis ti moi oun aw pater, airn soo ti deairthaw;
khoros [1]

panu g’ aw paidion. all’ eipe, ti boolei me priasthai
kalon; oimai de s’ erein astragaloos dairpoothen aw pai.
pais [2]

ma di’ all’ iskhadas aw pappia: hairdion gar.

khoros [1]

ook an ma di’, ei kremaisthe g’ hoomeis.



IMaic [2]
pa At o0 tdoa tRoTépPw o€ TO AoLmtdv.
Xopog [1]

ATO Yoo ToLdE He Tov pobaplov teltov avTov Exelv
aAdrta del kal EVAa kPov: oL D& OVKA [’ alTelG.

IMaic [2]

AYE VUV @ TIATEQ T|V U1} TO OLKAOTIOLOV AQXWV
kaBion vov, méBev wvnodped’ aolotov; éxels EATIdA
xonotv twva veov 1) togov ‘EAAag loov evpety;
XoQog [1]

ananat pev, ananal Gev,
pHa At oUk Eywye vv old’ 0méBev ye delmvov éotal.

Taic [2]

avovntov &g’ @ BvAaxiov o’ eixov dyaApa. Tl pe dnt’

@ peAéa unTeQ ETLKTEG;
Xopog [1]

v’ éuol mpdypata BOoKELY TAQEXTS.

Boy [2]
Well then, I'll stop guiding you.
Wasp [1]

Out of my measly wage, I have to buy bread, wood and
stew for a family of three, and you ask for figs?!

Boy [2]

But dad, if court doesn’t sit today, then how shall we buy
any lunch?

Have you any hope for us? Or do we just have to make
do with ending up dead and in hell?

Wasp [1]

Oh, damn! Damn and blast! You're right,  have no idea
where our next meal is coming from.

Boy [2]

I guess I'm just wearing this wallet for decoration, then! I
wish I'd never been born!

Wasp [1]

Well, that certainly would have saved me a lot of trouble.
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pais [2]

ma di’ oo tara propempsaw se to loipon.
khoros [1]

apo gar toode me too mistharioo triton auton ekhein
alphita dei kai xula kawpson: su de suka m’ aiteis.

pais [2]

age nun aw pater airn mair to dikastairrion arkhawn
kathisei nun, pothen awnairsometh’ ariston; ekheis
elpida khrairstairn tina noin air poron hellas hiron
ehoorein;

khoros [1]

apapai pheu, apapai pheu,
ma di’ ook egawge noin oid’ hopothen ge deipnon estai.

pais [2]

anonairton ar’ aw thulakion s’ eikhon agalma. ti me
dairt’ aw melea mairter etiktes;

khoros [1]

hin’ emoi pragmata boskein parekheis.



Scene 4 — 1he wasps
find Philocleon

The wasps reach Philocleon’s house
Xopog [6]

Tl XoNU &o’ ok NG olkiag Tode CLVOLKAOTIG
mémovOev, we oL Ppaivetal devEO TEOG TO AN B0G; 0V
U1V 71RO TOL V' €OAKOGC 1)V, AAAX TEWTOG WV 1)YELT
av adwv Pouvixou: Kat Y& €0ty avno

dLAWdOG.

Xopog [1]

AAAG oL dokeL oTAvTaG €vOAd’ Wvdoes adovtag
avTOV EKKAAELY, TV Tl TWG AKOVOAS TOVUOU péEAOUG
vd’ 11dovng égmvoT) Bvpale.

Xopog

i MoT’ ov 1O BV Paivet’ &’ MULV O YéQwV 0L’
UTAKOVEL UV ATIOAWAEKE TAG

Eupadag, 1 MEOTEKOY’ €V TQ OKOTW TOV DAKTVAGV
Tov, &lt’ EPAEYUNVEV aVTOL TO OPUEOV YEQOVTOG
OVTOG; KAl tax av BouBwviwn. 1) U1V moAD
OQLUUTATOC Y IV TV TaQ’ 1)ULV, Kol HOVOG OUK &V
énel@et’, aAA’ OMOT AvToAoln TIG, KATW KUTTTWV &V
oUtw

‘AtOov e, EAeyev.

Taxa d’ av dwx tov X0 vov avBpwmov, 0g 1HAag
dLedvet’ Efamatwv kal Aéywv wg GprAadnvatog v kai
TAV LANQ TIEWTOS KATELTIOL, dLx TovT 0duvvnBels elt’
{owg KelTaL MUEETTWV.

£€0TLYOQ TOLOVTOG AVNQ. AAA’ @wyadB’ aviotaco pund’
oUtw TeaLTOV €00LE UNd’ AYAVAKTEL KALYXQ AVT|Q
Tax UG 1KEL TV TRODOVTWYV TATIL OQAKNG: OV OTIWS

€Yy XVTOLELS.

Wasp [6]

Oh dear, what's happened to our fellow juror from this
house, not showing up to join the crew? We usually
never have to drag him out, but he’d always be the one
marching out in front, singing sweet tunes! He sure does
love singing.

Wasp [1]

I think we should stop here, and coax him out of the
house with our singing! Maybe when he hears our song
his delight will charm him outside.

Chorus

Hey, Phil! Why aren’t you here?
Why don’t you answer your fellow juror’s call?

Oh dear, what can the matter be?

Has Phil got stuck in the lavatory?
Maybe’s he’s been stung by an angry bee!
Why is he not at the door?

He’s the fiercest of us all!
The only one who would not stall! He’s our man!

Oh no, is he upset?
From yesterday, when we were beaten in court?

Yes! Maybe he’s just feeling sick!
He’s got a cold! He’s probably hit his...

But he’s not the kind of guy who’d
Just stay in bed during court! He’s OUR man!
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khoros [6]

ti khrairm’ ar’ ohook tairs oikias tairsde sundikastairs
peponthen, aws oo phainetai deuro pros to plairthos; oo
mairn pro too g’ epholkos airn, alla prawtos hairmawn
hairgeit’” an haidawn phrunikhoo: kai gar estin hanairr
philoidos.

khoros [1]

alla moi dokei stantas enthad” awndres haidontas auton
ekkalein, airn ti paws akoosas toomoo meloos hooph’
hairdonairs herpusei thurazde.

khoros

ti pot’ oo pro thurawn phainet’ ar’ hairmin ho gerawn
ood’ hoopakooei; mawn apolawleke tas

embadas, air prosekops’ en toi skotoi ton daktulon poo,
eit’ ephlegmairnen autoo to sphuron gerontos ontos;
kai takh’™ an boobawnioiair. air mairn polu drimutatos
g’ airn tawn par’ hairmin, kai monos ook an epeithet’,
all’ hopot’ antiboloiair tis, kataw kuptawn an ohutaw
‘lithon hepseis,” elegen.

takha d’ an dia ton khthizdinon anthrawpon, hos
hairmas dieduet’ exapatawn kai legawn aws
philathairnaios airn kai tan samoi prawtos kateipoi, dia
toot’ odunairtheis eit’ isaws keitai purettawn.

esti gar toiootos hanairr. all’ awgath’ anistaso maird’
ohutaw seauton esthie maird’ aganaktei. kai gar anairr
pakhus hairkei tawn prodontawn tapi thraikairs: hon
hopaws egkhutrieis.



Philocleon’s head pops out of an open window
DAokAéwv

dAoL, TKopaL HEV TTAAAL DL TG OTG VU@V
VTAKOVWV. AAAX YoQ ovX olog T el adewv. Tl
MOMow; TNEOLHALD’ VTIO TV, el

BovAoualye maAat ue®’ bpwv €ABwV €mi tovg
KadloKovg KakoOV TL momoat. &AA™ @ Zeb Zeb uéya
Boovtrioag 1) pe moinoov kamvov EEalpvng

1 IToo&evidnv 1) ToV LéAAoL tODTOV TOV
Ppevdapapalov. toAunoov aval xapicaobal pot,
naBog olkTigag: 1) pe kegavve datvOaAéw omodloov
Taxéwc,

KATELT aveA@V 1 amodpvonoag eig 0EaApnyv Eupaie
Oeounv: 1 dnta AiBov pe moinoov édp’ o0 tag xowpivag
aplOpovot.

Philocleon

Friends! Yes, I can hear you!
I've listened to your song through this crack!

What'll I do, my friends? I'm stuck in here!
Can’t sing with you, what'l1 I do?

I've been locked in, these men are watching me
I want to judge! I can’t get through!

Please help me Zeus, just turn me into air
Or earth, or fire, or dew!

Or maybe a rock, then I can count the votes!
Or else, I'm stuck, what'll I do?
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philokleawn

philoi, tairkomai men palai dia tairs opairs hoomawn
hoopakooawn. alla gar ookh oios t’ eim’ haidein. ti
poiairsaw; tairroomai d” hoopo tawnd’, epei

boolomai ge palai meth’ hoomawn elthawn epi toos
kadiskoos kakon ti poiairsai. all’ aw zdeu zdeu mega
brontairsas air me poiairson kapnon exaiphnairs

air proxenidairn air ton selloo tooton ton
pseudamamaxun. tolmairson anax kharisasthai moi,
pathos oiktiras: air me keraunoi diatinthaleoi spodison
takheaws,

kapeit’ anelawn m’ apophusairsas eis oxalmairn embale
thermairn: air dairta lithon me poiairson eph’ hoo tas
khoirinas arithmoosi.



Xopog

Tic Ya €00’ 0 tavta 0 eloywv
KATIOKAT)V T BVoq; AéEov: EOG eUVOLS YaQ PQATELS.

DiAokAéwv

OUHOG VIOG. AAAQ 1) foaTe: KAl YaQ TUYXAVEL 0UTOOL
mEoo0ev kaBeVdwV. AAA" UpeoOe ToL TOVOUL.

Xopog [5]

o0 O’ Epelv @ paTaLe tavTa dQAV O€ BovAetal Kal
tiva meodpaotv Exwv;

DiAokAéwv

OVK &a I’ vdQEG ducaleLy ovdE DAV OVOEV KAKOV,
GAAG U VWX ELY ETOLUOG €0T: €y O 0V BovAouat.

Xopog [4]

TOUT €TOAUNO’ O QOGS XAVELY
0 AnpoAoyokAéwv 60,
OTLAéYelS 00 TL MEQL TV VEQV
aAnOéc. ov ya v 1ob’

00TOG AVNQ TOUT ETOAUNOEV
Aéyery, el p1) ELVEWUOTNG TG V.

Xopog [1]

AAA’ €k TOVTV WA TV 0oL CNTELY Kawvnv émivolay,
TG o€ AaBoa TavdQOS ToLdL kaTaTvatl deVEO MO &L

Wasps

Who has locked you up and is guarding you here? Tell
us, we're your friends.

Philocleon

My son. Don’t shout though, he’s over there, sleeping in
front of the house. So tone it down.

Wasp [5]

But why’s he doing this, you poor thing? What's the
purpose of keeping you here?

Philocleon

Guys, he won’t let me judge anyone, or do any damage!
He wants me to stay home and enjoy myself, and
damnit, I don’t want to!

Wasp [4]

How dare this slimy man, this Bullycleon, say such
dreadful things,

just because you tell the truth about the lazy youth of
today? He wouldn’t say such things if he weren't a dirty
conspirator!

Wasp [1]
Well, under this set of circumstances, I think it’s about

time you thought up a new plan to get down here
without him realising!
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khoros

tis gar esth’ ho tauta s’ ehirgawn
kapoklairawn tair thurai; lexon: pros eunoos gar
phraseis.

philokleawn

ohoomos uhios. alla mair boate: kai gar tugkhanei
ohootosi prosthen katheudawn. all’ huphesthe too tonoo.

khoros [5]

too d’ ephexin aw mataie tauta dran se booletai; kai tina
prophasin ekhawn;

philokleawn

ook eai m’ awndres dikazdein oode dran ooden kakon,
alla m’ euawkhein hetoimos est’: egaw d’ 0o boolomai.

khoros [4]

toot’ etolmairs’ ho miaros khanein
ho dairmologokleawn hod’,

hoti legeis su ti peri tawn neawn
alairthes. oo gar an poth’

hootos hanairr toot’ etolmairsen
legein, ei mair xunawmotairs tis airn.

khoros [1]

all’ ek tootawn hawra tina soi zdairtein kainairn
epinoian,
hairtis se lathrai tandros toodi katabairnai deuro
poiairsei.



DiAokAéwv

Tic &v oDV &in; (ntet®’ VHEls, we mav av Eywye Tmoloinv:

oUTW KLTT® dx TWV 0aVIdWV HETA X0V
mteQLleADetv.

Xopog [1]

€0ty omn ONO vy’ av €vdobev oidg T’ elng dlopvat,
elT’ &xduval gaxeoy KQUPOelc MOTEQ TOAVUNTIS
‘Odvooevg;

DiAokAéwv

TAvVTA TEPAEKTAL KOVK E0TLV OTING 0VD €l 0éodhw
dtxdvvat. AAA” &AAo TLdet Intetv DHAG: oTtiary O ovK
éotLyevéoOal.

Xogog [2]

HEpvNoaLdno’, 0T’ émi otoatiag kKAépag moTé Tovg
OPeALOKOVG (ElG OAVTOV KATX TO TelXOUG Taxéwg, OTe
Nda&éoc éaAw.

DiAokAéwv

o0’ AAAQ Tl TOVT ; 0VDEV YOO TOUT 0TIV EKElvw
TIQOOOHOLOV. TPWV YAQ KADLVAUNV KAETTELY, (OXVOV
T aUTOG EUAVTOD, KOUdE(S |’ EPVAaTT , AN’ EENV pot
devyev adewc. vov d¢ EVV OMAOLS AvdQES OTTALTAL
dlataapevol Kata Tag dLOdOVG OKOTWQEOVVTAL T O&
OV’ avt@V Tl tatoL BVEALS WOTEQ HE YAATV KQEéx
KkAéPaoav tneovaoty Eéxovt’ opeAlokouvg.

Philocleon

But what? You try finding a way! I will literally do
anything, I'm so desperate to run along the tiers of the
tribunal, voting pebble in hand!

Wasp [1]

Surely there’s a hole somewhere that you could squeeze
through, and come out disguised in rags, like cunning
Odysseus?

Philocleon

They’ve sealed everything up so tightly, not even a
weeny fly could escape! And I can’t bloody
metamorphosize. Think of another plan.

Wasp [2]

Oooh, do you remember that one time, back in the day,
when you and I were in the army, and you stole some
skewers and launched youself over a wall to escape?

Philocleon

Yes, great, but that has nothing to do with this situation!
Back then I was young, smart, supple, and there was no
one guarding me, so I could escape without fear. Now
attentive soldiers in arms are drawn up for battle and
regularly patrol every escape, and two are lying in wait
for me at the door holding spikes, watching me like an
urban fox that’s nicked their chicken.
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philokleawn

tis an oun eiair; zdairteith” hoomeis, aws pan an egawge
poioiairn: ohutaw kittaw dia tawn sanidawn meta
khoirinairs perielthein.

khoros [1]

estin opair dairth’ hairntin’ an endothen oios t’ eiairs
dioruxai, eit’ ekdunai rhakesin kruphtheis hawsper
polumairtis odusseus;

philokleawn

panta pepharktai kook estin opairs ood’ ei serphoi
diadunai. all’ allo ti dei zdairtein hoomas: opian d’ ook
esti genesthai.

khoros [2]

memnairsai dairth’, hot’ epi stratias klepsas pote toos
obeliskoos hieis sauton kata too teikhoos takheaws, hote
naxos healaw.

philokleawn

oid’: alla ti toot’; ooden gar toot’ estin ekeinoi
prosomoion. hairbawn gar kadunamairn kleptein,
iskhuon t” autos emautoo, koodeis m’ ephulatt’, all’
exairn moi pheugein adeaws. nun de xun hoplois andres
hoplitai diataxamenoi kata tas diodoos skopiawroontai,
taw de du’ autawn epi taisi thurais hawsper me galairn
krea klepsasan tairroosin ekhont’ obeliskoos.



Xopog [1]

AAAX Kl VOV €kTtooLle
pnxavny 0ntwe taxo0: éwg Yao, @ peAitTiov.

DiAokAéwv

dlTQAYELV TOLVLV KQATLOTOV €0TL HOL TO dikTUOV. 1) O€
pot Atktuvva ovyyvaunv €xoL Tov diktvov.

Xogog [3]

TAUTA HEV TIQOG AVOQOG 07T’ AVOVTOG €6 oWTNEiav.
aAA” Emaye TV yvaOov.

DiAokAéwv

dATETQWKTAL TOVTO V. AAAQ pT) fodTe UNdAQS,
aAAx TNEwWpecO’ OTtwe i) BdeAvkAéwv alobnoetat.

Xogog [4]

HnNdev @ tav 0€d10L, uNdév: g éyw TovToV YV, Eav
YOUEN T, MO oW dAKELY TNV kaEdlay KAl TOV Tepl
Puxnc OQOHOV dQAUELY, v’ €ldT) MUI) TATELY TX TOLV
Oeotv Yndiopata.

Xopog [5]
AAA” EEadag dua g BLEIDOS TO KaADIOV elta KaBpa

dMoag oavtov Kal TV PuxnVv EUTANOALLEVOS
AtomteiBovuc.

Wasp [1]

Well, you'd better come with a plan, and fairly quickly —
it's dawn, my dear little friend!

Philocleon

Then I guess my best option is to gnaw through the net.
May the goddess of all nets forgive me for making a hole
in this one!

Wasp [3]

Yeah, now you're talking like a man on the road to
freedom! Get those jaws working!

Philocleon

There, it's gnawed through!
But don’t be too excited, we’d better not alert Bdelycleon!

Wasp [4]
Have no fear, have no fear! If he breathes a word, on his

own head be it! He will fight us to the death. That'll
teach him not to insult our sacred duties!

Wasp [5]

Now, lash that cord to the window frame, wrap it round
your body and let yourself down to the ground. Fill your
heart with the spirit and might of Superman!
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khoros [1]

alla kai nun ekporizde
mairkhanairn hopaws takhisth': heaws gar, aw melittion.

philokleawn

diatragein toinun kratiston esti moi to diktuon. hair de
moi diktunna suggnawmairn ekhoi too diktuoo.
khoros [3]

tauta men pros andros est’ anontos es sawtairrian. all’
epage tairn gnathon.

philokleawn

diatetrawktai tooto g’. alla mair boate mairdamaws, alla
tairrawmesth’ hopaws mair bdelukleawn aisthairsetai.

khoros [4]

mairden aw tan dedithi, mairden: aws egaw tooton g’,
ean gruxei ti, poiairsaw dakein tairn kardian kai ton peri
psukhairs dromon dramein, hin’ eidair mair patein ta
toin theoin psairphismata.

khoros [5]
all’ exapsas dia tairs thuridos to kaloidion eita kathima

dairsas sauton kai tairn psukhairn emplairsamenos
diopeithoos.



DiAokAéwv

aye vov, v aloBopévw tovtw Intitov p’
gokaAapaofal KAvaomaotov motetv elow, Tl
nomoete; Gpoalete vuvi.

Xopog [3]

GUUVOLUEV 00L TOV TELVIT OVHOV ATtAVTEG
KaAéoavteg WoT oL duvatdv o’ elpyev éotat Tolavta
TIOMOOUEV T|UELG.

DiAokAéwv

doaow toivuv ULV miovvog, kat — pavOavet’; — v TL
nabw 'YW, aveAdvies kal katakAavoavteg Oetval 1’
UTIO TOloL DELPAKTOLG.

Xopog [5]

oVLOEV Teloel: Undev delons. AAA’ @ BéATIOTE KA OLeL
oavToV BaEEWV KATELEAUEVOS TOLOL TATQWOLOL
Beotowv.

DiAokAéwv

@ AVke déomota, Yeltwv 1jows: OV Y OlOTteQ EYW
KEXAQNOAL, TOLG daKQUOLOLV TV PEVYOVTWV AEL Kol
TOLG OAODULOLOLG.

€AENOOV KAl OO0V VUVL TOV 0AVTOD TTATOLOXWQOV:
KOV U1] TTOTE 0OV TIAQA TAG KAVVAS OVQNOW UNd’
ATOTAQOW.

Philocleon

Yeah, but what if those two wake up and reel me all the
way back inside with a hook? What will you do then? Go
on, tell me!

Wasp [3]

Well, by god, we will summon up our rock hard spirit
and defend you! They won’t be able to hold on to you
then! Yeah, that’s what we’ll do.

Philocleon

Okay then, I trust you, I'll do it, but — are you listening? —
if I should fail, take great care of my body. Bathe it with
tears, and bury me under my favourite bench in court!

Wasp [5]

Fear not, nothing will happen to you. Come now, my
dear friend, stiffen that upper lip and slide down the
rope, with a quick prayer to the gods.

Philocleon

Launches into a prayer to the guy living next door.

Oh, Lycus, my neighbourhood hero! You and I always
enjoyed the same things together, we took pleasure in
the suffering and tears of the accused!

Take pity on me, save me, your beloved friend and
dearest neighbour, and I promise I will never piss
drunkenly on your fence or fart in your presence ever
again!

Philocleon slides down the rope and out of the courtyard.
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philokleawn

age nun, airn aisthomenaw tootaw zdairtairton m’
eskalamasthai kanaspaston poiein eisaw, ti poiairsete;
phrazdete nuni.

khoros [3]

amunoomen soi ton prinawdair thumon apantes
kalesantes hawst’ oo dunaton s’ ehirgein estai: toiauta
poiairsomen hairmeis.

philokleawn

drasaw toinun hoomin pisunos, kai — manthanet’; —
airn ti pathaw 'gaw, anelontes kai kataklausantes theinai
m’ hoopo toisi druphaktois.

khoros [5]

ooden peisei: mairden deiseis. all” aw beltiste kathiei
sauton tharrawn kapeuxamenos toisi patroioisi theoisin.

philokleawn

aw luke despota, geitawn hairraws: su gar oisper egaw
kekharairsai, tois dakruoisin tawn pheugontawn aei kai
tois olophurmois.

eleairson kai sawson nuni ton sautoo plairsiokhawron:
koo mair pote soo para tas kannas oorairsaw maird’
apopardaw.



Scene b — 1he stinger
battle/tyranny

BoeAvkAéwv

oUtog &yeigov.

SEavOiag

Tl TO TEAYH;

BoeAvkAéwv

womeQ Pawvn UE TG EyKEKUKAWTAL
SEavOiag

HV 6 YéQwV ) dadvetat av;

BoeAvkAéwv
pa At o0 0N, dAAAG kaBpua adTov dnjoac.
EavOiog

@ HXQWTATE T TIOLELS; OV UI) KATaABroEy

BdeAvikAéwv

avapawy’ avooag kata TV ETéQav Kol taloy GLAAGOL
TAle, TV WS TQUHVIV AvakQoUoTTat TATYELS TAIg
elpeoudvalc.

DiAokAéwv

mote O, el U] VOV, EmapnEeTé pot, melv 1 elow paAAov
ayeoBay

Bdelycleon

Hey, wake up!

Xanthias

What's the matter?

Bdelycleon

I think I can hear voices nearby.
Xanthias

The old man isn’t trying to slip out of a window again, is
he?

Bdelycleon
No, but Christ! He’s bungeeing down from the roof!
Xanthias

O], you little shit! What are you doing? Don’t you dare
lower yourself down there!

Bdelycleon

Quickly, climb up to the other window and whack him
with those tree branches! Maybe he’ll turn back when he
feels his arse being thrashed.

Philocleon

Help, friends! It's now or never! Don’t let them drag me
back inside!
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bdelukleawn

hootos egeiroo.

xanthias

ti to pragm’;

bdelukleawn

hawsper phawnair me tis egkekuklawtai.
xanthias

mawn ho gerawn pei diaduetai au;

bdelukleawn
ma di’ oo dairt’, alla kathimai ahooton dairsas.
xanthias

aw miarawtate ti poieis; oo mair katabairsei;

bdelukleawn

anabain’ anusas kata tairn heteran kai taisin phullasi
paie, airn paws prumnairn anakroosairtai plairgeis tais
eiresiawnais.

philokleawn

pote d’, ei mair nun, eparairxete moi, prin m’ eisaw
mallon agesthai;



Xopog [3]

elmté pot Tl pHéAAOMEV KLVELY EKeElVTV TV XOANV, TjVTEQ,
MViK™ &v TG Hav 0gylon v odpnkiay;

Xopog [4]

VOV €KELVO VOV €Kelvo TovEVOVHOV, © KoAalopeoOa,
KEVTQOV EVTéTAT 0EV.

Xopog [1]

aAAx Oatpatia paddvies wg taxlota, awia, Oelte
kal Boate, kKat KAéwvi tavt’ dyyéAAete, kal keAgvet’
avTOV NKEWV WG €T AVOQA ULOOTIOALY OVTQ
KATIOAOVHEVOV, OTL TOVOE AOYOV €0éQeL, pT) ducalewy
dilkag.

BdeAvkAéwv

@yabol 1o ey’ axovoat’, AAAX UT) KEKQAYETE.

Xopog [4]

vi] AU &g TOV ovQavov y'.
BoeAvkAéwv

WG ToLd’ Eyw oV pednoouaL.
Xopog [6]

TA0TA ONT’ 0V deLVAX Kol TVEAVVIG E0TLV EUPAVTG;

The wasps nervously hold back
Wasp [3]

Tell me, why are we waiting to launch the terrible wrath
we feel when our nest is attacked?

Wasp [4]

Out now, out now, with that sharp-tempered stinger that
we use to punish our enemies!

Wasp [1]

Hysterically

Grab your cloaks as quickly as you can, boys, run, shout,
tell Cleon what is happening, and tell him to come and

confront this man who hates his country, and deserves to
die for proposing that we banish lawsuits!

Bdelycleon

Oh for crying out loud, stop screaming, and consider the
facts!

Wasp [4]

We'll scream as much as we damn well please!
Bdelycleon

Well I promise you, I will not let him go!
Wasp [6]

What tyranny! Is this not a blatant, bare-faced,
disgraceful conspiracy?
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khoros [3]
eipe moi ti mellomen kinein ekeinairn tairn kholairn,
hairnper, hairnik” an tis hairmawn orgisei tairn
sphairkian;

khoros [4]

nun ekeino nun ekeino tooxuthumon, hoi
kolazdomestha, kentron entetat’ oxu.

khoros [1]

alla thaimatia balontes aws takhista, paidia, theite kai
boate, kai kleawni taut’ aggellete, kai keleuet’ auton
hairkein aws ep’ andra misopolin onta kapoloomenon,
hoti tonde logon espherei, mair dikazdein dikas.

bdelukleawn

awgathoi to pragm’ akoosat’, alla mair kekragete.

khoros [4]

nair di’ es ton ooranon g'.
bdelukleawn

aws tood’ egaw oo methairsomai.
khoros [6]

tauta dairt’ oo deina kai turannis estin emphanairs;



Ywolag
‘HoakAelc kal kévte' €xovoLv. ovy 00ac @ déomoTa,
EavOiog

olc v’ anwAeoav Pidirtrtov v dikn tov I'ogylov.

Xopog [1]

Kkal o€ Y’ avtolc EEoAovpeV: AAAQ Tag Emtiotoede
DeLEO KAEelpag TO KEVTQOV elT’ €T avTOV le00,
Evotaleig eDTAKTOS OQYNG Kal LEVOUS EUTIAT|LLEVOC.

Ywoiog

TOUTO HEVTOL devOV 10N vi A, el parxovpeda: wg
Eywy’ avT@V 6pwV dédouka Tag £yKkevTEdAG.

Xopog [3]

AAAT adlet TOV avdE': el de un, PN’ Eyw tag xeAwvag
HAKOAQLELV O& TOD DEQUATOG.

DiAokAéwv
> 5. ¢ N = ' 4 [ S
ela vov @ Euvdikaotat oprkes 0EUKAEDIOL, Ot PLEV €

TOV MQWKTOV VTV €0TtéTed0’ wEYLOUéVOL oL dE
TwPOAAU® KUKAW KEVTELTE Kol TOUG dDAKTUAOLG.

Sosias
Oh crap, they really do have stingers! Look, master!
Xanthias

I heard they used them to kill Georgias’ son Phillipus
just last week.

Wasp [1]

And we'll kill you with them too! Now, all of you, face
this way, draw your stingers and charge him in rank,
with full rage and spirit!

Sosias

Oh god, this fight is going to be horrible! Their stings are
just terrifying!

Wasp [3]

Now let the man go! If you don’t, I can promise you
you’ll envy a tortoise’s hard shell.

Philocleon
At ‘em, fellow jurors, sharp-hearted wasps! Fly against

them, in your animated fury! Sting them in the arse, eyes
and fingers!
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sawsias
hairrakleis kai kentr’ ekhoosin. ookh horais aw despota;
xanthias

ois g’ apawlesan philippon en dikei ton gorgioo.

khoros [1]
kai se g’ autois exoloomen: alla pas epistrephe deuro
kaxeiras to kentron eit’ ep’ auton hieso, xustaleis

eutaktos orgairs kai menoos emplairmenos,
aws an eu eidair to loipon smairnos oion awrgisen.

sawsias

tooto mentoi deinon airdair nair di’, ei makhoometha:
aws egawg’ autawn horawn dedoika tas egkentridas.

khoros [3]

all” aphiei ton andr’: ei de mair, phairm’ egaw tas
khelawnas makariein se too dermatos.

philokleawn
eia nun aw xundikastai sphairkes oxukardioi, ohi men

es ton prawkton autawn espetesth’ awrgismenoi, ohi de
tawphthalmaw kukloi kenteite kai toos daktuloos.



BdeAvkAéwv

@ Mida kat Poué PonOet devgo kal Maowtva, katl
AdaPBeoOe tovtout kat pr|) pednobe undevi:

eLOE un), 'v TédALS Tty el OVOEV AQLOTNOETE. WG EYW
MOAAQV akovoag oida Ogiwv Tov Podov.

Xopog [4]
€L O& un tovtov Hedrjoeg, €v Tl 0oL maynoeTaL.
PLAokAEwv

@ Kéxgoy flowg avaé ta mpog modwv Agakovtidn,
TEQLOQAGS OUTW M’ VT &vOQWV PaQPAQWYV XELQOVUEVOY,
olg éyw '"didala kAdew TéttaQ’ €G TNV Xolvika;

Xopog [2]

elta OMNT’ 0V MOAA’ EVEOTLDELVA TQ YTIOQX KAKA;
ONAadn: kat vOv Ye ToUTw TOV MAAALOV deTTIOTIV
TEOG Blav XeQOLOLV, OVOEV TWV TAAAL HEUVIHEVOL
dupBepv kAW dwV, &g 00Tog avTol NUTOAR,

KAl KUVAG: Kol TOUG OdAG XELHUWVOG OVTOS whEAEL,
WOTE HI) OLYWV EKAOTOT : AAAX TOUTOLS Y’ OVUK €Vl 0VD’
€V 0POaApOloY AdWS TV MAAaLwV EUPAdWV.

Bdelycleon

Midas, Phrygas, Masyntias, get over here, and seize this
man, and don’t let anyone take him!

If you don’t, I'll starve you to death in chains! I recognize
a harmless bunch of old pests when I see one!

Three huge, butch slaves appear

Wasp [4]

Let him go, or you'll get something stuck in you!
Philocleon

Oh Cecrops, hero with the tail of a dragon! Will you just
look on as I am being abused by the very barbarians that
i’m supposed to be abusing?

The wasps and the slaves flap at each other for a bit, achieving
nothing.

Wasp [2]
Steps to the front

Isn’t old age filled with terrible misfortunes? See: these
men forcibly manhandle their former master, completely
forgetting all of the caps and jackets and tunics he used
to buy them, and even the shoes he gave them in winter
so their feet would not freeze!

But they have no shame, no sign that they recall their
former footwear.
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bdelukleawn

aw mida kai phrux boairthei deuro kai masintua, kai
labesthe tootooi kai mair methairsthe mairdeni:

ei de mair, 'n pedais pakheiais ooden aristairsete. aws
egaw pollawn akoosas oida thriawn ton psophon.

khoros [4]
ei de mair tooton methairseis, en ti soi pagairsetai.
philokleawn

aw kekrops hairraws anax ta pros podawn drakontidair,
periorais chutaw m’ hoop’ andrawn barbarawn
kheiroomenon,

oUs egaw 'didaxa klaein tettar’ es tairn khoinika;

khoros [2]

eita dairt’ oo poll’ enesti deina toi gairrai kaka;
dairladair: kai nun ge tootaw ton palaion despotairn pros
bian kheiroosin, ooden tawn palai memnairmenoi
diphtherawn kaxawmidawn, &s hootos autois airmpola,
kai kunas: kai toos podas kheimawnos ontos awphelei,
hawste mair rhigawn hekastot: alla tootois g ook eni
ood’ en ophthalmoisin aidaws tawn palaiawn
embadawn.



PLAokAéwv

oLk &pnoels ovde vuvi i’ @ kaklotov Onpiov, ovd’
avapvnoBeic 60’ evowv ToLG POTELVS KAETTOVTA O€
TEOOAYA YWV TROG TV €AV EEEDELQ’ €D KAVIQLKAG,
wote oe (NAwToVv elvat, ov O’ dxagLotog o0’ &oa.
AAA” dveg pe Katl o Katl oV, TELY TOV VIOV EKDQAHELV.
Xopog [1]

GAAX TOVT@V PEV TAX TJULV DWOETOV KAATIV OiKkT)V,
OVKET' &G pakoav (v’ eldn0’ oldg €0t &avOQWV TEOTIOC
0&vBVvHWV Kal dikalwV kal BAetdvVTWV KAQdaUAL.

BdeAvkAéwv

nate ol @ EavOia tovg opnkag ano g oiklag.

EavOiog
AAAX OO TOVT : AAANX Kl OV TODE TTOAAQD TG KATVQ.
Ywolag

oVLXL 00000’; 0K &G KOQAKAGC; OVK ATILTE.

BdeAvkAéwv

aQ’ éuéAAoUéV OO’ VUAG ATIOOOPTTELY TQ XQOVW.

Philocleon

Won’t you let me go, you vile beast? Don’t you
remember the time when I caught you stealing grapes,
tied you to an olive tree and did such a manly job of
flaying your bottom raw that everyone was jealous?
Clearly you weren't grateful. Now both of you, let me go,
before my son comes out!

Wasp [1]

You will soon repay us for this, it won’t be long now
before you find out what we sharp-witted and just men
are like!

Bdelycleon

Xanthias, beat the wasps, beat them away from the
house!

Xanthias
I am! You have to help me, blow smoke on them!
Sosias

Shoo, shoo, you buggers! To the crows with you! Clear
off!

Sosias sprays some insect repellant, and the wasps finally
retreat.

Bdelycleon

There, I knew we’d eventually shoo you away!
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philokleawn

ook aphairseis oode nuni m’ aw kakiston thairrion, ood’
anamnairstheis hoth’ ehoorawn toos botrus kleptonta se
prosagagawn pros tairn elaan exedeir’ eu kandrikaws,
hawste se zdairlawton einai; su d’ akharistos airsth’ ara.
all” anes me kai su kai su, prin ton uhion ekdramein.
khoros [1]

alla tootawn men takh’ hairmin dawseton kalairn
dikairn, ooket’ es makran hin’ eidairth’ oios est’
andrawn tropos

oxuthumawn kai dikaiawn kai blepontawn kardama.

bdelukleawn

paie pai aw xanthia toos sphairkas apo tairs oikias.

xanthias
alla draw toot: alla kai su tuphe polloi toi kapnoi.
sawsias

ookhi soosth’; ook es korakas; ook apite.

bdelukleawn

ar’ emellomen poth’ hoomas aposobairsein toi khronoi.



DiAokAéwv

aAAX pa At o0 gadiwg oUtwe av avtovg dLéduyeg,
elreg €tuxov TV peAv twv PrhokAéovg PePowkoTec.

Xopog [6]

&oa dNT’ oVK avTA dNAQ TOIG TTEVT|OLY, 1) TLEAVVIG
ws AdBoa v’ EAdvBav’ vTiovoa pe.

Xopog [4]

el oV Y’ @ MOVQ TOVNQE KAl KOUNTALVIX TWV VOUWYV
NUAGS aTelpyels wv €Bnkev 1) moA! obte Tv’ Exwv
nEOPacy oUTe AGYOV €VTEATIEAOV, AVTOG AQXWV
HOVOG;

BdeAvikAéwv

€00’ OTwe dvev paxng Kal g kKato&eiag Pong £g
Adyoug EABotpev aAAAoot kat daAAaryag;

Xopog [1]

00UG AOYOUG @ HLOODNLLE;

Xogog [2]

kal povagyiag éoaota!

Xopog [6]

kat Evvwv Boaoida!

Philocleon

But there’s no way you would have got away with it so
easily if they’d sung their way into battle!

Wasp [6]

It’s clear to all the poor that we are the victims of
wretched tyranny, it snuck up behind us so we didn’t
notice it!

Wasp [4]

Yeah, you bastard! You emulator of Amynias and master
of mayhem, you're stopping us from obeying the laws of
the city! Do you want to rule alone, with not so much as
an excuse or decent argument?

Bdelycleon

Man alive, can’t we stop all this filthy brawling and enter
into a calm discussion, maybe come to an
understanding?

Wasp [1]

Confer with you, the enemy of the people?!

Wasp [2]

You monarch!

Wasp [6]

You conflict lover!
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philokleawn

alla ma di’ oo rhaidiaws ohutaws an autoos diephuges,
eiper etukhon tawn melawn tawn philokleoos
bebrawkotes.

khoros [6]

ara dairt’ ook auta dairla tois penairsin, hair turannis
aws lathrai g’ elanthan’ hoopioosa me.

khoros [4]

eisu g’ aw ponoi ponairre kai komairtamunia tawn
nomawn hairmas apeirgeis hawn ethairken hair polis!
oote tin" ekhawn prophasin oote logon eutrapelon,
autos arkhawn monos;

bdelukleawn

esth’ hopaws aneu makhairs kai tairs katoxeias boairs es
logoos elthoimen allairloisi kai diallagas;

khoros [1]

soos logoos aw misodairme;

khoros [2]

kai monarkhias erasta!

khoros [6]

kai xunawn brasidai!



Xopog [3]

Kkal POV KQAOTEdR OTepUATWVY TV O VTTIvNV
a&KovoV TeédwV!

BdeAvikAéwv

V1] AU 1] HOL KQELTTOV EKOTN VAL TO TTAQATIOY TOD
MATEOS HAAAOV T] KAKOLG TOOOUTOLS VAUHAXELV
oomuéQaL.

Xopog [1]

OVLOE U1V 00D’ €V TeAlvew ooVOTLV OVD’ €V M yAvVW:
TOUTO YAQ TIAQEUBAAODUEV TV TOLXOLVIKWV ETTQV.
AAAQ VOV pEV 00DEV AAYELS, AAA’ OTtary Euvi)yoQog
TAVTAX TAVTA 00V KATAVTAT kal ELVWHOTAG KAAT).

BdeAvkAéwv

&Q’ av @ TEOG TV Bewv DHels anaAAaxOelté pov;
1) Dédoktal oL dégeoBat kal dégev dU NuéQag;

Xopog [4]

OVOETIOTE V', OUX €wG AV TL HOL AOLTTOV 1), OOTIS TJH@V
€L TVEAVVID WO’ €0TAANG.

Wasp [3]

Yeah, you ugly-coated, stupidly-bearded pooface!
Bdelycleon

Good god, maybe it would be easier just to dump my

own dad, rather than battling every day through such a
sea of idiots!

Wasp [1]

Haha, you haven’t even finished the hors d’oeuvres of
your problems yet, if I might use my own metaphor.
Nope, your present troubles mean nothing, just you wait
until a prosecutor uses your words against you, and
summons your fellow conspirators as witness!

Bdelycleon

In the name of the gods, won't you just piss off? Do you
really want me to fight you all day long?

Wasp [4]

I'll never leave, not while there’s a single breath left in
my body! You just want to tyrannize us!
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khoros [3]

kai phorawn kraspeda stemmatawn tairn th’
hoopairnairn akooron trephawn!

bdelukleawn

nair di’ air moi kreitton ekstairnai to parapan too patros
mallon air kakois tosootois naumakhein hosairmerai.

khoros [1]

oode mairn ood’ en selinoi soostin ood’ en pairganoi:
tooto gar parembaloomen tawn trikhoinikawn epawn.
alla nun men ooden algeis, all” hotan xunairgoros tauta
tauta soo katantlair kai xunawmotas kalair.

bdelukleawn

ar’ an aw pros tawn theawn hoomeis apallakhtheite
moo;

air dedoktai moi deresthai kai derein di” hairmeras;

khoros [4]

oodepote g’, ookh heaws an ti moo loipon hair, hostis
hairmawn epi turannid’ hawd’ estalairs.



BdeAvkAéwv

@ amavl’ VULV TVEAVVIS €0TL kKal EvvwpoTal, TV Te
pellov MV T’ EAQTTOV TTQAYHA TIG KATIYOOT.

1S €yw OoUK NJKkovoa TODVOU OVOE TMEVTINKOVT €TWV:
VOV d¢& TMOAAQ TOL TaQlXoug €0Tiv AElWTEQR, WOTE Kal
oM TovvVop’ avThg €v ayopa kKuAivdetall 1)V pév wvhtal
TIC 00PWG peUPoadac d¢ pur) '0éAn, eV0Ewe elgny’ ©
MA@V AN OOV Tag peppoadac: 'o0tog oPwvelv oLy’
avOpwmog Emi TveavvidL.

EavOiog

KapE v’ 1) moovn x0&g eloeABOvTa TG peonuPolag, OtL
KkeAntioat 'kéAevov, 6EvOLVUNBeloa pot TeT’ el TV
Inmiov kaBlotapal Tvgavvida.

BdeAvkAéwv

TAUTA YAXQ TOVTOLS AKOVELY 1)D€. el Kl VOV €yw TOV
natéQ’ OtL fovAopat ToVTWV dntaAlax0évta twv
00000POLTOCVKOPAVTOIKOTAAALTIWEWY TEOTIWV LTV
Blov yevvaiov domeg Moguyog, altiav €xw Tavta
d0av ELVWHOTNG WV Kal PEOVAWV TUQAVVIKA.

DiAokAéwv

Vi) AU v dlkn vt Eyw Yo o0d’ av 0gviBwv yaAa avti
OV lov Adfotp’ &v o pe VOV ATIOOTEQELS: OVOE Xalpw
Batiow ovd’ éyxéAeowv, AAA’ )OOV v dkidlov
OHLKQOV PAYOLU’ &V €V AOTIADL TTETIVLYHEVOV.

Bdelycleon

Everything’s about tyranny nowadays, no matter what
the problem is, large or small.

I'hadn’t heard the word tyranny in such a long time, but
nowadays it’s more popular than organic fruit, it's even
being used in the shops!

If you go to the market to buy salmon, but you don’t
want anchovies, the bloke selling anchovies pipes up and
says ‘oh, I guess you like to run your kitchen LIKE A
TYRANT.

Xanthias

It’s true, it happened to me when I went to visit my
favourite hooker yesterday lunchtime. I asked her to ride
me and she flew into a rage and asked if I was jockeying
for a Hippias-style tyranny!

Bdelycleon

Erm... yes. All that kind of talk apparently pleases these
people. Personally, I want my father to stop this whole
getting-up-before-dawn-and-causing-a-right-bother-to-
serve-on-a-jury-full-of-crazies business and start leading
a pleasant life, and for my trouble I get branded a
tyranny-obsessed conspirator!

Philocleon

And quite bloody right too! I wouldn’t take an infinite
supply of gourmet food in return for the type of life you
don’t want me to have: I spit on your offer of expensive
skate and eel, I'd much rather have a simple lawsuit
casserole.
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bdelukleawn

aws apanth’ hoomin turannis esti kai xunawmotai, airn
te meizdon airn t’ elatton pragma tis katairgorair.

s egaw ook airkoosa toonom’ oode pentairkont’ etawn:
nun de polloi too tarikhoos estin axiawtera, hawste kai
dair toonom’ autairs en agorai kulindetai! airn men
awnairtai tis orphaws membradas de mair 'thelei,
eutheaws eirairkh’ ho pawlawn plairsion tas
membradas: 'hootos opsawnein eoikh’ anthrawpos epi
turannidi.'

xanthias

kame g’ hair pornair khthes eiselthonta tairs
mesairmbrias, hoti kelairtisai 'keleuon,
oxuthumairtheisa moi airret’ ei tairn hippioo
kathistamai turannida.

bdelukleawn

tauta gar tootois akooein hairde. ei kai nun egaw ton
pater’ hoti boolomai tootawn apallakhthenta tawn
orthrophoitosukophantodikotalaipawrawn tropawn
zdairn bion gennaion hawsper morukhos, aitian ekhaw
tauta dran xunawmotairs wn kai phronawn turannika.

philokleawn

nair di’ en dikei g': egaw gar ood’ an ornithawn gala
anti too bioo laboim’ an hoo me nun apostereis: oode
khairaw batisin ood’ egkhelesin, all” hairdion an
dikidion smikron phagoim’ an en lopadi pepnigmenon.



BoeAvkAéwv

i) AU el®loBng yop 11decOat TolovTog MEAYHAOLV:
AAA Eav oy@v avaoxn Kat padng ayw Aéyw,
avadwa&ey olopal o' wg mavTa Tavd’ APAQTAVELC.
PLAokAéwv

eEapaptavw dualwv;

BoeAvkAéwv

KATAYEAWHEVOS HEV 0DV OVK Emalels UTT AvOQWV, 0UG
OU HOVOV OV TIQOOKLVELS. AAAX dovAevwv AéAnOac.
PLAokAéwv

mave dOVAelav Aéywv, O0TIC AQXW TWV ATTAVTWV.
BoeAvkAéwv

oV 0V V', AAA’ UTNQETELS OLOUEVOG AQXELV: ETEL
ddafov NpAac @ TateQ, NTIC 1) TLur| 'oTi oot
KkaQmovpéve v EAAGda.

PLAokAéwv

TLAVL YE, Kal Tovtololy’ émtoédat '0éAw.
BoeAvkAéwv

Kol PV €Y. APeTé VLV ATIAVTEG AUTOV.

Bdelycleon

Sure, because you're used to enjoying that kind of thing;:

but if you keep quiet and listen, I reckon I could
persuade you that all this time you’ve been making a
terrible mistake.

Philocleon

Being a juror is a mistake?

Bdelycleon

You don’t see that you're the laughing stock of all the
men you're worshipping. You're their slave, you just
don’t realise it.

Philocleon

You can’t say I'm a slave, I'm the master of everything!
Bdelycleon

No you’re not, you're their slave, you just think you're
their master: tell me, father, exactly how much of the
Greek taxpayers’ money goes to you?

Philocleon

Plenty, and my colleagues can help me prove it.

Bdelycleon

So can I. Let him go, everyone.
The slaves go back into the house
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bdelukleawn

nair di’ eithisthairs gar hairdesthai toiootois pragmasin:
all’ ean sigawn anaskhei kai matheis hagaw legaw,
anadidaxein oiomai s’ aws panta tauth’ hamartaneis.
philokleawn

examartanaw dikazdawn;

bdelukleawn

katagelawmenos men oun ook epaieis hoop’ andrawn,
oUs su monon oo proskuneis. alla dooleuawn lelairthas.
philokleawn

paue dooleian legawn, hostis arkhaw tawn hapantawn.
bdelukleawn

oosu g, all’ hoopairreteis oiomenos arkhein: epei
didaxon hairmas aw pater, hairtis hair timair 'sti soi
karpoomenoi tairn hellada.

philokleawn

panu ge, kai tootoisi g’ epitrepsai 'thelaw.

bdelukleawn

kai mairn egaw. aphete nun apantes auton.



DAokAéwv Philocleon

kat ElPog YE pot dote. v yag Nrtnw Aéywv oov, And give me my sword. If you beat me in this debate, I
meQLUIIecovpaL T Eldel. will impale myself!

BdeAvikAéwv Bdelycleon

elmté pot, Ti ' 1)V, TO delvar, M) dtaitr) pr) 'UHEVTG; And tell me, what if you don’t accept the court’s verdict?
DAokAéwv Philocleon

pndémote miop’ akpdtov pobov dyabov daipovog. Then may I never raise a toast with neat jury pay again!

32
philokleawn

kai xiphos ge moi dote. airn gar hairttairthaw legawn
s00, peripesoomai toi xiphei.

bdelukleawn
eipe moi, ti d’ airn, to deina, tair diaitei mair 'mmeneis;
philokleawn

mairdepote pioim’ akratoo misthon agathoo daimonos.



Scene 6 — the aebate

Xopog [1]

VOV 01 TOV €K OTUETEQOV YUHVACTOU DeL TL AEyELy
Kavov, 6mws Gpavnoet...

BdeAvikAéwv

EVEYKATW HOL DEVQO TNV KIOTNV TIS WG TAXLOTA.

XoQog [1]

... HT] KATX TOV veaviav Tovdl AéywVv. 00aG YaQ wg oot
HEYAG 0TIV XYWV KAL TTEQL TWV ATIAVTIWY, ELTtEQ, O HT)
Yévol0', ovtoc o’ €0€AeL kQaTROAL

BdeAvkAéwv

Kal P 60" av AéEn v’ anA@g pvnupoovva yoapopat
Y.

PLAokAéwv

i yop Gad’ VUElS, v 001 e T Adyw KOt oT);
Xopog [2]

OVKETL TREOPVTWV OXAOG XONOLHOG €0T  0VD’ AkaQN:
Xopog [4]

OKWTITOHEVOLD €V taxls 0dolg!

Wasp [1]

Now you must argue a unique case for our team, and
make sure...

Bdelycleon

Someone, bring me my pen, quickly!

Wasp [1]

Clears throat

...MAKE SURE that you defeat this young man’s
opinion. You see how serious the situation’s become, for
if, god forbid, he beats you in debate...

Bdelycleon

And I will! I'll also note down every single point he
makes.

Philcleon

You were saying? What will happen if he beats me?
Wasp [2]

They’ll say that old men like us are utterly useless.
Wasp [4]

We'll be laughed at in the streets!
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khoros [1]

nun dair ton ek thairmeteroo gumnasioo dei ti legein
kainon, hopaws phanairsei...

bdelukleawn

enegkataw moi deuro tairn kistairn tis aws takhista.
khoros [1]

...mair kata ton neanian tondi legawn. horais gar haws
soi megas estin hagawn kai peri tawn hapantawn, eiper,
ho mair genoith’, hootos s’ ethelei kratairsai.

bdelukleawn

kai mairn hos’ an lexei g’ haplaws mnairmosuna
grapsomai 'gaw.

philokleawn
ti gar phath’ hoomeis, airn hodi me toi logoi kratairsei;
khoros [2]

ooketi presbutawn okhlos khrairsimos est’ ood’ akarair:

khoros [4]

skawptomenoi d’ en tais hodois!



Xopog [3]

BaAAodogot kaAovped !
Xopog [6]

AVTWHOOIWV kKeAVDN!
Xopog [1]

AAA" @ el TG Taom s pEAAWY Paotdeiag
AVTIAOYT|OELY
TNG NHETEQAG. VUVL BV Ttaoav YAwttav PacaviCe.

DiAokAéwv

Kal prv e00Vg v’ amo BaAPdwv TeQL TS AOXNS
amodelfw NG NUETEQAS WG OVOEULAG TITTWV E0TLV
Baowelag. Tl yag eDdALUOV KAl HAKAQLOTOV HAAAOV
VOV £€07TL OLKAOTOD; 1) TOQUPEQWTEQOV T) deLVOTEQOV LoV,
Kol TabTa YEQOVTOG; OV MOWTa eV €QmovT’ &€ evvng
TNEOVO’ Tl TOLOL DQUPAKTOLS AVOQEG HeYAAOL Kal
TETQATXELS: KATIELT €VOUVG MQOOLOVTL EUPBAAAEL pOL
TV XEWQ~ amaAnv twv dnpooiowv kexkAopuiav,
tcetevovoiv 0’ vmokvTTOVTES TNV VTV
OLKTQOX00VVTEG: '0lKTIQOV U™ @ TtATEQ, altovpal o', el
KaUTOg MTod’ vPeidov doxnv aolag!

0G €1’ 000" av CavT’ TOELV EL 1) Lo TV TIQOTEQAY
amopuev.

BdeAvkAéwv

TOUTL TTEQL TWV AVTIBOAOVVTWY €0TwW TO HVIIHOTLVOV
pot.

Wasp [3]

They’ll call us olive bearers!
Wasp [6]

Dirty old bags!

Wasp [1]

You are the champion, my friend, of all our rights and
our reign. Now is the time to take courage and sharpen
your tongue!

Philocleon

Okay then, I will, and right from the get-go I'll prove
that our power is as strong as any king’s. What living
things is there today that’s more blessed and fortunate
than a juryman? Who is more indulged, who more
powerful, despite their old-age? From the moment I
crawl out of bed, the most distinguished men in the city
await me at the court railings: as soon as I approach one
offers me his hand, soft from stealing public money, and,
bowing as low as he can, in a pathetic voice he pleads
with me: “Pity me, father, I beg you, if perhaps you too
once fiddled an expense claim!” And he wouldn’t have
even known I existed if I hadn’t let him off the last time!

Bdelycleon

Let me make a note of these beggars.
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khoros [3]

thallophoroi kaloometh!
khoros [6]

antawmosiawn keluphair!
khoros [1]

all” aw peri tairs pasairs mellawn basileias antilogairsein
tairs hairmeteras. nuni tharrawn pasan glawttan
basanizde.

philokleawn

kai mairn euthus g’ apo balbidawn peri tairs arkhairs
apodeixaw tairs hairmeteras aws oodemias hairttawn
estin basileias. ti gar eudaimon kai makariston mallon
nun esti dikastoo; air trupherawteron air deinoteron
zdoion, kai tauta gerontos; hon prawta men herpont’ ex
eunairs tairroos’ epi toisi druphaktois andres megaloi kai
tetrapairkheis: kapeit” euthus prosionti emballei moi
tairn kheir’ hapalairn tawn dairmosiawn keklophuian,
hiketeuoosin th’ hoopokuptontes tairn phawnairn
oiktrokhooontes: 'oiktiron m’ aw pater, aitoomai s’, ei
kautos pawpoth’ hoopheiloo arkhairn arxas!'

hos em’ ood’ an zdawnt’ 1fjdein ei mair dia tairn proteran
apophuxin.

bdelukleawn

tooti peri tawn antiboloontawn estaw to mnairmosunon
moi.



DiAokAéwv

elt’ eloeABwv avtPoAnBeic kal v 0oynVv
amopopxOels VooV TOVTWV WV &V PATK®W TAVTWV
oVLdEV TeToinKa, AAA’ dKQOWHAL TTATAS GWVAS LEVTWVY
elg amopuev.

dép’ w, Tt yag ovk oty akovoat Bwmevp’ EviavBa
dukaoTr); ol HéV Y’ AToKAQOVTaL Teviav avT@v katl
MEOOTLOEATL KAKX TIQOG TOLG 0VOLY, €WG AVIWV OV
lO@WOT) TOloLV ELOLOLY:

oL d¢& Aéyovotv pvBoug Muty, ot d¢ okwnTovo, v’ €yw
YeAdow kal OV OUHOV Katabwpat. kav ur) tovTolg
avarnel@wpeoba, Ta TadagL VOVG avéAkeL Tag
OnAeiag kat Tovg LIELS TG XEWOGS, EYW O’ AKQOWHAL T
0¢ ovykOUPavO’ dua PANXaTaL KATED' 6 mATNE UTTEQ
aUTOV WoTeQ OOV AVTIPOAEL pe TEEUWV TNG eVOVVNG
amoAvoat: ‘el pev xalgels aovog Gpwvn, madog Gpwvnv
EAenoatc’’ L d’ ad tolg xowiols xalgw, Buyatog
dwvn) pe mBéoBal. XMUES aVTQ TOTE TNG 0QYNG OALYOV
TOV KOAAOTU AVEIMEV. Q™ OV HEYAAT TOVUT 0T AQXT)
Kkal ToL TAoUToL Kataxnv);

BdeAvikAéwv
devTEQOV A 0OV TOVTL YeAdOUaL, TV TOD TTAOVTOL

Katoxvnv: kol tayada pot pépuvno’ &xels paokwv
¢ ‘EAAGdOG Goxetv.

Philocleon

These entreaties appease my natural wrath, and I
swagger on into the courtroom with no intention of
doing what I said I would, and amuse myself listening to
all the accused’s excuses.

And wow, is there any kind of wheedling that I don’t
hear in court? Some moan about how poor they are,
exaggerating their troubles, as if they’re just as worse off
as we are!

Some tell stories, and others jokes, hoping that if I find
them funny I will be appeased. And if none of this
persuades us, they then drag up their young children in
hand, both sons and daughters, and I listen while they
bow and bleat in harmony: their father, trembling before
me as if [ were a god, begs me to release him out of pity
for the children: “If you enjoy the squeal of a lamb, have
pity on my sons.” And if I prefer piglet, I'm supposed to
yield to his daughter’s cries. And in return we relax the
height of our anger a little.

Does this not count as significant power, allowing us to
scorn even wealth?

Bdelycleon
I'll make a second note of that: scorning wealth. Now,

explain to me the advantages of your so-called rule over
Greece.
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philokleawn

eit’ eiselthawn antibolairtheis kai tairn orgairn
apomorkhtheis endon tootawn hawn an phaskaw
pantawn ooden pepoiairka, all’ akroawmai pasas
phawnas hientawn eis apophuxin.

pher’ idaw, ti gar ook estin akoosai thawpeum’ entautha
dikastair; ohi men g’ apoklaontai penian ahootawn kai
prostitheasi kaka pros tois ousin, heaws aniawn an
isawsei toisin emoisin:

ohi de legoosin muthoos hairmin, ohi de skawptoos’,
hin’ egaw gelasaw kai ton thumon katathawmai. kan
mair tootois anapeithawmestha, ta paidari’ euthus
anelkei tas thairleias kai toos uhieis tairs kheiros, egaw
d’ akroawmai ta de sugkupsanth’ ama blairkhatai:
kapeith’ ho patairr hooper autawn hawsper theon
antibolei me tremawn tairs euthunairs apolusai: ‘ei men
khaireis arnos phawnair, paidos phawnairn eleairsais:” ei
d’ au tois khoiridiois khairaw, thugatros phawnair me
pithesthai. khairmeis autoi tote tairs orgairs oligon ton
kollop’ aneimen. ar’ oo megalair toot’ est’ arkhair kai too
plootoo katakhairnair;

bdelukleawn

deuteron au soo tooti graphomai, tairn too plootoo
katakhairnairn: kai tagatha moi memnairs’ akheis
phaskawn tairs hellados arkhein.



DiAokAéwv

nadwv toltvuv dokipalopévwy aldola TaQeoTTL
OeaoBat kav Olarypog eloéABn) pevywyv, ovk
amodevyel moLv av Nty €k e Nopng elnn onow v
KAAALOTNV ATOAEEAG. KAV AVANTAG Ve DIKNV VIKA,
TaUTNG ULV €mixepa év pogPeld ToloL dikaoTals
€000V NUANC’ ATOLOL. KAV ATIOOVI)OKWV 0 AT T
O kataAeinwy mald’ EnmikAngov, KAdeLW 1HEIS HaKQX
TV KePaATV elTOVTEG TT) dtON k), Edopev Tav TNV
00T AV THag avTiBoAn|oag dvameior). Kol tavt’
avuTELOLVOL DPWEV, TWV O’ AAAWV OVdeUL &OXT).

BdeAvkAéwv

TOUTL YAQ TOL OEUVOV: TNG O’ €miKAT|QOL TV dx Ok Vv
AdKELS avakoyXVALAlwV.

DiAokAéwv

€TLO’ 1 POLAT X dNpOG Gty KQtvat Héya TTEAYH'
amonon EYndLoTal TovG AdLKOVVTAS TOLOL dLKAOTALS
napgadovval: eit’ EbabAog xw péyag ovtog
KoAaxdvupog aomdamoPAng ovxl modwoeLy 1Hag
daotv, megl ToL mANBoLG d¢ paxetobat

av1og d& KAéwv 0 kexpaldapag Hovov uag ov
TEQLTOWYEL AAAX PUAATTEL DX XELQOG EXWV Kl TAG
Huilag amapvvet. oL d& TOV mMatéQ’ ovd’ OTIODV TOVTWV
TOV 0QUTOL TTWTOT €dgaoag. oképal i’ anod Twv
ayaBwv olwv AMOKAT €IS KAl KATEQUKELS, TV dovAeiav
ovoav édpaokes kal Umneeoiov amodetfery.

Philocleon

When boys are examined for citizenship, we get to check
whether they’re fully... equipped. If an actor is accused,
we won't let them off until they’ve recited one of their
best speeches for us. If a piper wins his case, he pays the
jurors by adjusting his strap and playing us an exit tune
as we leave. And, if a dying father names a husband for
his daughter, his only heiress, we tell that last will and
testament to go take a running jump, and instead award
the girl to whoever talks us into it. It’s the only job where
you can do whatever you want, and no one can stop you!

Bdelycleon

True, it’s a fine privilege, but you shouldn’t be
unclasping the endowments of heiresses!

Philocleon

And if the Senate and the people have trouble deciding
an important case, they hold a vote and send the culprits
before the jurors: then the illustrious orator Euathlus and
Mr Arselicker here swear that they’ll never betray us,
and that they’ll fight for the common people. We are the
only people Cleon, the great loudmouth, doesn’t take
bites out of! Instead he puts his arms around us and
swats away the flies. You've never done something so
lovely for your father. Just look what kinds of
advantages you're dragging me from and holding me
out of, and the ones you're apparently trying to prove
are actually slavery!
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philokleawn

paidawn toinun dokimazdomenawn aidoia paresti
theasthai. kan oiagros eiselthei pheugawn, ook
apopheugei prin an hairmin ek tairs niobairs eipei
rhairsin tairn kallistairn apolexas. kan aulairtairs ge
dikairn nikai, tautairs hairmin epikheira en phorbeiai
toisi dikastais exodon airulairs’ apioosi. kan
apothnairskawn ho patairr toi doi kataleipawn paid’
epiklairron, klaein hairmeis makra tairn kephalairn
eipontes tair diathairkei, edomen tautairn hostis an
hairmas antibolairsas anapeisei. kai taut’ anupeuthunoi
drawmen, tawn d’ allawn oodemi arkhair.

bdelukleawn

tooti gar toi semnon: tairs d’ epiklairroo tairn
diathairkairn adikeis anakogkhuliazdawn.

philokleawn

eti d’ hair boolair khaw dairmos hotan krinai mega
pragm’ aporairsei epsairphistai toos adikoontas toisi
dikastais paradoonai: eit’ euathlos khaw megas hootos
kolakawnumos aspidapoblairs ookhi prodawsein
hairmas phasin, peri too plairthoos de makheisthai.
autos de kleawn ho kekraxidamas monon hairmas oo
peritrawgei! alla phulattei dia kheiros ekhawn kai tas
muias apamunei. su de ton pater’ ood’ hotioon tootawn
ton sautoo pawpot’ edrasas. skepsai m’ apo tawn
agathawn ohiawn apoklaireis kai katerukeis, hairn
dooleian ousan ephaskes kai hoopairresian apodeixein.



BdeAvkAéwv

EUTAN 00 AéywV: TAVTWS YAQ TOL TTAVOEL TTOTE
Kavapaviioel TEWKTOS AOUTQOD TTEQLYLYVOLLEVOGS TNG
Q&QXTG TNG TTEQLOELVOU.

DiAokAéwv

0 0€ v’ 1jdotoV ToVTWV E0TLV TAVTIWY, 0V 'YW

'meAeAn ounv: 0tav olkad’ lw Tov pobov éxwv,
Kkamel®’ Mrovl’ dpa mavteg domalwvTol dux
TAQYVOLOV. TOVTOLOLV €Y@ YAVUHAL KOV UT| He DenoT)
€g o€ PAéYaL kal TOV Tapiav, OTOT’ &QLOTOV
naeaOnoeL kKaTaEAOoAEVOGS Kal tovloguoag. AAA™ v
U1} HOL T XV HAET), Tade KEKTNUOL TTQOPATIUA KAKQV,
OKeLTV PeAéwv aAewonv.

&Q’ 0V HEYAATV AQXT|V &QXW Kol TOD ALOG 0UdEV
EAATTw; 60TIC AKOVW TavO’ dmeg O Zevg. )V YOOV TUELS
Bogupnowpev, mAg Tic oV TWV TAQLOVTIWY, ‘olov
Boovta o ducaot)olov, @ Zeb PacAeD.” kav aoTadw,
nonmvlovoty KAykexodaoiv i’ ol mAovtovvTeg kal
TLAVVL OEUVOL. Kol OU DEDOLKAG PE HAALOT aUTOG: V)
TV AfjunToa d€dokag, €yw O’ amoAoluny el o€
dédowka.

Xopog [2]

oVTIWT00" 0VTW KABAEWS 0VdEVOS TIKOVTAEV OVDE
EuveTtwg AéyovTog.

Bdelycleon

Talk away: you'll eventually shut up, and then you’ll
realise that this great power of yours is kind of like an
arsehole — no matter how much you wash it, it’s still full
of shit.

Philocleon

But I'm forgetting the best part of all: when I come home
with my pay, and everyone gives me an amazing
welcome at the door thanks to my money. I love it, and I
don’t have to rely on you or the steward to find out
when he’s going to get off his arse and serve me dinner
with the usual cursing and grumbling. If he isn’t quick
about kneading my pastry I've got my pay to protect me
— it shields me against all ills!

With all this power, am I not an equal to Zeus? I'm even
spoken of in the same way as the great almighty. If our
assembly is noisy, the passers-by outside say ‘By Zeus,
the jury is really thundering today!” And if I let loose my
lightening on a defendant the fat cats and the upper class
all pray to the gods before shitting themselves with fear!
Even you're afraid of me. Oh yes, by Demeter, you're
very afraid. But I'll be damned if I'm afraid of you!

Wasp [2]

Oh my, I've never heard someone speak with such
intelligence and elegance!
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bdelukleawn

emplairso legawn: pantaws gar toi pausei pote
kanaphanairsei prawktos lootroo perigignomenos tairs
arkhairs tairs perisemnoo.

philokleawn

ho de g’ hairdiston tootawn estin pantawn, hoo 'gaw
‘pelelairsmairn: hotan oikad’ iaw ton misthon ekhawn,
kapeith’ hairkonth’ ama pantes aspazdawntai dia
targurion. tootoisin egaw ganumai, koo mair me deairsei
es se blepsai kai ton tamian, hopot’ ariston parathairsei
katarasamenos kai tonthorusas. all” airn mair moi takhu
maxei, tade kektairmai problairma kakawn, skeuairn
beleawn aleawrairn.

ar’ oo megalairn arkhairn arkhaw kai too dios ooden
elattaw; hostis akooaw tauth’ aper ho zdeus. airn goon
hairmeis thorubairsawmen, pas tis phairsin tawn
pariontawn, ‘oion brontai to dikastairrion, aw zdeu
basileu.” kan astrapsaw, poppuzdoosin kagkekhodasin
m’ ohi plootoontes kai panu semnoi. kai su dedoikas
me malist” autos: nair tairn dairmairtra dedoikas, egaw
d’ apoloimairn ei se dedoika.

khoros [2]

oopawpoth’ ohutaw katharaws oodenos airkoosamen
oode xunetaws legontos.



DiAokAéwv

oVk, &AL’ éonuacg e’ oUtw Qadiws TEUYNTELY. KAAWS
Yo OEWV WG EYW TAVTI) KQATIOTOG ELUL.

Xopog [3]

WG O Emt mavt’ EANALOev kovdEV maEnABev, ot
Eywy nvEavounv akovwv.

PLAokAéwv

@G 0VTOG 1O OKOEOLVATAL KXOTLV OUK €V aDTOU.
BoeAvkAéwv

T UV €Y@ O€ TIHEQOV OKUTI PAETIELY TTOUOW.
Xopog [1]

detl O¢ oe mavrtolag MAEKELY elg ATIOPLELY TTAAAHAG.
TV YQQ EUTNV OQYTV TEMAVAL XAAETOV VEQVig HT)
TEOG €HOL A€éYOVTL

BoeAvkAéwv

XAAETOV HEV KAl DELVIG YVOUNG Kol peilovog 1) 'l

TOUYWDOLS oaoOat véoov agxatav €v T moAeL
EvTeToKLIAV. ATaQ @ TateQ Nuétepe Koovidon —

Philocleon

Nope, he just thought he could win me over easily. But
he should have known that my eloquence is unrivaled.

Wasp [3]

And you didn’t miss a thing! As I listened I could feel
myself swelling with pride.

Philocleon

Oh, just look at him gape and squirm!

Bdelycleon

You just wait, I am so going to give you a whipping!
Wasp [1]

To Bdelycleon

You're going to have to use every trick in the book to
beat him. It's not too easy to soften my anger when
you're not on my side.

Bdelycleon

It's going to be very difficult to cure a disease so
widespread in the city, and would usually require an

intellect far beyond the scope of comedy. However. Our
father, who art...
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philokleawn

00k, all’ erairmas oieth’ ohutaw rhaidiaws trugairsein.
kalaws gar hairdein aws egaw tautei kratistos eimi.

khoros [3]

aws d’ epi pant’ elairluthen kooden parairlthen, hawst’
egawg’ airuxanomairn akooawn.

philokleawn

aws hootos airdair skordinatai kastin ook en ahootoo.
bdelukleawn

air mairn egaw se tairmeron skutair blepein poiairsaw.
khoros [1]

dei de se pantoias plekein eis apophuxin palamas. tairn
gar emairn orgairn pepanai khalepon neaniai mair pros
emoo legonti.

bdelukleawn

khalepon men kai deinairs gnawmairs kai meizdonos air

'pi trugoidois iasasthai noson arkhaian en tair polei
entetokuian. atar aw pater hairmetere kronidair —



DiAokAéwv

navoat Kat un natéoule. &l pr) Yoo 6Tws dovAevw 'Y,
TOUTL Tax€wg e OWAEeLS, oVk 0TV OTIwS OVXL
teBvnEels, KAV XO1 omAdyxVwv |’ artéxeofat

BdeAvkAéwv

axpoaoal vuv @ manmidiov xaAdoag 0Atyov to
HETWTOV: KAl MEWTOV HEV AdYLoat pavAwg tov pogov
UV A0 TV TOAEWV TLAANBONV TOV TOOLOVTA,

KA Ew TOUTOL T& TEAT XWELS KAl TAG TTOAAXG
EKATOOTAG, TEULTAVELX HETAAA’ &yoQag Apévag
pHecBoug kat dnudmoata. ToVTWV MAPWHA TAAAVT
€yyLg doxidx yiyvetatfjutv. &mod tovtov vuv
Kkatabec poOOV TOLOL DIKAOTALS EVIAVTOL EE Aoy,

Ylyvetal Uiy ékatov d1mov Kat mevInKovia TdAava.

DiAokAéwv

oLd’ 1) DEKATN TWV TIROTLOVTIWYV ULV &Q’ €ylyved’ o
HoBoc.

BdeAvkAéwv
pHa At o0 pévrot
DiAokAéwv

Kol oL TQETETAL O 'TELTa T XN HATa TRAAQ;

Philocleon

Stop calling me that. Now, if you don’t quickly hurry up
and prove I'm a slave, I'm going to have to kill you, even
if it means I'll miss out on my share of the sacrificial
feasts.

Bdelycleon

Then listen closely ickle daddykins, and turn that frown
upside-down: first of all, calculate roughly the total
tribute we receive from the allied cities, then on top of
that the taxes, the import duty, the court fees, and the
produce from the mines, markets, harbours, public lands
and confiscations. All of this adds up to nearly 2000
talents. Then take away the annual payment for the
jurors, and we are still left with 1850 talents!

Philocleon

What, we don’t even get ten percent of the state’s
revenue?

Bdelycleon
Not even close.
Philocleon

So where does the rest of the money go?
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philokleawn

pausai kai mair paterizde. ei mair gar hopaws dooleuaw
'gaw, tooti takheaws me didaxeis, ook estin hopaws
ookhi tethnairxeis, kan khrair splagkhnawn m’
apekhesthai.

bdelukleawn

akroasai nun aw pappidion khalasas oligon to
metawpon: kai prawton men logisai phaulaws ton
phoron hairmin apo tawn poleawn sullairbdairn ton
prosionta, kaxaw tootoo ta telair khawris kai tas pollas
hekatostas, prutaneia metall’ agoras limenas mesthoos
kai dairmioprata. tootawn plairrawma talant’ eggus
diskhilia gignetai hairmin. apo tootoo nun katathes
misthon toisi dikastais eniautoo &x khiliasin, gignetai
hairmin hekaton dairpoo kai pentairkonta talanta.

philokleawn

ood’ hair dekatair tawn prosiontawn hairmin ar’
egigneth’ ho misthos.

bdelukleawn
ma di’ oo mentoi.
philokleawn

kai poi trepetai dair 'peita ta khrairmata talla;



BdeAvkAéwv

€6 TOUTOLG TOVG “0VXL MEOdWOowW TOV ABnvalwyv
KOAOOLETOV, AAAX paxoLHaL TeQL TOL TTAT|00uG del.”
OU YOO @ TATEQ AVTOVG AQXELV ALQEL OAVTOD TOVTOLG
Tols Onpatiols mepumedOels. kaO' ovTOL HEV
dWEODOKOVOLY KATA TIEVTIIKOVTA TAAAVTA ATIO TWV
noAewV Enanellovvteg kKavagdoBovvteg, oU OE Thg
QAOXTS AYATAG TG OT)G TOUG &QYEAOPOUS TEQLTQWYWV.
oL d¢& EVppaxoL we NodnvTaL Tov pév ovedaka ToOvV
aAdov €k knBagiov Aayagulopevov kal toayaAllovia
O uNdév, oé pév 1yovvral Kévvov Pndov, tovtoot de
dwodogovaLy VEXAGS OLVOV dATIOAG TUEOV HEAL
onoapa mEookePpaAaix PLaAag xAavidag otepavouvg
OpHOUE EKTTWHATA TAOLOVYLElAV: 0OLD™ WV AQXELS,
TOAA PEV €V YT) TOAAQX O €’ Uypa mitvAevoag,
0LOELG 0VDE OKOEODOL KePaAT|V TOIG EYnTolot ddwOLV.

DiAokAéwv

pa At aAAa top” Evxapidov kavtog toeic v ayABag
petémeppa. &AL’ a0V poL TV dovAeiav ovk
anopalvwv &aTokvalelg.

Bdelycleon

To the men going around saying “I won't betray the
interests of the masses, I will always fight for the
common people.” Because you, father, fell for this
rhetorical drivel and elected them! These are the men
who extort fifty talents at a time from their allies with
threats and intimidation tactics, while you were content
nibbling on the crusts of power.

Then the allies see you living on your juror’s pay in a
miserable and frugal fashion and they assume you're
worth nothing and only morons will vote for you, and
instead they lavish everything on those greedy bastards,
dishes of salt fish, wine, tapestries, cheese, honey, fruit,
cushions, flagons, rich clothing, chaplets, necklets,
drinking-cups, a huge dose of heathy wealth! And you,
you who supposedly rule over them and suffer torment
on land on sea, are given not so much as a clove of garlic
to have with a tiny piece of fish.

Philocleon
It’s true, I had to buy myself three cloves the other day.

But you're still getting on my nerves with all this
“slavery” business.
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bdelukleawn

es tootoos toos ‘ookhi prodawsaw ton athairnaiawn
kolosurton, alla makhoomai peri too plairthoos aei.” su
gar aw pater autoos arkhein ahirei sautoo tootois tois
rhairmatiois peripephtheis. kaith’ hootoi men
dawrodokoosin kata pentairkonta talanta apo tawn
poleawn epapeiloontes kanaphoboontes, su de tairs
arkhairs agapais tairs sairs toos argelophoos
peritrawgawn. ohi de xummakhoi aws f]sthairntai ton
men surphaka ton allon ek kairtharion lagarizdomenon
kai tragalizdonta to mairden, se men hairgoontai konnoo
psairphon, tootoisi de dawrophoroosin hurkhas oinon
dapidas turon meli sairsama proskephalaia phialas
khlanidas stephanoos hormoos ekpawmata
ploothugieian: soi d” hawn arkheis, polla men en gair
polla d’ eph’ hoograi pituleusas, oodeis oode skorodoo
kephalairn tois hepsairtoisi didawsin.

philokleawn
ma di’ alla par’ eukharidoo kautos treis g’ aglithas

metepempsa. all’ autairn moi tairn dooleian ook
apophainawn apoknaieis.



BdeAvkAéwv

oV YQQ HEYAAN dovAgia 'OTiv TOUTOUG PEV ATAVTAG €V
apxaic avTovg T elval kal ToLg KOAAKAS TOUG TOVTWV
Hobodogovvtag; cold’ 1V TS d@ ToLG TEELS O03oA0VG,
ayanag: o0g avtog EAavvwv kal meCopaxwv kat
TIOALOQK@V EKTNOW TIOAAX TIOVI)TAGC. KAl TTQOG TOVTOLG
ETUTATTOUEVOS POLTAG, O UAALOTA [ ATIAYXEL OTOY
eloeABOV HERAKLOV 0Ol KaTtATuyoV, Xagéov vidg, wdl
dtafag dakvnBeic T@ owpatt kal ToudPeQavOelg,
fewv el mMEw KAV woa dikaoovd’, ws 60TIS &v VWV
VoTeQOG EAOM TOUL onpeiov, TO TELWPROAOV OV KOpLLELITAL:
avTOG d& PEQEL TO OLVITYOQLKOV AUV, K&V DOTEQOG
EAO).

DiAokAéwv
TaUTi e OOV ; ofpoL T Aéyels; g pov tov Oiva

TAQATTELS, KAL TOV VOUV POV TTQOTAYELS HAAAOV, KOVK
o0’ 6 TL XONUA& HE TOLELS.

Bdelycleon

Well, isn’t it slavery to see all of these thugs and their
minions, all choking on money, at the head of affairs?
And you’re happy when they give you your three obols,
which you painfully earned in the galleys, in battles and
in sieges!

And it really grinds my gears when some nonce like the
son of Chaereas prances up to you, swinging his shining
arse about and walking with his legs spread wide, and
orders you to the court at daybreak, no later, because
anyone who turns up late won't get his three obols: but
he gets his fat prosecutor’s salary of six obols no matter
what time he arrives.

Philocleon
Is that really how they treat me?! My god, what are you

saying? I'm all churned up, you’ve almost got me
believing you! I don’t know what to do!
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bdelukleawn

oo gar megalair dooleia 'stin tootoos men apantas en
arkhais autoos t’ einai kai toos kolakas toos tootawn
misthophoroontas; soi d’ airn tis doi toos treis oboloos,
agapais: oUs autos elaunawn kai pezdomakhawn kai
poliorkawn ektairsaw polla ponairtas. kai pros tootois
epitattomenos phoitais, ho malista m’ apagkhei, hotan
eiselthon meirakion soi katapugon, khaireoo uhios,
awdi diabas diakinairtheis toi sawmati kai
trupherantheis, hairkein eipei proi kan hawrai
dikasonth’, aws hostis an hoomawn husteros elthei too
sairmeioo, to triawbolon oo komieitai: autos de pherei to
sunairgorikon drakhmairn, kan husteros elthei.

philokleawn
tauti me poioos’; oimoi ti legeis; haws moo ton thina

taratteis, kai ton noon moo prosageis mallon, kook oid’
hoti khrairma me poieis.



BdeAvkAéwv

okéPat Tolvuv wg €£0V 00L TAOVTELV KAl TOLOLV ATIATLY
UTO TV del ONUILOVTWY OVK 010~ 071 EYKEKVKATOAL.
00TIG MOAEWV AQXWV TAElOTWV &TO ToL ITovTou péxot
Zadovg ovk AToAavels TATV To0O’ O GpEQels akan:
Kal To0T €0l oot EvoTtAlovoLy KATa PKQOV AEL TOV
v évey’ womep EAatov.

BovAovtalyap o mévnt’ etvat, kal tovB’ wv oVvek'
€0 oot va Yryvwokng Tov tilhaoevtryv, ka0’ étav
oUTog V' €moiln éni twv éxOowv tv’ émpoviac,
ayolwg avTols EMIMNOAGS. VOV O’ WomeQ EAaoAGYOL
XwQEELD' dpa T TOV Hobov ExovTL

DiAokAéwv

olpoL Tt TéToVvO’; WG VAQKT HOL KT TNG XELQOG
Kkatoxeltat, Kol to EiPog o dvvapatl katéxewy, AAA’
101 HaABakog iyt

Bdelycleon

That’s not all: you and all the others could easily be rich,
and I don’t know how all these phonies who call
themselves ‘the people’s friends” have fooled you. You, a
master of so many towns from the Black Sea to Sardis,
enjoy the tiniest possible reward: and even that gets
drip-fed to you, just quickly enough to keep you from
starvation. They want to keep you on the brink of
poverty, and this is the reason: it’s so you’ll know who
your master is, and so whenever he whistles for you to
attack one of his enemies, you'll pounce on him like a
Rottweiler.

You are like the slaves hired to pick the olives — you
follow the man who pays you.

Philocleon

Oh no, my arm has gone all numb, I can’t even hold my
sword, where’s all my strength gone?
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bdelukleawn

skepsai toinun aws exon soi plootein kai toisin apasin
hoopo tawn aei dairmizdontawn ook oid’ hopei
egkekuklairsai. hostis poleawn arkhawn pleistawn apo
too pontoo mekhri sardoos ook apolaueis plairn tooth’
ho phereis akarair: kai toot’ erioi soi enstazdoosin kata
mikron aei too zdairn henekh’ hawsper elaion.
boolontai gar se penairt’ einai, kai tooth” hawn ohunek’
eraw soi: hina gignawskeis ton tithaseutairn, kaith’
hotan hootos g’ episixei epi tawn ekhthrawn tin’
epirruxas, agriaws autois epipairdais. nun d’ hawsper
elaologoi khawreith’ ama toi ton misthon ekhonti.

philokleawn

oimoi ti peponth’; aws narkair moo kata tairs kheiros
katakheitai, kai to xiphos oo dunamai katekhein, all’
airdair malthakos eimi.



BdeAvkAéwv

v olvek’ &y o’ anékAnov ael

Bookewy €0EA@V Kal Ut TOUTOVG €YXATKELY OOL
otoppalovtag. Kat vov atexvawg E0€Aw magéxev O Tt
BovAeL ool ATV kKwAaKkEéTov YAAa TtiveLy.

Xopog [1]

1) oLV 0oPO¢ TV 6OTIS EPACKEV, TTOLV AV Apdoly pobov
A&KOVOT)G, OVK &V JKACALS. OV YAQ OV VOV HOL VLKAV
TOAAQ deddknoaL:

Xopog [4]

ot 1o TV 00YNV XaAdoag ToLg okimwvag
KaTaBaAAw.

Xopog [1]

GAA” @ TG NAWlag MLV T avTng ovvOwowta,
o0 Adyolot, und’ AdPowv Yévn und’ dtevng dyav
ATEQAHWYV T AVNQ. 0oL dE VOV Tic Oewv magwv
udavng EVAAapPaveL TOL TIEAYHATOG, Kat dNAOG
€0TLV €V MOLWV: OV O AWV déXOv.

Xopog [6]

el0’ PeAév poL kndepwv 1) Evyyevng elval tig 60TIC
ot EvovBéTeL. olpoL.

Bdelycleon

This is the reason I've been keeping you locked up all
this time: I wanted to feed you, and I didn’t want these
thieving braggarts to make an idiot out of you. Even now
I'd give you anything to stop you from going back to
suckle from the teet of the public purse.

Wasp [3]

I guess whoever said ‘wait until you hear both sides of
the story” was right! It seems that you've completely won
us over.

Wasp [4]

I don’t want to fight any more, I'm no longer angry...

Wasp [1]

Ah, my old friend, let yourself be won over by his
words! Don’t be exasperated or annoyed. Obviously
some god has intervened to help you out and offer you
new opportunities. You should accept them.

Wasp [6]

I wish I had a relative who would help me out like this!
Goddamnit.
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bdelukleawn

hawn ohunek’ egaw s’ apekleion aei

boskein ethelawn kai mair tootoos egkhaskein soi
stomphazdontas. kai nun atekhnaws ethelaw parekhein
hoti boolei soi, plairn kawlakretoo gala pinein.

khoros

air poo sophos airn hostis ephasken, prin an amphoin
muthon akooseis, ook an dikasais. su gar oun nun moi
nikan polloi dedokairsai:

khoros [5]

hawst’ airdair tairn orgairn khalasas toos skipawnas
kataballaw.

khoros [1]

all’ aw tairs hairlikias hairmin tairs autairs sunthiasawta
pithoo logoisi, maird” aphrawn genei maird’ atenairs
agan ateramawn t’ anairr. soi de nun tis theawn parawn
emphanairs xullambanei too pragmatos, kai dairlos estin
eu poiawn: su de parawn dekhoo.

khoros [6]

eith” awphelen moi kairdemawn air xuggenairs einai tis
hostis toiaut’ enoothetei.



BdeAvkAéwv

Kkal prv 00édw v’ avtov magéxwv 6oa mEeoPu)
EVpdopa, XOvdoov Aeixewy, xAatvav paAakryv, oovgay,
moEVNYV, 1]TIC TO TEOG TOlpeL Katl TV 0oPUV. AAA’ 6Tl
oLy kKoLdEV YoULeL, TOLT 0L dvvatal pe moooéoBal.

Xogdg [5]

vevovBétnkev avtov &g T meayuad’, ol ot
Emepalvet’: Eyvwke Yo agtiwg, Aoyiletal v’ éxetva
navl’ apagtiag & 0oL keAgvovTog ovk €melBeto. VOV
0’ lowg tolot ooig Adyols meiBetat kal cwdoovel
HEVTOL HEBLOTAG €G TO AOLTIOV TOV TEOTIOV TLOOUEVOS
Té ooL

DiAokAéwv

l pot pot.

BdeAvkAéwv

oUTog T foag;

DiAokAéwv

U1 HoL ToVT@V Undév DTILoXVOD. Kelvwv Epapat, kelOt
vevoipav, tv' 6 knvé ¢noy, 'tic aymdlotog;
aviotaoBw.' karuotainy éni toig knuoic YnPlopévwv
0 teAgvTaiog. omeLd’ @ Puxn. MOV HoL PuxT); TAQES @
OKLeQA. pa tov ‘HoakAéa pr) vuv €t éyw 'v Tolot
ducaotails kAémtovia KAéwva AaPorut.

Bdelycleon

Yes, I will feed him, I'll give him everything an old man
needs; yummy porridge, a new cloak, soft furs, and a tart
to massage his cock and balls. But he’s not saying
anything — that’s a bad sign!

Wasp [5]

He has thought everything over and has recognized his
mistake — he’s now regretting not following your advice
before. But he’s wiser now, I have no doubt that he’s
turned over a new leaf, and from now on will trust you,
and you alone.

Philocleon

Ugghhhhh! Aaaahhh!

Bdelycleon

What are you yelling about now?

Philocleon

Stop these stupid promises! What I love is over there,
over there I want to be, there, where the herald cries,
"Who has not yet voted? Let him rise!" I want to be the
last of all to leave the urn. Oh, my soul, my poor soul!
where art thou? come! oh! dark shadows, make way for
me! Oh god, let me go to the court so I can convict Cleon
of theft!
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bdelukleawn

kai mairn threpsaw g’ auton parekhawn hosa presbutei
xumphora, khondron leikhein, khlainan malakairn,
sisuran, pornairn, hairtis to peos tripsei kai tairn osphun.
all’ hoti sigai kooden gruzdei, toot’ oo dunatai me
prosesthai.

khoros [5]

nenoothetairken ahooton es ta pragmath’, ois tot’
epemainet’: egnawke gar artiaws, logizdetai t’ ekeina
panth’ hamartias & soo keleuontos ook epeitheto. nun
d’ isaws toisi sois logois peithetai kai sawphronei
mentoi methistas es to loipon ton tropon pithomenos te
SOi.

philokleawn

iaw moi moi.

bdelukleawn

hootos ti boais;

philokleawn

mair moi tootawn mairden hoopiskhnoo. keinawn
eramai, keithi genoiman, hin’ ho kairrux phairsi, 'tis
apsairphistos; anistasthaw.' kapistaiairn epi tois
kairmois psairphizdomenawn ho teleutaios. speud’ aw
psukhair. poo moi psukhair; pares aw skiera. ma ton
hairraklea mair nun et’ egaw 'n toisi dikastais kleptonta
kleawna laboimi.



BoeAvkAéwv
10" @ mateQ TMEOG TV Be@v Epot oov.
PLAokAéwv

ti oot MBwpay Aéy’ 6 Tt BovAeL TATV Evog.

BdeAvkAéwv
molov; Gpég’ dw.
DiAokAéwv

TOU U1 dtkAleLy. TOUTO D& AONG dLAKQLVEL TTQOTEQOV T)
Yo meloopat.

BdeAvikAéwv

oL 0’ 0VV, ETELDT) TOUTO KEXAQNKAG TMOLWYV, EKELTE UEV
HUNKETL BADIL’, AAA™ EvOade avTOL HévwV dikale ToloV
olkéTals.

DiAokAéwv

TeQl Tov; Tl Aneeis;

Bdelycleon
For god’s sake, father, believe me!
Philocleon

Believe you about what? I'll do anything you want,
except one thing.

Bdelycleon
What? Tell me.
Philocleon

Give up judging. Let me keel over and die before I
promise something like that!

Bdelycleon
All right then, if you enjoy it so much. Just stop going to
court. Stay here instead, and judge the household slaves!
Philocleon

Judge what now? Are you mad?
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bdelukleawn
ith’ aw pater pros tawn theawn emoi pithoo.
philokleawn

ti soi pithawmai; leg’ hoti boolei plairn henos.

bdelukleawn
poioo; pher’ idaw.
philokleawn

too mair dikazdein. tooto de aidairs diakrinei proteron
air 'gaw peisomai.

bdelukleawn

su d’ oun, epeidair tooto kekharairkas poiawn, ekeise
men mairketi badizd’, all’ enthade autoo menawn
dikazde toisin oiketais.

philokleawn

peri too; ti lairreis;



BdeAvkAéwv

a0’ dmeg éxel mpatteTaL OTL TV Ovpav avéwiev 1
onkic AdBoa. tavtng EmBoAn v YmdLel piav povnv.
TAVTWG O& KAKEL TAVT €0QaG EKAOTOTE. KAl TAVTA UEV
VUV eVAGYWG, NV EE€XT) EAN kat’ 6pBoV, NAL&koEL TEOG
NAov: &av de veidn, TEOg TO TTOE kaxdMHevos: VovTog
eloew kav €yon peonupoLvos,

oLdelg 0 amokAT|oeL OeopoOéTng Tr) KIyKAWDdL

PLAokAéwv

TOUTL ' XQEOKEL.

BoeAvkAéwv

TEOG d& TOUTOLS V', NIV OlKNV A€Yn LKAV TIS, OUXL
TLELVOV AVAUEVELS DAKVWYV OEAVTOV KAL TOV
amoAoyovueVOV.

DiAokAéwv

TG OV DAY LY VWOKELY KAAWG DUVIOOUAL (DOTIEQ
TIQOTEQOV TX TIQAYHUAT ETL HACWHEVOG;

BdeAvkAéwv

TMOAAQ V' &evov: Kal AéyeTal Yo tovtoyl, wg ol
ducaotatl PeLOOUEVWY TWV UAQTUOWY HOALS TO TIOAYHL
EYVwoav AVAHATWOUEVOL.

Bdelycleon

Just like in court: say the maid lets someone in without
permission. You vote for her to be fined. It’s just the
same as you do every day in court.

Everything can be arranged to suit you, you can stay out
in the sun if it’s warm; you can stay in next to the fire
during the winter; you can go indoors whenever it rains:
and even if you fancy a mega lie-in, the magistrate can’t
shut you out for being late.

Philocleon

I'm liking the sound of this.

Bdelycleon

And that’s not all, if someone makes a really long speech
you won't have to sit there going hungry and taking it
out on the defendant.

Philocleon

But how on earth can I judge with my mouth full?

Bdelycleon

You could do it better! Don’t they say that jurors have to
“chew over” the evidence before they come to a final
verdict?
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bdelukleawn

tauth’ aper ekei prattetai: hoti tairn thuran aneoixen hair
sairkis lathrai. tautairs epibolairn psairphiei mian
monairn.

pantaws de kakei taut’ edras hekastote. kai tauta men
nun eulogaws, airn exekhei helair kat” orthron, hairliasei
pros hairlion: ean de neiphei, pros to pur kathairmenos:
huontos eisei: kan egrei mesairmbrinos,

oodeis s apoklairsei thesmothetairs tair kigklidi.

philokleawn

tooti m’ areskei.

bdelukleawn

pros de tootois g’, airn dikairn legei makran tis, ookhi
peinawn anameneis daknawn seauton kai ton
apologoomenon.

philokleawn

paws oun diagignawskein kalaws dunairsomai hawsper
proteron ta pragmat’ eti masawmenos;

bdelukleawn
polloi g’ ameinon: kai legetai gar tootogi, aws ohi

dikastai pseudomenawn tawn marturawn molis to
pragm’ egnawsan anamasawmenoi.



DiAokAéwv

ava o pe meiBelc. AAA’ Ekelv’ oUTw Aéyels, Tov HoBov
omoBev Arppopat.

BdeAvkAéwv
naQ’ ELo.
DiAokAéwv

KaA@g, Otu] kat EpavTov KoL ped’ étégov Anopat.

BdeAvkAéwv
004G 600V Kal TOUTO dNTa KEQOAVELG.
DAokAéwv

OV TLAVL TL KQOV. AAA’ OTteQ péAAELS ToleL

BdeAvkAéwv

avapevé vuv: Eyw d& tavl’ 1w Ppégwv.

Philocleon

You're beginning to persuade me. But you haven’t told
me where my salary’s going to come from.

Bdelycleon
From me.
Philocleon

Ooh, I'll be getting paid on my own and won’t have to
share!

Bdelycleon
See, you're getting an advantage there too!
Philocleon

And not a small one either. Okay then, let’s put this plan
in action!

Bdelycleon

Wait here: I'll have everything brought out.

Bdelycleon goes inside.
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philokleawn

ana to me peitheis. all’ ekein’ oopaw legeis, ton misthon
hopothen lairpsomai.

bdelukleawn
par’ emoo.
philokleawn

kalaws, hotiair kat’ emauton koo meth’ heteroo
lairpsomai.

bdelukleawn
horais hoson kai tooto dairta kerdaneis.
philokleawn

oo panu ti mikron. all” hoper melleis poiei.

bdelukleawn

anamene nun: egaw de tauth’ hairxaw pherawn.



SCenec / — tnc aomesuc

court

BoeAvkAéwv

oV, Tl €T’ €els; we amavt’ éyw Gpéow GoareQ
EPpaokov, kATl TOAA@ TAelova. apig Hév, N
oLENTLAOTG, ADTNL TAQA OOL KQEUNOET €YYUG ETTL TOD
TATTAAOU.

DiAokAéwv

ooPOV Ye TOUTL Kol YEQOVTL TROTPOoQOV EENVOES
ATEXVOS PAQUAKOV OTQAYYOLOLAG.

BdeAvkAéwv

Kal TOQ YE TOLTL: kal TQooéotnkev Ppakr Qodetv, Exv
Oén TL.

DiAokAéwv

TOUT Al de€LOV: KAV YAQ MUQETTW, TOV YE HULoOOV
Afopat.

AT T TOV OQVLV WG €U’ EENVEYKATE;
BoeAvkAéwv

tva y’, v kaBevdnc amoAoyovpuévou Tvog, adwv
avwOev éEeyeipn o’ ovtoOL.

el Oattov éxabiCov v, Battov av diknv ékaAovv.
PLAokAEwv

KAAEL VLV, WG KABNuatL 'yo maAat

Bdelycleon emerges with a huge bag of courtroom
paraphernalia.

Bdelycleon

Look, what do you think? I've brought everything you
need, and much more besides! I have a chamberpot that
I'll put over here, in case you need to pee.

Philocleon

That’s a great idea, and a perfect solution for an old
man’s incontinence!

Bdelycleon

And here’s a fire in case you get cold, and some haribo in
case you get hungry.

Philocleon

That’s very handy! Now I can get paid even when it’s
cold.

Why have you brought out the rooster?

Bdelycleon

He’s here to crow and wake you up, should you doze off
while the defendant is speaking.

Okay, the sooner you take your seat, the sooner I can call
the first case.

Philocleon

Call it - I've been seated for ages.
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bdelukleawn

idoo, ti et’ ereis; aws apant’ egaw pheraw hosaper
ephaskon, kati polloi pleiona. amis men, airn
oorairtiaseis, ahootairi para soi kremairset’ eggus epi
too pattaloo.

philokleawn

sophon ge tooti kai geronti prosphoron exairures
atekhnaws pharmakon straggoorias.

bdelukleawn

kai pur ge tooti: kai prosestairken phakair rhophein, ean
deei ti.

philokleawn

toot’ au dexion: kan gar purettaw, ton ge misthon
lairpsomai.

atar ti ton ornin aws em’ exairnegkate;

bdelukleawn

hina g’, airn katheudeis apologoomenoo tinos, haidawn
anawthen exegeirei s’ ohootosi.

ei thatton ekathizdoo su, thatton an dikairn ekaloon.
philokleawn

kalei nun, aws kathairmai 'gaw palai.

bdelycleon emerges with a huge bag of courtroom
paraphernalia.



BoeAvkAéwv

dépe VLV TV aVTQ TEWTOV eloaydyw diknv; Tl Tic
Kakov dédgake TV v tekia; 1) Boatta mgookavoaoa
OV TV XVT0AV —

PLAokAéwv

€mloxeg oUTOG: WG OAlyov U ATWAETAG. AVEL
doudakTov TNV dikNV HéEAAELS KaAely, O TEWTOV MUV
TV legV EPatveto;

BoeAvkAéwv

pa tov AL’ o0 maeoTLv.

DiAokAéwv

AAAT &YW DoAY AVUTOG KOULOVUAL TO YE TAQAVTIK'
£vdo0ev.

BdeAvkAéwv

Tl TTOTE TO XOMHL 5 WS dEVOV 1] PLAoxweia.

Zwolag
BAAA’ €c KOQAKAGS. TOLOVTOVL TREDPELY KUVA.
BoeAvkAéwv

T O’ €otv €tedy;

Bdelycleon

Now, let’s see, which case shall we bring up first? Has
any of the household staff been misbehaving? What
about that Thracian girl who scorched the saucepan —
Philocleon

Wait, stop! You almost ruined me! Did you really almost
start judging without the most holy object of all — the
court railing?

Bdelycleon

Oh god, I haven't got one!

Philocleon

Then I'll go inside and get one myself.
Philocleon dashes inside.

Bdelycleon

Does it really matter? Christ, how anal can you get?!
Sosias runs out of the house

Sosias

Goddamnit! I hate that horrible dog!

Bdelycleon

What's going on?
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bdelukleawn
phere nun tin’ autoi prawton eisagagaw dikairn; ti tis
kakon dedrake tawn en tqkiai; hair thraitta proskausasa
prawairn tairn khutran —
philokleawn
episkhes hootos: aws oligoo m’ apawlesas. aneu
druphaktoo tairn dikairn melleis kalein, ho prawton
hairmin tawn hierawn ephaineto;
bdelukleawn
ma ton di’ oo parestin.

philokleawn

all’ egaw dramawn autos komioomai to ge parautik’
endothen.

bdelukleawn

ti pote to khrairm’; aws deinon hair philokhawria.

sawsias
ball’ es korakas. toiootoni trephein kuna.
bdelukleawn

ti d’ estin eteon;



Ywoiog

oL YaQ 0 A&Pns agtig 0 KVWV TMaQAEAg €6 TOV LIVOV
vhagmaoas TEoPaAda TVEOL LikeAKNV KaTedNdOKEV;

BdeAvkAéwv

TOUT AQA TTOWTOV TADIKNUA TQ TTATOL ELOAKTEOV LOL:
OV 0& KATIYOQEL TTAQCV.

Ywoiog

pHa At oUk Eywy’: AAA” Atepds Pnov KOWV
KATNYOQNOELY, 1]V TIG ELOAYT) YO V.

BdeAvikAéwv
0L vuv &y’ avtw devEO.
Ywolag

TADTA XOT] TOLELV.

BdeAvkAéwv

TOUTL Tl é0TL
DAokAéwv
xotwgorouetov ‘Eotiac.
BdeAvkAéwv

€l0’ tegoovAnoag Gégelc;

Sosias

It’s that dog Labes — he just ran into the kitchen and stole
an entire wheel of Sicilian cheese, and then ate it whole!

Bdelycleon

Well, that’s the first case I'll bring before my father! Stay
here, you can prosecute.

Sosias

No, no, not me! The other dog says he’ll prosecute if the
case is brought to trial.

Bdelycleon

Alright then, bring them both along.
Sosias

Consider it done.

Philocleon emerges from the house with part of a fence.
Bdelycleon

What's that?
Philocleon

The sacred pig pen.
Bdelycleon

Isn’t that blasphemous?
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sawsias

0o gar ho labairs artiaws ho kuawn paraixas es ton
ipnon hoopharpasas trophalida turoo sikelikairn
katedairdoken;

bdelukleawn

toot’ ara prawton tadikairma toi patri eisakteon moi: su
de katairgorei parawn.

sawsias

ma di’ ook egawg’: all” ateros phairsin kuawn
katairgorairsein, airn tis eisagei graphairn.

bdelukleawn
ithi nun ag’ autaw deuro.
sawsias

tauta khrair poiein.

bdelukleawn

tooti ti esti;
philokleawn
khoirokomeion hestias.
bdelukleawn

eith’ hierosulairsas phereis;



dLOKAEwV

oVk, aAA” tvae ad’ ‘Eotiag apxopevog émitoipw tva.

aAA’ eloay’ avooag: wg €yw THay PAETw.

BdeAvkAéwv

dEépe VLV EVEYKW TAG oavidag Kal tag yoadag.

DAokAéwv

olpoL datoiPels kKamoAels TQUpNHEQV: EYw O
aAokiCelv €deounv to xwolov.
BdeAvkAéwv

ov.

DAokAéwv

KAAEL VLV.

BdeAvkAéwv

TavTa On.

DAokAéwv

Tic 0UTOOL O TEWTOG €0TLV;
BdeAvkAéwv

€6 KOQaKkaG, we dxBopatl otu) 'meAadounv Tovg
kadiokovg ékdégery.

Philocleon

Nabh, if I address the pig pen it means I might bring
home the bacon! Hurry up and call the case: I'm looking
forward to passing my sentence!

Bdelycleon

Okay then, just let me get all the paperwork.
Runs back into the house

Philocleon

Oh my, I'll probably die of starvation with all your silly
delays! All T have to do is draw a line!

Bdelycleon comes out with the paperwork
Bdelycleon

There you are
Philocleon

Call the case.
Bdelycleon

Right.

Philocleon

So... who's first up?
Bdelycleon

Oh bloody hell, how annoying! I've forgotten to bring
the voting urns.
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philokleawn

00k, all” hina aph’ hestias arkhomenos epitripsaw tina.
all’ eisag’ anusas: aws egaw timan blepaw.
bdelukleawn

phere nun enegkaw tas sanidas kai tas graphas.

philokleawn

oimoi diatribeis kapoleis tripsairmerawn: egaw d’
alokizdein edeomairn to khawrion.
bdelukleawn

idoo.

philokleawn

kalei nun.

bdelukleawn

tauta dair.

philokleawn

tis ohootosi ho prawtos estin;
bdelukleawn

es korakas, aws akhthomai hotiair ‘pelathomairn toos
kadiskoos ekpherein.



DAokAéwv

o0UTto¢ oL mol O¢€ic;

BdeAvkAéwv

Tl kadiokovg.

DAorkAéwv

L1 dAWG. YW YaQ eLXOV TOVODE TOVG AQLOTIXOUG.
BdeAvkAéwv

KAAALOTA TOLVUV: TAVTA YXQ TTAQETTL VQV O0WV
deoueOa, mANV ye o1) ¢ kAePvdoac.

DAorkAéwv

10L 0& dn Tis €oTLv; o)L KA VD,

BdeAvkAéwv

€0y’ €xToQ(Lels aUTA KATIXWQIWG.

AAA” WG TAXLOTA TTOE TIC EEEVEYKATW KAl HuEoivag Kat
OV Aavwtov Evdobev, dmws av eDEWpecOHa mowta
Tolg B¢eolc.

Xopog [1]

KAl PV el €Tl tailg omovals

Kal tails evxais Prjpunyv ayadnv Aéfopev VULV, 6TL
Yevvalws €k ToL MToAEHOoU Kal TOL Velkoug EvvePrtnv.

Philocleon

Hey, where are you going?

Bdelycleon

To get the urns.

Philocleon

Don’t bother. We have these snack bowls.
Bdelycleon

Ah, excellent, now we have all we need. Oh, except the
water clock.

Philocleon
Pointing to the chamber-pot
Isn’t this kind of a water clock?

Bdelycleon
Ah, you think of everything!

Okay, someone quickly go and get fire from the house
with lavender and incense, and we can invoke the gods
before the case is opened.

Chorus

And to celebrate this brand new peace,
And the prayers for your new life,

I think we’ll sing an auspicious song

As you've settled all this strife!

You've behaved like well-bred gentlemen,
And you’ve ended this foul war.
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philokleawn

hootos su poi theis;

bdelukleawn

epi kadiskoos.

philokleawn

mair damaws. egaw gar eikhon toosde toos arustikhoos.
bdelukleawn

kallista toinun: panta gar paresti noin hosawn deometha,
plairn ge dair tairs klepsudras.

philokleawn

hairdi de dair tis estin; ookhi klepsudra;

bdelukleawn

eu g’ ekporizdeis auta kapikhawriaws.

all” aws takhista pur tis exenegkataw kai murrinas kai
ton libanawton endothen, hopaws an euxawmestha
prawta tois theois.

khoros [1]

kai mairn hairmeis epi tais spondais

kai tais eukhais phairmairn agathairn lexomen hoomin,

hoti gennaiaws ek too polemoo kai too neikoos
xunebairtairn.



BoeAvkAéwv
VPN Ui pHEV TIEWTA VOV DTTAQXETW.
Xopog

@ Poif” AmoAAov ITOOL ém’ ayaBn) TOXN) TO MEAYH' O
punxavato

éumpooBev ovtog TV BvEwy,

ATV ULV AQUoéoaL

TAVOALEVOLS TTAGVWV.

e Hawav.

BdeAvkAéwv

@ déomot’ aval Yeltov ayvleb mEoOvEOL TTEOTIVAALE,
défat teAetnv kavnv @vag, v 1q matol
KXLVOTOUOVMEY,

TAVOOV T  AVTOL TOVTO TO Alotv 0TELPVOV Kat TTELIVIVOV
nbog,

avti opaiov HEALTOG HuKQOV TQ Bl Ttagapetfac:
NoN d’ etvat toig avOwmoLg

NToV avTOV, ToUG pevyovTag T’ éAeetv HAAAOV

TV Yyoapapévwv

KATUOAKQUELY AVTIBOAOUVIWY,

Kol TAVoAEVOV NG dLoKoALag

ATO TNG 0QYTS

TV akaAnPnv apeAéodal

Xopog

EuvevxopeoBa TaVTA oL KATIADOUEV
VEQLOLV AQXALS EVEKA TWV TEOAEAEYUEVWV.
ebvoLyap éouev €€ o0

Tov dnpov nobdépecda oov

GLAOVVTOG WG OVDELS AVTQ

TV YE VEWTEQWV.

e Haav.

Bdelycleon

Now, let there be a respectful silence...
Wasp

Phoebus Apollo! Bless with fair fortune...
Chorus

This experiment that he’s devised
That will take place in this yard.

And perhaps we too will do the same
If this hiking gets too hard!

Bdelycleon

Oh my lord, accept this, a new rite we have blessed, for
my faa-aather!

(Ooooh, ooooh.)

Apollo, of the pavement, forefront of my forecourt, my
dear neighbour!

(Oo00000h)

Make him not so damn harsh, and so horribly cruel
Infuse this, his new heart, with some sweetness and love!

A spoonful of honey, syrup and money,

Will make him patient, sympathetic and gentle.
Chorus

Ah, we now see your great point of view,

you were right, yes, all along.

And you cherish your people the most,
from the young generation!
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bdelukleawn
euphairmia men prawta nun hooparkhetaw.
khoros

aw phoib’ apollon puthi’ ep’ agathair tukhei to pragm’
ho mairkhanatai

emprosthen hootos tawn thurawn,

apasin hairmin harmosai

pausamenois planawn.

iairie paian.

bdelukleawn

aw despot’ anax geiton aguieu prothuroo propulaie,
dexai teletairn kainairn awnax, hairn toi patri
kainotomoomen,

pauson t” autoo tooto to lian struphnon kai prininon
airthos,

anti siraioo melitos mikron toi thumidioi parameixas:
airdair d’ einai tois anthrawpois

airpion auton, toos pheugontas t’ eleein mallon
tawn grapsamenawn

kapidakruein antiboloontawn,

kai pausamenon tairs duskolias

apo tairs orgairs

tairn akalairphairn aphelesthai.

khoros

xuneukhomestha tauta soi kapaidomen
neaisin arkhais heneka tawn prolelegmenawn.
eunoi gar esmen ex hoo

ton dairmon eisthomestha soo

philoontos aws oodeis anairr

tawn ge neawterawn.

iairie paian.



DAokAéwv

Tic o’ 0 Pevywv;
BdeAvkAéwv
o0ToC.
DAokAéwv

600V aAwaoetal.

BdeAvkAéwv

arxoveT’ NON TS Yoadngs. eypapato

KOV AaPnT’ At€wvéa TOV TVEOV ADLKELY OTL LOVOS
KatoOlev oV LikeAoOv. Tinpa kKAwOg oVKLVOG.
PLAokAéwv

Oavatog pev ovv KUVELOG, TV anal aAQ.

BdeAvkAéwv

Katl g 6 pevywv ovToot AGPng maga.

Sosias brings in the two dogs

Philocleon

Who's the defendant?

Bdelycleon

This one.

Philocleon

He doesn’t stand a chance.

Bdelycleon

Now, all rise to hear the indictment: Demadogue hereby
charges Labes with having devoured an entire Sicilian
cheese. Proposed penalty: a collar of impeach-wood.
Philocleon

No, if he’s convicted he’ll get a dog’s death!

Bdelycleon

Labes, the defendant, is also present.
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philokleawn

tis ar’ ho pheugawn;

bdelukleawn

hootos.

philokleawn

hoson halawsetai.

bdelukleawn

akooet’ airdair tairs graphairs. egrapsato

kuawn labairt” aixawnea ton turon adikein hoti monos
katairsthien ton sikelikon. timairma kloios sukinos.
philokleawn

thanatos men oun kuneios, airn apax haloi.

bdelukleawn

kai mairn ho pheugawn ohootosi labairs para.



DAokAéwv

@ HxQOG 00T0G: g 0¢ Kal kKAETTov BAEmeL, olov
oeonEwe EEamatroewy W oletal. oL O’ €00’ 0 dLWKWY,
0 KOWV;

Kowv

av al.

BdeAvkAéwv

TLAQEODTLV OUTOG.

HavOilag

€1eQog 00ToG A AGPNG. dyaBog v’ DAakTelv Kal
dlaAeixewv tag xovtoac.

BdeAvkAéwv

olya, kaBle: oL O’ AvaPag KATYOQEL

DiAokAéwv

bEépe VLUV G THVO ' EYXEAHEVOS KAYW QOPW®.

Kowv

TG HEV yoadrc Nkovoad’ v &yoapauny avdeg
dukaoTat TOVTOVL. devOTATA YOO EQYWV DEDQAKE KALLE
KAl TO QUITMATIAL. ATIODQAS YAQ £G TIV YWVIAV TUQOV
TMOAVV KaTeokéALLE KAVETANT €V TQ OKOTQ —

Philocleon

The dirty brute! He’s got theif written all over him! He
thinks he’ll deceive me with that grin. Where’s the
prosecutor, Demadogue?

Demadogue

Woof, woof!

Bdelycleon

He’s here.

Xanthias

But he’s just another dog! He’s only fit for barking and
licking plates.

Bdelycleon

Silence in court! Take the stand and begin the
prosecution.

Philocleon

While you’re busy doing that I might just have a quick
snack.

Demadogue

Gentlemen of the jury, you have heard the charges that I
have filed against the defendant. He has committed the
most heinous of crimes, both against myself and our
good merchant seamen. He snuck off into a corner,
sicilized a huge cheese, and snuck off into the darkness —
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philokleawn

aw miaros hootos: aws de kai klepton blepei, oion
sesairraws exapatairsein m’ oietai. poo d’ esth’ ho
diawkawn, ho kuawn;

kuawn

av av.

bdelukleawn

parestin hootos.

xanthias

heteros hootos au labairs. agathos g’ hoolaktein kai
dialeikhein tas khutras.

bdelukleawn

siga, kathizde: su d’ anabas katairgorei.

philokleawn

phere nun ama tairnd’ egkheamenos kagaw rhophaw.

kuawn

tairs men graphairs airkoosath’ hairn egrapsamairn
andres dikastai tootoni. deinotata gar ergawn dedrake
kame kai to thuppapai. apodras gar es tairn gawnian
turon polun katesikelizde kaneplairt’ en toi skotoi —



DiAokAéwv

V1] TOV AU dAAQ OTAGG €0T': EoLy€ TOL TVUQEOD KAKLOTOV
aptiwg évrjguyev 0 PdeAvEog ovToG.

Koawv

KOV HETEDdWK ™ altovvTi poL.

PLAokAéwv

0VOEV UETEDWKEV OVDE TQ KOLWVQ Y’ EHoL.
BoeAvkAéwv

TEOG TV Be@V U MEOKATAYYVWOK @ TATEQ, TOLV &V
Y’ dkovong apdpotéowv.

DiAokAéwv

GAA” DyaBé 10 Meayua pavepdv EoTLV: aUTO YaQ Poa.

Kowv

p1 vov apnTé vy adtov, ws OVt ad MOAD KLVQ@V
ATIAVTWV avdoa povodayiotatov, 00Tis meQLmAevoag
Vv Oueiav év KOKAw

€K TV TTOAEWV TO OKIQOV EEed1DOKEV.

TEOG TAVTA TOVTOV KOAROAT : OV YAQ AV TTOTE TQEPELY
dvvart’ av pior Aoxun kAémta dvo: tva un kKekAdyyw
Ot keVTG AAAWG EYa@:

€av 0& pr), 10 Aotmov o kekAayEopat.

Philocleon

Well, he obviously did it! The mangy cur just did a
massive cheesy burp, right in my face!

Demadogue

- And he didn’t share any with me.
Philocleon

He didn’t even share any with me, the public!
Bdelycleon

For god’s sake, father, don’t decide the verdict without
hearing the other side!

Philocleon

But it’s clearly an open and shut case! The facts bark for
themselves!

Demadogue

Don’t you dare try to acquit the most dreadful of canine
gluttons, he sailed right around that platter and polished
off the entire cheese, rind and all!

Besides, one house can’t support two food thieves. Let
me not have barked in vain, or else I shall never bark
again!
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philokleawn

nair ton di’ alla dairlos est’: emoige toi turoo kakiston
artiaws enairrugen ho bdeluros hootos.

kuawn

koo metedawk’ aitoonti moi.

philokleawn

ooden metedawken oode toi koinoi g’ emoi.
bdelukleawn

pros tawn theawn mair prokatagignawsk’ aw pater, prin
an g’ akooseis amphoterawn.

philokleawn

all’ awgathe to pragma phaneron estin: auto gar boai.

kuawn

mair nun aphairte g’ auton, aws ont” au polu kunawn
hapantawn andra monophagistaton, hostis peripleusas
tairn thueian en kukloi

ek tawn poleawn to skiron exedairdoken.

pros tauta tooton kolasat’: oo gar an pote trephein
dunait’ an mia lokhmair klepta duo: hina mair
keklaggaw dia kenairs allaws egaw:

ean de mair, to loipon oo keklagxomai.



DiAokAéwv

oV 10V. 60ag KATIYOQNOE TAG MAvVoLQYiag. KAETTOV
TO XONHA TAVOEOG: 0V KAl 00l dOKEL WAEKTQUOV; VI| TOV
AU éruuveL vé tot

0 Oeopo0étng: oL '00’ ovTog; ApdA oL dOTW.

BoeAvkAéwv

avToG KaBeAOL: TOUG PAQTLEAG YAQ EoKkaA®. AdBnTL
HaQTuoaGs magelvatl TQUPALOV dolduka TvEOKVNOTLY
goxapav xvtoav, Kat TdAAa, o okevn T
TIQOOKEKAVHEVAL.

AAA” ETLoV v’ 0VEels kal KaBilelg ovdEémw;
PLAokAEwv

TovToV O€ Y ol éyw XeoeloBOal TrpeQoV.
BoeAvkAéwv

OUK a0 0V TaVOEeL XAAETOG WV Kal OVOKOA0G, Kal
TavTa TolG PevyovoLy, AAA 0da& Exel; avapawv’,
ATOAOYOU. Tl oeTLOTNKAC; AEYE.

DiAokAéwv

AAAT oUK €xewv 00TOG v €otkev O TLAEYT.

Philocleon

Oh, wow! What a mass of terrible deeds he has
denounced! Say, Mister Rooster, don’t you agree? He
totally winked at me, I guess he does!

Mr Chairman, where are you? Bring me the chamberpot.

Bdelycleon

Get it yourself, I'm summoning the witnesses. Okay, we
have a plate, a pestle, a cheese knife, a bra, a stew-pot
and some random other utensils.

Are you still pissing? Sit down!

Philocleon

Ha, I bet he’ll be shitting himself any minute now!
Bdelycleon

Can you stop being so bitchy towards the defendants?
Take the stand and present your defence. Why are you
so quiet? Say something!

Philocleon

Maybe he has nothing to say for himself.

Silence
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philokleawn

ioo ioo. hosas katairgorairse tas panoorgias. klepton to
khrairma tandros: oo kai soi dokei awlektruon; nair ton
di’ epimuei ge toi.

ho thesmothetairs: poo 'sth’ hootos; amida moi dotaw.
bdelukleawn

autos katheloo: toos marturas gar eskalaw. labairti
marturas pareinai trublion doiduka turoknairstin
eskharan khutran, kai talla, ta skeuair ta proskekaumena.
all’ eti su g’ ooreis kai kathizdeis oodepaw;
philokleawn

tooton de g’ oim’ egaw kheseisthai tairmeron.
bdelukleawn

ook au su pausei khalepos wn kai duskolos, kai tauta
tois pheugoosin, all’ odax ekhei; anabain’, apologoo. ti
sesiawpairkas; lege.

philokleawn

all’ ook ekhein hootos g’ eoiken hoti legei.



BoeAvkAéwv

€Y YAQ ATIOAOYTOOHAL XAAETIOV HEV WVOQEG €0TL
dlafePAnpévov vmepamokpiveoOat kuvog, AéEw O
Opws. ayaBog yap 0Tl kal dudKeL TOLG AVKOULG.
PLAokAéwv

KAETTNG péV 0OV 00TOG Ye Kal ELVWHOTNG.
BoeAvkAéwv

o AU GAAT GQLOTOC E0TL TV VUVL KUVQV 010G Te
moAAoLG mpoBatiol Edpeotavat.

PLAokAEwv

i o0V OPeAoG, TOV TVEOV el kateoOLeL;
BoeAvkAéwv

0 T, 00U mMEOoMaxETaL kal PLAATTEL TV OVoav Kal
TAAA &OLOTOG €oTv: €10’ Udelreto, EVYYvwOL
ktBapilewv Yo ovk émiotatat

DiAokAéwv

€Y@ O’ €BOovAOUNV AV 0VDE YoAUpATa, (va p)
KAKOUQYWV EVEyoad MUV TOV Adyov.

Bdelycleon

All right then, fine, move over and I'll present your
defence. Gentlemen of the jury, it is hard to speak on
behalf of a slandered dog, but speak I shall. He’s a good
dog, and chases away all the wolves.

Philocleon

No he’s not, he’s a thief and a conspirator!

Bdelycleon

On the contrary, he is a top dog, and capable of guarding
a whole flock of sheep.

Philocleon

And what good is that, if he eats our cheese?

Bdelycleon

What? He fights for you and guards your door — he’s an
excellent dog in every respect! Forgive him this petty
theft. He is tragically uneducated — he can’t even play the
lyre!

Philocleon

I wish he couldn’t read or write either, then he couldn’t
have written up such dishonest pleadings.
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bdelukleawn

egaw gar apologairsomai. khalepon men awndres esti
diabeblairmenoo hooperapokrinesthai kunos, lexaw d’
homaws. agathos gar esti kai diawkei toos lukoos.
philokleawn

kleptairs men oun hootos ge kai xunawmotairs.

bdelukleawn

ma di’ all’ aristos esti tawn nuni kunawn oios te pollois
probatiois ephestanai.

philokleawn

ti oun ophelos, ton turon ei katesthiei;

bdelukleawn

hoti; soo promakhetai kai phulattei tairn thuran kai tall’
aristos estin: ei d” hoopheileto, xuggnawthi. kitharizdein
gar ook epistatai.

philokleawn

egaw d’ eboolomairn an oode grammata, hina mair
kakoorgawn enegraph’ hairmin ton logon.



BdeAvkAéwv

AKOVOOV @ OALHOVLE LOV TWV HAQTUEWV. AvAapnot
TVEOKVNOTLKAaL AéEov Héya: oU yaQ Taptebovo’ ETuyeG.
amokowaL oaPwg, el U1 KATEKVIOAS TOIG OTQATIWTALS
aAafec. Pnot katakvioat.

PLAokAéwv

v AU GAAG PevdeTat.

BoeAvkAéwv

@ dALPOVL EAEeL TAAALTIWEOVHEVOVS. 0UTOG YAQ O
AaPnc kat toaxnAL éo00tel kat tag akavOac,
KOVOETOT' €V TavTQ HéVEL O O’ €TEQOG 0LOG E0TLY
0lKOVQEOG HOVOV. AVTOD HEVWY YaQ ATT AV elow TIg
bEQT) TOVTWV HETALTEL TO HEQOG: €L OE UT), OAKVEL.

DiAokAéwv

aipot. ti kakoév mot’ €00’ 6tw HaAdTTopal KakOV T
negBalvel pe kavamnelBouat.

BdeAvkAéwv

{07 dvTPoA® 0': olkTigaT’ AVTOV O MATEQE, KAL UT
dlapOeipnTe. OV T ALY,

avapaivet’ @ movnea kat kvulovpeva altelte
KAVTIBOAELTE Kol dAKQUETE.

Bdelycleon

Dear sir, please hear the witnesses.

Take the stand, cheesegrater, and speak up: you were
cheesemaster at the time. Answer clearly, did you grate
it out for all the troops?

He says he did.

Philocleon

He’s lying.

Bdelycleon

Oh, sir, take pity on the poor creature! Labes is only ever
fed fishbones and fish heads, and is never given a
moment of peace. The other one is only good for
guarding the house. He lies around all day demanding a
share of all the food, and he bites anyone who refuses
him.

Philocleon

Oh no! What's wrong with me? I can feel my anger
abating, something is softening me!

Bdelycleon

Have pity on him father, I beg you, don’t destroy him!
Where are his puppies?

Enter Labes’ tiny puppies

Take the stand, you poor little things, whimper, beg,
grovel and weep!

59

bdelukleawn

akooson aw daimonie moo tawn marturawn. anabairthi
turoknairsti kai lexon mega: su gar tamieuoos’ etukhes.
apokrinai saphaws, ei mair kateknairsas tois stratiawtais
alabes. phairsi kataknairsai.

philokleawn

nair di’ alla pseudetai.

bdelukleawn

aw daimoni’ eleei talaipawroomenoos. hootos gar ho
labairs kai trakhairli’ esthiei kai tas akanthas, koodepot’
en tautoi menei. ho d’ heteros oios estin oikooros monon.
autoo menawn gar att’ an eisaw tis pherei tootawn
metaitei to meros: ei de mair, daknei.

philokleawn

aiboi. ti kakon pot’ esth’” hotoi malattomai; kakon ti
peribainei me kanapeithomai.

bdelukleawn

ith’ antibolaw s’: oiktirat” auton aw patere, kai mair
diaphtheirairte. poo ta paidia;

anabainet’ aw ponairra kai knuzdoomena aiteite
kantiboleite kai dakruete.



PLAokAéwv

€6 KOQAKAG. WG OVK &yaBov €07TL TO Qodelv. €yw YaQ
ATEDAKQLOA VOV YVWOUNV EUTV OVDEV OT AAA’ 1) TN
daxng EUmAHEVOG.

BoeAvkAéwv

oUkoLV AoPevYEeL O,

PLAokAéwv

XaAeTOV eldéval.

BoeAvkAéwv

0" @ matEidov €mi o PeAtion TEETOL. TNVOL Aafawv
Vv Prdov €nL Tov VOTEQOV HVOAS TTAQAEOV
KATOAVOOV © TATEQ.

PLAokAéwv

oL dnta: kbaillewv yaQ ovk EmioTapat.

BoeAvkAéwv

dépe VUV 0€ dL TV TaX 0TV TEQLAYW.

DiAokAéwv

00’ €00’ 0 MEOTEQOG;

Philocleon

Damnit! I've had far too much to eat! Yes, I wouldn’t be
crying if I hadn’t eaten so much haribo.

Bdelycleon

So, you're acquitting him?

Philocleon

It's hard to tell.

Bdelycleon

Come on daddy, turn over a new leaf!

Take this pebble, close your eyes and rush over to the
second urn, and free him!

Philocleon

I can’t! And goddamnit, I can’t play the lyre either!
Bdelycleon

Fine, come on then, I'll show you to the urns.

Philocleon

Is this the first one?
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philokleawn

es korakas. aws ook agathon esti to rhophein. egaw gar
apedakrusa nun gnawmairn emairn ooden pot’ all’ air
tairs phakairs emplairmenos.

bdelukleawn

ookoon apopheugei dairta;

philokleawn

khalepon eidenai.

bdelukleawn

ith’ aw patridion epi ta beltiaw trepoo. tairndi labawn
tairn psairphon epi ton husteron musas paraixon
kapoluson aw pater.

philokleawn

oo dairta: kitharizdein gar ook epistamai.

bdelukleawn

phere nun se teidi tairn takhistairn periagaw.

philokleawn

hod’ esth’ ho proteros;



BdeAvkAéwv
0o0ToCG:
DrorkAéwv

altn 'viavd’ évi
BdeAvkAéwv

EENmatnTal KATOAEAVKEY OVX EKAV.

dép’ Eepdow.

PLAokAEwv

mwe &’ MywvioueOa;

BdeAvikAéwv

detfewv éowcev. Exmédevyas @ AaPns.

mateQ mateQ T mémovOac; oipo: ov '00’ VOWYE;
ETALQE OAVTOV.

DAokAéwv

eLTTE VUV EKEVO oL, OVTWGS ATIEPUYE;
BdeAvkAéwv

v AL

DAokAéwv

OVLOEV el &Qa.

Bdelycleon

Yup.

Philocleon

Drops in his pebble
There we go!
Bdelycleon

To the audience

I tricked him, he has acquitted without meaning to!

To Philocleon
Let’s count the votes.

Philocleon

What's the verdict?

Bdelycleon

Let’s see. Labes, you're acquitted!
Philocleon faints

Oh no, father, father, what’s the matter? Where’s the
water? Get up!

Philocleon

Tell me, did he really get off?
Bdelycleon

Indubitably.

Philocleon

Then I'm done for!

bdelukleawn
hootos:
philokleawn
ahutair 'ntauth’ eni.
bdelukleawn

exairpatairtai kapoleluken ookh hekawn.

pher’ exerasaw.
philokleawn

paws ar’ airgawnismetha;
bdelukleawn

deixein eoiken. ekpepheugas aw labairs.
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pater pater ti peponthas; oimoi: poo 'sth” hudawr; epaire

sauton.

philokleawn

eipe nun ekeino moi, ontaws apephuge;
bdelukleawn

nair di’:

philokleawn

ooden eim’ ara.



BoeAvkAéwv
1) poovTiong @ datove’: AAA’ aviotaoo.
PLAokAéwv

TG OVV EHaLT@ ToLT éyw Evveioopal, pevyovt
amoAvoag avdpa; ti mote meloopay, AAA’ @
noAvtipuntot Oeot EVYYyVwTé pot Akwv yaQ adT’
£dpaoa KOU TOVHOV TEOTIOL.

BdeAvkAéwv

Kol PNOEV AYAVAKTELY . YW Y& 0’ @ tateQ OoéPhw
KAAQG, &YWV HET  EUAVTOD TIAVTAXOL,

€Tt detmvoy, €¢ Evumoaoiov, €t Bewolav, o’ 1déwg
dldryeLv o€ TOV AOLTIOV XQOVOV: KOUK €yxaveltal o’
eamatwv YméoPoAos. AAA’ eloiwuev.

DiAokAéwv

TADTA VUV, eiTteQ dokel.

Bdelycleon

Don’t worry about it dad. Now get up.

Philocleon

How can I live with myself, knowing that I let a
defendant off?

Gods above, please forgive me!

I didn’t mean to, it’s so unlike me!

Bdelycleon

Don’t be too upset. I will feed you well, and I will take
you everywhere — to feasts, to parties, and to shows.
You'll spend the rest of your life in luxury, and you
won’t be enslaved or made a fool of anymore.

Now, let’s go inside.

Philocleon

Okay then, if you say so.

Philocleon and Bdelycleon enter the house
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bdelukleawn

mair phrontiseis aw daimoni': all” anistaso.
philokleawn

paws oun emautoi toot’ egaw xuneisomai, pheugont’
apolusas andra; ti pote peisomai; all’ aw polutimairtoi
theoi xuggnawte moi: akawn gar aut’ edrasa koo
toomoo tropoo.

bdelukleawn

kai mairden aganaktei g'. egaw gar s’ aw pater
threpsaw kalaws, agawn met’ emautoo pantakhoi,
epi deipnon, es xumposion, epi theawrian, hawsth’
hairdeaws diagein se ton loipon khronon: kook
egkhaneitai s” exapatawn hooperbolos. all’ eisiawmen.

philokleawn

tauta nun, eiper dokei.



rarapbasis

Xopog

&AM’ (te xaigovteg OToL fovAecO .

VUELS O¢ TEWG @ HLOLAdES AvalOunToL, VOV T
HEAAOVT €0 AéyeoBal un méor) pavAwe xapal
eVAafeloBe. TOUTO YOQ OKALWY DeaTt@Vv €0TL TAOKELY,
KOV TIQOG LUQV.

GAAX TO AOLTTOV TV TIOUTWV @ dALUOVIOL TOUG
{ntovvtag Kawvov tLAéyev kAEeVOlokely OTéQYETE
HaAAoV kal Oegamevete,

Kkal tax vonpata o@leod’ avtwv, E0PAAAETE T € Tag

KIBWTOUG HETA TV PNAWV. KAV TavTa o0, vutv dt’

£€toug TV lpatiov olnoet deflotntoc.

@ MAAQL TTOT’ OVTEG TJHELS AAKLHOL €V €V X0QOLG,
AAKLHOLD €V Haxals, Katkat avtod dr) ToUTO HOVOV
AVOQEC AAKIU@TaTOL TV TTOT 1)V TTOLV TAvTa, VOV O’
olxetal KUKVOUL T €Tt ToALwTEQAL )

ald’ émavBovov tixes. aAAd KAk twv Aepavwv det
TOVOE QWUNV VEAVIKIV OXELV: WG €Y TOVHOV Voullw
YNOAG elval KQELTTOV 1) TOAAWV KIKIVVOUG VEAVIWV
Kai

OXTHA KELELTOWKTIOV.

apa devog 1) 100" ote mavta un dedoucéval, kail
KATEOTEEPAUNV TOUG évavTiovg, MAEwV EKELOE TALG
TOUQETLY; OV Y&Q MV MUV OTtwg

onow eV Aé€ev EpéAAopEY TOT , 0VdE oLKODPAVTNTELY
Tva povtic, AAAT 6oTic €pétng €00t AQLOTOC.
TOLYatQOUV MOAAG ToAelc MNdwV EAdVTES altuwTatol
dépeobat

TOV OOV deVE’ €0HEV, OV KAETITOVOLV Ol VEWTEQOL.

Chorus

Once we were big singers, big down here,
And we could fight like men!

We were great in battle, long ago,

We'll never be the same again.

Wasp: That was ages ago, it's been so damn long,
My legs are old, my back is getting sore.

Now my wiry chest-hair is white as a swan,

I'm older than I've ever been before!

But now we must summon our long-lost youth!
Although really I prefer old age

To curly hair and Justin Bieber.

Today’s young men are pretty gay.
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all’ ite khairontes hopoi boolesth’.

hoomeis de teaws aw muriades anarithmairtoi, nun ta
mellont’ eu legesthai mair pesei phaulaws khamazd’
eulabeisthe. tooto gar skaiawn theatawn esti paskhein,
koo pros hoomawn.

alla to loipon tawn poiairtawn aw daimonioi toos
zdairtoontas kainon ti legein kaxeuriskein stergete
mallon kai therapeuete,

kai ta noairmata soizdesth’ autawn, esballete t’ es tas
kibawtoos meta tawn mairlawn. kan tauta poiairth’,
hoomin di’ etoos tawn himatiawn ozdairsei dexiotairtos.

aw palai pot’ ontes hairmeis alkimoi men en khorois,
alkimoi d’ en makhais, kai kat’ auto dair tooto monon
andres alkimawtatoi: prin pot’ airn prin tauta, nun d’
oikhetai, kuknoo t’ eti poliawterai dair

ahid’ epanthoosin trikhes. alla kak tawn leipsanawn dei
tawnde rhawmairn neanikairn skhein: aws egaw
toomon nomizdaw gairras einai kreitton air pollawn
kikinnoos neaniawn kai

skhairma keuruprawktian.

ara deinos air toth” hawste panta mair dedoikenai, kai
katestrepsamairn toos enantioos, pleawn ekeise tais
triairresin; oo gar airn hairmin hopaws

rhairsin eu lexein emellomen tot’, oode
sukophantairsein tina phrontis, all” hostis eretairs esoit’
aristos. toigaroon pollas poleis mairdawn helontes
aitiawtatoi pheresthai

ton phoron deur’ esmen, hon kleptoosin ohi neawteroi.



Scene 8 — getting ready
for a fancy dinner.

DiAokAéwv

oUtoL ToTé L@V TovToV AmodvONoopat, €mel povog i’

éowoe magatetaypévov, 60’ 6 Bogéag O néyag
€MEOTEATELOATO.

BdeAvikAéwv

ayaBov Eoucag oVdEV EOUELY TaBELv.
PLAokAéwv

pa tov AL’ o0 Yoo ovdap@e pot EOpdogov. Kal Yo
mEOTEQOV ETavOoakdwVv EumANUevog Amédwi’
odpelAwv @ kvadel TQUOPOAOV.

BdeAvikAéwv

&AA" oUV meTelpAoBw v, emednmeQ v anal pot
TEAVTOV MAQADEDWKAG €V TIOLELV.

DiAokAéwv
T OOV KEAEVELS DQAV UE;
BdeAvkAéwv

OV TOBwV’ adeg, VoL dE xAatvav avapaiov
ToPwVvIK@C.

DiAokAéwv

Enetta maldag xorn Putevey kat toédety, 60 ovToot
He VOV amomviEat BovAetay;

Philocleon and Bdelycleon exit the house
Philocleon

As long as I live, I will never give up this cloak! It’s the
one I wore when I battled against the North Wind!

Bdelycleon

You never seem to know what’s good for you.

Philocleon

God no, that kind of thing has never done me any good!
The other day I decided to treat myself with a huge plate
of lovely oily mackerel, and then ended up having to pay
the cleaner more money.

Bdelycleon

At least try it on, after all, you did hand your well-being
over to me.

Philocleon
What do you want me to do?

Bdelycleon

Take off that tatty old jacket, and put on this robe instead.

Philocleon

Was it really worth having and bringing up children, just
so they can smother me in the end?
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philokleawn
ootoi pote zdawn tooton apoduthairsomai, epei monos
m’ esawse paratetagmenon, hoth’ ho boreas ho megas
epestrateusato.
bdelukleawn
agathon eoikas ooden epithumein pathein.
philokleawn
ma ton di’ 0o gar oodamaws moi xumphoron. kai gar
proteron epanthrakidawn emplairmenos apedawk’
opheilawn toi knaphei triawbolon.

bdelukleawn

all’ oun pepeirasthaw g’, epeidairper g" apax emoi
seauton paradedawkas eu poiein.

philokleawn
ti oun keleueis dran me;
bdelukleawn

ton tribawn’ aphes, tairndi de khlainan anabaloo
tribawnikaws.

philokleawn

epeita paidas khrair phuteuein kai trephein, hoth’
ohootosi me nun apopnixai booletai;



BoeAvkAéwv

&X' avaBaiov tnvdt AaBwv Kol pr) AdAeL
PLAokAéwv

TOUTL TO KAKOV Ti £07TL TTQOG TTAVTWV Be@v;
BoeAvkAéwv

ol pév kaAovot ITepold’ ot d& kavvaknv.
PLAokAéwv

€yw d¢ ooveav Qounv Buuattida.
BoeAvkAéwv

&X' ayabé,
kal 0tnNo’ AvapumoXOpeVoG.

PLAokAéwv

olpoL delAalog: wg BeQUOV 1) HLXQA TL OV KATIQUYEV.
BoeAvkAéwv

oVK AvaPalel;

PLAokAEwv

pHa AU oUk Eywy’. AN’ @yaBé, eimep vy avayxn,
KQ(Pavov i’ apmiloyete.

Bdelycleon

Just stop making a fuss and put it on.
Philocleon

What the hell is it, for god’s sake?
Bdelycleon

It’s a delightful Persian cloak.
Philocleon

It's a bit gay.

Bdelycleon

Come on, just hold still for a moment while I put it on.

Philocleon

Gahhh, ughhh?! It's so hot and stinky!
Bdelycleon

Can you stop messing around?
Philocleon

No, I would rather you just stuck me in an oven and left
me there!

bdelukleawn

ekh’ anabaloo tairndi labawn kai mair lalei.
philokleawn

tooti to kakon ti esti pros pantawn theawn;
bdelukleawn

ohi men kaloosi persid’ ohi de kaunakairn.
philokleawn

egaw de sisuran @omairn thumaitida.
bdelukleawn

ekh’ awgathe,
kai stairth” anampiskhomenos.

philokleawn

oimoi deilaios: aws thermon hair miara ti moo
katairrugen.

bdelukleawn
ook anabalei;

philokleawn

ma di’ ook egawg’. all’ awgathe, eiper g’ anagkair,

kribanon m’ ampiskhete.
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BoeAvkAéwv

bép’ AAA’ €y o€ meQIPaAw.
PLAokAéwv

MaEAO0L Ve HEVTOL KAl KQEAYQAV.
BoeAvkAéwv

Tu) Tl On;

PLAokAéwv

v’ éE€ANG pe molv dtepounéval.
BoeAvkAéwv

aye Vv DTTOAVOL TAG KATAQATOUG EUPAdAG, TATOLD’
avoooag T OmodvOL T Tag Aakwvikac.

DiAokAéwv

&yw ya av tAainv vmodnoacHat mote éxOowv maQ’
AVOQWV DVOUEVT] KATTUHATA;

BdeAvkAéwv

é€vOeg mMOT @ TAV KATIOPALY EQOWHEVWS €C TNV
AaK@VIKNV AvOoag.

DiAokAéwv

AKIKELS VE pe € TNV ToAeplav amoBiBalwv tov toda.

Bdelycleon

Fine, I'll just put it on you myself.

Philocleon

Well, make sure you’ve got oven gloves nearby.
Bdelycleon

Why?

Philocleon

So you can get me out before I frazzle.
Bdelycleon

All right, now take off those gross old sandals, and get
into these nice Spartan slippers.

Philocleon

Why would I ever wear slippers made by our mortal
enemies?!

Bdelycleon

Feel free to take your time! Just hurry up and put your
foot in it.

Philocleon

But it’s a crime to make me set foot on enemy sole!
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bdelukleawn

pher’ all’ egaw se peribalaw.
philokleawn

parathoo ge mentoi kai kreagran.
bdelukleawn

tiair ti dair;

philokleawn

hin’ exeleis me prin dierruairkenai.
bdelukleawn

age nun hoopoluoo tas kataratoos embadas, tasdid’
anusas T hoopoduthi t tas lakawnikas.

philokleawn

egaw gar an tlaiairn hoopodairsasthai pote ekhthrawn
par’ andrawn dusmenair kattumata;

bdelukleawn

enthes pot’ aw tan kapobain’ errawmenaws es tairn
lakawnikairn anusas.

philokleawn

akikeis ge me es tairn polemian apobibazdawn ton poda.



BoeAvkAéwv
dépe kal Tov Etegov.
PLAokAéwv

HUNOA UGS TOVTOV V', ETel
TLAVU HLOOAAKWY aDTOV 'OTLV €IS TV OAKTVAWV.

BoeAvkAéwv
OVK £0TL TAQX TAVT  &AAQ.
PLAokAéwv

Kakodalpwv €yw, 0TS €Tl YNOWwS XIHETAOV 0VdEV
Afopat.

BdeAvkAéwv

avuoov o0’ UTodNoAREVOG: elta TTAOVOIwG WL
TEOPBAS TQUPEQOV TL ILATAAAKWVIOOV.

DiAokAéwv

1000. Oew 0 oXNHA, kal okéPat i’ 0T HAALOT Eotka
TV BAdLOY TV AovTiwv.

BdeAvkAéwv

0Tw; AoBuvL 0k6QodOV NUPLETHEVQ.

Bdelycleon
Now the other.
Philocleon

Oh no, please, not this foot! One of its toes is very anti-
Spartan.

Bdelycleon
You have no choice.
Philocleon

Poor me, now I don’t even have chilblains to look
forward to in my old age!

Bdelycleon

Just hurry up and get them on. Now walk like a rich man,
with a voluptuous swagger.

Philocleon

Okay. Now look at me, and tell me which famous
person’s walk this is.

Bdelycleon

What? You just look like a loon.
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bdelukleawn
phere kai ton heteron.
philokleawn

mairdamaws tooton g’, epei
panu misolakawn autoo 'stin eis tawn daktulawn.

bdelukleawn
ook esti para taut’ alla.
philokleawn

kakodaimawn egaw, hostis epi gairraws khimetlon
ooden lairpsomai.

bdelukleawn

anuson poth’ hoopodairsamenos: eita ploosiaws awdi
probas trupheron ti diasalakawnison.

philokleawn

idoo. theaw to skhairma, kai skepsai m” hotoi malist’
eoika tairn badisin tawn ploosiawn.

bdelukleawn

hotoi; dothiairni skorodon airmphiesmenoi.



DAokAéwv
Kkal prv mooBvuovpal ye OAVAOTIQWKTLAV.

BdeAvkAéwv

Q&YE VUV, €MOTIOEL AOYOUG OEUVOUG AEYELY AVOQWV

MaEOVIWV TOALVHAOWV Kat deELwv;

PLAokAéwv

Eywye.

BoeAvkAéwv

tiva 0Nt av Aéyolg;

PLAokAéwv

TOAAOVG TTAVV. MEWTOV HEV @G 1] Adut’ aAovo’
emépdeto, émerta d’ wg 0 Kagdomiwv v untéoa.
BoeAvkAéwv

un 'wot ye pvbovg, aAAx twv avBowmnivwyv, olovg
Aéyopev paAlota ToUg kat' olklov.

DiAokAéwv

£Y@Oa TOLVUV TV YE TIAVL KAT olkiav EKEVOV WG
‘oUtw TOT’ MV HUG kal YaAr).

Philocleon
I was actually twerking.
Bdelycleon

Now, do you know what kinds of stories to tell to well-
educated upper-class people?

Philocleon

Of course.

Bdelycleon

What would you say?

Philocleon

Lots of things. I would talk about how Lamia farted
when she was caught, and how Cardopion gave his
mother a proper good -

Bdelycleon

No, I don’t want fairytales, I want stories with human
interest, like the ones we tell at home.

Philocleon

Oooh, I know one about home! It goes “Once there was a
rat and a cat...”
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philokleawn

kai mairn prothumoomai ge sauloprawktian.
bdelukleawn

age nun, epistairsei logoos semnoos legein andrawn
parontawn polumathawn kai dexiawn;

philokleawn

egawge.

bdelukleawn

tina dairt” an legois;

philokleawn

polloos panu. prawton men aws hair lami’ haloos’
eperdeto, epeita d’ aws ho kardopiawn tairn mairtera.
bdelukleawn

mair 'moi ge muthoos, alla tawn anthrawpinawn, ohioos
legomen malista toos kat’ oikian.

philokleawn

egmda toinun tawn ge panu kat’ oikian ekeinon aws
‘ohutaw pot’ airn mus kai galair.’



BdeAvkAéwv

@ oKaLE KATIADEVTE, HUG Kal YaARS HEAAELS Aéyewy €v
avdQaoLv;

DiAokAéwv
Tolovg TvaG 0& xom Aéyew;
BdeAvkAéwv

peyadomemels, ws EvveBewpelc AvOQOKAEL kal
KAewoBével

DiAokAéwv

€yw ¢ tefecdonka mowmot ovdapol mANV éc [1agov,
Kkal tavta OV 0BoAw Ppégwv.

BdeAvkAéwv

AAAX devgl kKatakALvelg mooopavOave EVUTOTIKOG
slvat kot ELVOLOLROTIKOC.

DAokAéwv

TG OVV KATAKAWV®;
BdeAvkAéwv
EVOXNHOVWG.
DAorAéwv

il KeAgVELS kaTakAvvaL

Bdelycleon

You idiot, would you really talk about rats and cats in
the company of gentlemen?

Philocleon
What sort of stories should I tell, then?
Bdelycleon

Impressive ones. Talk about that time you were taken on
a state visit.

Philocleon

I've never been on a state visit. Oh, except that one time
to Paros, but I was only paid two obols.

Bdelycleon

Okay then, come over here and lie down instead, and I'll
teach you how to recline sociably at a symposium.

Philocleon

How should I lie?
Bdelycleon
Elegantly.
Philocleon

Like this?

bdelukleawn

aw skaie kapaideute, mus kai galas melleis legein en
andrasin;

philokleawn
poioos tinas de khrair legein;
bdelukleawn

megaloprepeis, aws xunetheawreis androklei kai
kleisthenei.

philokleawn

egaw de tetheawrairka poawpot’ oodamoi plairn es
paron, kai tauta du obolaw pherawn.

bdelukleawn

alla deuri kataklineis prosmanthane xumpotikos einai
kai xunoosiastikos.

philokleawn

paws oun kataklinaw;
bdelukleawn
euskhairmonaws.
philokleawn

awdi keleueis kataklinairnai;
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BoeAvkAéwv

Undap@e.

PLAokAéwv

TS dA(;

BoeAvkAéwv

T YOvat EKTELVE KAL YUHUVAOTIKWS VYOV XUTAQTOV

TEAVTOV €V TOIG OTQWHACLY. EMELT’ EMaiveodv TL TV
XAAKWUATWY, 00TV Béaoat, KQeKAdL avATG

Bavpacov: LOWE KATA XELQOG: TAG TEATECAG E0PEQeLy:

DeLTTVOUHEV: ATIOVEVIUED : 10N OTtéVOOHEV.
DiAokAéwv

TEOG TV Bewv évOmviov éoTtiwpeda;

BdeAvkAéwv

abANTELS évepvonoev: oL d& ovumoTal elotv O€wog
Aioxivng Pavog KAéwv. tovtolg Evvav o OKOAL
O dé€el kaA@g.

DiAokAéwv

aAnOeg;

Bdelycleon
No.

Philocleon
Then how?
Bdelycleon

Stretch out your legs, and lay yourself gently down on
the couch like a gymnast. Then praise one of the bronze

statues, gaze at the ceiling, and admire the room’s décor.

They’ll bring water for our hands, serve the tables, then
we dine, and after we’ve cleaned up, it’s wine time.
Philocleon

Are we having a fantasy feast?

Bdelycleon

The piper girl has started to play. Your companions are
Theorus, Aeschines, Planus and Cleon. In this company,

you must make sure you join in the drinking songs well.

Philocleon

Really?
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bdelukleawn

mairdamaws.

philokleawn

paws dai;

bdelukleawn

ta gonat’ ekteine kai gumnastikaws hoogron khutlason
seauton en tois strawmasin. epeit’ epaineson ti tawn
khalkawmatawn, orophairn theasai, krekadi’ aulairs
thaumason: hudawr kata kheiros: tas trapezdas
espherein: deipnoomen: aponenimmeth': airdair
spendomen.

philokleawn

pros tawn theawn enupnion hestiawmetha;
bdelukleawn

ahoolairtris enephusairsen: ohi de sumpotai eisin
theawros aiskhinairs phanos kleawn. tootois xunawn ta
skoli’ hopaws dexei kalaws.

philokleawn

alairthes;



BoeAvkAéwv

Kkal On yag eip’ éyw KAéwv, adw d¢ mowtog Agpodiov:
OéfaL d¢ oU. ‘ovdeic mTOT av éyevt ABnvaig’ —
PLAokAéwv

oVLX 0UTw Y€ TAVOLQYOS 0VOE KAETTNG.

BoeAvkAéwv

TOUTL OV DQATELS; TAQATIOAEL POWEVOS: PT|TEL YAQ
€E0AeLV O¢€ kal dxpOeelv Kal TNodE TN¢ YN EEeAav.
PLAokAéwv

gyw O€ ve, €av amelAn), viy Al €teQ’ avtaocouat:
‘@ovOowd’, 0VTOG O HALOUEVOG TO HEYA KQATOG,
avteéPels Tt tav OAL: a O’ Exetat gomac.’
BoeAvkAéwv

T 0’ 6tav O£wQEOG TIEOG TTOdWV KATAKEEVOS ad)
KAéwvog AaBopevog tng defuac: “Adunrtov Adyov
wtaige pabwv tovg ayabolg dpidel”

PLAokAEwv

‘oVk €0tV aAwTekilety, ovd’ apdpotégotot yiyveobat
dtAov.”

Bdelycleon

Okay, imagine I'm Cleon, and I start singing a
Harmodius song, and you pick it up.

“There never yet was seen in Athens...”

Philocleon

Such a twat as cruel as you.

Bdelycleon

Would you really sing that? You'll be shouted to death!
He will maim you, ANNIHILATE you, and chase you
from the country!

Philocleon

Then I""] respond to his threats with another song;:
“You're a power-hungry hippo, you want to destroy the
town, you're a massive gaping arsehole, determined to
bring us down.’

Bdelycleon

What happens when Theodorus, Cleon’s right hand man,
grasps his hand and sings, “We should only love those
who are brave.

Philocleon

‘I refuse hands down to be Cleon’s love-slave.’
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bdelukleawn
kai dair gar eim’ egaw kleawn, haidaw de prawtos
harmodioo: dexai de su. ‘oodeis pawpot’ anairr egent’
athairnais’ —
philokleawn
ookh ohutaw ge panoorgos oode kleptairs.
bdelukleawn
tooti su draseis; parapolei boawmenos: phairsei gar
exolein se kai diaphtherein kai tairsde tairs gairs exelan.
philokleawn
egaw de ge, ean apeilair, nair di’ heter’ antaisomai:
‘awnthrawph’, outos ho maiomenos to mega kratos,
antrepseis eti tan polin: ha d’ ekhetai rhopas.’
bdelukleawn
ti d’ hotan theawros pros podawn katakeimenos haidei
kleawnos labomenos tairs dexias: ‘admairtoo logon
awtaire mathawn toos agathoos philei.’

philokleawn

‘ook estin alawpekizdein, ood’ amphoteroisi gignesthai
philon.’



BdeAvkAéwv

TOUTL HEV EMLEKQWG OV Y’ €€emiotaoat: OTwe O Tl
detmvov &g PLAOKTIOVOG eV, Tat mat, TO delTvov
Xpvoé ovokevale vov, va kat peOvoBwpev dux
Xoo6vou.

DiAokAéwv

HUNOOU@S. KAKOV TO TVELV: ATIO YOQ OLVOL yiyveTat
kal Ovgokomnoat kal mataal kal PaAetv, KATELT
amotivelv AQYVQLOV €K KQALTIAANG.

BdeAvikAéwv

oVk, v Evvijc V' avdpdot kaAoig te kayabols. 1) Yoo
TaENTNoavTo Tov memovOota, 1) Adyov éAeEag avtog
AOTELOV TVA, AlOWTIKOV YéAOLOoV T) ZuBagltikdv, wv
Euafec &v T oVUTIOOIW: KAT &G YéAwV TO mMoayu’
étoeag, wot’ adelc o’ amoLxeTaL

DiAokAéwv

pHabntéov tao’ €oti MoAAOVG TV Adywy, elmeQ
amotelow undév, v Tt dew Kakodv.

BdeAvkAéwv

aye VUV lwpev: PndEV 1HAC oY ETw.

Bdelycleon

You seem to be getting the hang of it. It's time we were
off!

Xanthias, pack dinner for the two of us, and then we can
finally go out and get wasted!

Philocleon

No! Drinking is dangerous: when you're drunk you
break things and end up accidentally assaulting people,
and then you have to pay for the damage when you're
hungover!

Bdelycleon

No you don’t, not when you're in the company of fine
gentlemen. They’ll either pay off the victim, or you can
charm him with your wit by telling a funny story or a
joke, then everyone laughs it off and you can go on your
merry way.

Philocleon

I'd better learn lots of funny stories then, if I want to get
away with making trouble.

Bdelycleon

Stop dilly-dallying, let’s go!

Bdelycleon and Philocleon exit.
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bdelukleawn

tooti men epieikaws su g’ exepistasai: hopaws d’ epi
deipnon es philoktairmonos imen. pai pai, to deipnon
khruse suskeuazde noin, hina kai methusthawmen dia
khronoo.

philokleawn

mairdamaws. kakon to pinein: apo gar oinoo gignetai
kai thurokopairsai kai pataxai kai balein, kapeit’
apotinein argurion ek kraipalairs.

bdelukleawn

00k, airn xunairs g’ andrasi kalois te kagathois. air gar
pareitairsanto ton peponthota, air logon elexas autos
asteion tina, aisawpikon geloion air subaritikon, hawn
emathes en toi sumposioi: kait’ es gelawn to pragm’
etrepsas, hawst’ apheis s’ apoikhetai.

philokleawn

mathairteon tar’ esti polloos tawn logawn, eiper
apoteisaw mairden, airn ti draw kakon.

bdelukleawn

age nun iawmen: mairden hairmas iskhetaw.



Scene Y — 1n¢ artermatn

Xopog

TOAAGKLG O1) 'D0E™ Euavt de€elog ePukéval kai
OKALOG 0VdeTWMOTE: AAA” Apvviag 6 LéAAov paAdov
oVk Twv KowpoAwv, o0tog 6v vy’ éyw mot’ eldov dvtl
HNAOL Kat goag detmvoivvia peta Aewyogou:

TeWVn Yo NmeQ Aviipav: aAAx meeoBevwv ya &g
DPagoadov xet’, elt’ €kel HOVOG HOVOLS TOLG
[Mevéotatol Evvny tolg OettaA@V, AUTOG TMEVEDTTNG WV
EAaTtwv ovdeVvOoG.

Xanthias runs in

EavOiog

lw XeA@Val HakdQLoL ToL DEQUATOC, KAl TOIG HakaQLot
TOU 'Ttl Tl MAELEAILS TEYOUS. €Y@ O ATOAWAn
oTllopEVOS PakTnoia.

Xopog [1]

T O’ 0TV © AL TAdA YAQ, KAV 1) YEQWV, KAAELV
dlkaov 60T av MATYAg Aap).

Yes we were good fighters, we killed a lot,
We destroyed every boat and man.
Everybody feared us, we were great!
When we sailed for the Persians.

Wasp: I searched for my opponents, upended them all!
All in my wonderful trireme.

Wasp: Oh and back in those days we didn’t care,
About delivering any kind of speech!

Chorus: All we ever seemed to care about,
Is who was the best of our oarsmen.

We brought back to Athens every tribute,

But today’s young men have stolen them!

Xanthias

Oh, tortoises are so lucky to have such hard shells, so
sensible!

I've been beaten half to death with a walking stick!

Wasp [1]

What's the matter, boy? You deserve to be called a boy
for being such an idiot and letting yourself be beaten.
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khoros

pollakis dair 'dox’ emautoi dexeios pephukenai kai
skaios oodepawpote: all’ amunias ho selloo mallon
ohook tawn krawbulawn, hootos hon g’ egaw pot’
eidon anti mairloo kai rhoas deipnoonta meta
leawgoroo:

peinair gar f)per antiphawn: alla presbeuawn gar es
pharsalon q@khet’, eit’ ekei monos monois tois
penestaisi xunairn tois thettalawn, autos penestairs wn
elattawn oodenos.

xanthias runs in

xanthias

iaw khelawnai makariai too dermatos, kai tris makariai
too 'pi tais pleurais tegoos. egaw d’ apolawla
stizdomenos baktairriai.

khoros [1]

ti d’ estin aw pai; paida gar, kan hair gerawn, kalein
dikaion hostis an plairgas labei.



EoavOiog

oV YQQ 0 YEQWV ATNEOTATOV &Q 1)V KAKOV KAl TV
ELVOVTWV TTOAD MAQOLWVIKWTATOG, TOVTWV ATIAVTWYV TV
UBOLOTOTATOS HAKQQW. €VOVE YOO Wg EVETANTO TOAAWY
kayabawv,

evnAat’ éokigta 'mMeTOQOEL KATEYEAR WOTEQ KAXQVWV
OVIOLOV EDWXNHEVOV KATUTITEV EUE VEAVIKQWGS ‘Tl mat
KaAwv.

0 Yéowv d& TOV Bovdoaotov T)oeT : "elmé HoL, Emi @
KOHAG KAl KOpPOG elval TEOOTOLEL, KWHWIOAOLXWV
TEQL TOV €V TIQATTOVT QL

TolLTa TTEQLUPELLEV aAVTOVG €V HéQEL,

OKOTITWV AYQOUKWS KAl OO ETL AGYous Aéywv
apaféotat ovdEV ElKOTAC TQ TOAYHATL ETIELT
€meldn) 'HéBvev, olkad’ €pxeTal TUMTWV ATAVTAG, TV
TS aVLT@ EVVTUXT). O0dL O¢ Kkl O opaAAdpevog
TIQOOEQXETAL.

AAAT EKTTOdWV ATTELL TIQLYV TIAT) YOG AaxPetv.

DiAokAéwv

avexe magexe: kAavoetal tig v OTodev
énakoAovBovvtwv Eépot: olov, et ur) 'oonoed’, Dpag
@ TOVNEOL TAVTNL ] dAdL HPEUKTOVG OKEVATW.

avno
1 v oL Do Els adELOV TOUTWV diKNV MLV &ATtaoL, Kel

oode’ el veaviag. abgoot yap 1j€opév oe
TIQOOKAAOVHEVOL.

Xanthias

Oh, my old master is a bloody nightmare, and was by far
the most drunk at that party, and much ruder than
everyone else! As soon as he had stuffed his face with all
the best dishes, he started to prance about, fart, and
laugh like a donkey. And he starting whacking me like a
lunatic, screaming ‘slave, slave!’

At one point he asked Thyphrastus,

‘say, why do you act like such a hoity-toity fancy ponce,
when you’'re actually a clown who licks the bum ‘oles of
those in power?” He insulted all of them with the
grossest terms, and he kept telling wildly inappropriate
stories. Then, when he was absolutely sloshed, he set off
home, hitting everyone he met on the way. Look, here he
comes, staggering along! I'm going to get out of the way
before he punches me again.

Philocleon stumbles on.

Philocleon

Move, bitch, get out the way! Go away, all of you, or
you’ll be sorry!

If you don’t piss off, I'll burn you with my torch!

Witness

You'll have to answer to this hooliganism tomorrow.
We'll all be here together to summon you to justice!
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xanthias

00 gar ho gerawn atairrotaton ar’ airn kakon kai tawn
xunontawn polu paroinikawtatos, tootawn hapantawn
airn hoobristotatos makroi. euthus gar aws eneplairto
pollawn kagathawn,

enairlat’ eskirta ‘pepordei kategela hawsper kakhruawn
onidion euawkhairmenon katupten eme neanikaws ‘pai
pai’ kalawn.

ho gerawn de ton thoophraston airret’: 'eipe moi, epi toi
komais kai kompsos einai prospoiei,
kawmoidoloikhawn peri ton eu prattont’ aei;’

toiauta periubrizden autoos en merei,

skawptawn agroikaws kai proseti logoos legawn
amathestat’ ooden eikotas toi pragmati. epeit’ epeidair
‘methuen, oikad’ erkhetai tuptawn apantas, airn tis
autoi xuntukhei. hodi de kai dair sphallomenos
proserkhetai.

all’ ekpodawn apeimi prin plairgas labein.

philokleawn

anekhe parekhe: klausetai tis tawn opisthen
epakoloothoontawn emoi: oion, ei mair 'rrairseth’,
hoomas

aw ponairroi tauteii tair daidi phruktoos skeuasaw.

anairr
air mairn su dawseis aurion tootawn dikairn hairmin

apasi, kei sphodr’ ei neanias. hathrooi gar hairxomen se
proskaloomenoi.



DiAokAéwv

i1 tev, kKaAovpevoL. apxala vy’ Dpwv: apa vy’ 00 wg
oVLd’ AKOVLWV AvEXOHAaL dukwV; lxtBol, aipfol. tade p’
apéokeL: PAAAe knpove.

OVK ATELOL; TTOV 'OTLV ULV NALXOTHG; EKTTOOWV.

avapatve dDeLEO XQUOOUNAOAOVO0V, T1) XELQL TOLOL
Aaopévn tov oxowviov. €xov: puvAdttov d’, wg
oaTEOV TO OXOWioV: OHWG YE HEVTOL TOLROHEVOV OVK
axBetaL

004G €yw 0’ g de&lwg LPelAouNV HéEAAOVOAY 10N
AgoPLav tovg EvumoTag: v oUveK' ATOdOC TQ TEEL
TWOL XAQW. AAA’ 0UK ATOdWOELS 0VD” EPladels old’ T,
AAAT EEamaTnoels KAy XaveL ToVTw péya:

TOAAOLG YaQ 101 XATEQOLS AUT 1OYAOW.

AAA” we taxota oL Tdode Tag detag Aapovo’, v’
avTOV TwOAowW veavikws, ololg mol’ ovtog Eue O
TV Hovotnelwv.

BoeAvkAéwv

@ 00TOG 0UTOG TUPEdAVE Kal XoRdOAW, obetv égav T’
£okag wealag 0oQov. 0VTOL KATATQOLEEL Lot TOV
AmOAAw TOUTO dOWV.

DiAokAéwv

WG NOéwg Paryots av EE OEoUG diknv.

Philocleon

Haha, summon me? How very old-fashioned! I don’t
give a toss about law-suits anymore, yuck, yuck! Down
with voting urns! Get out of here! Screw the jurors!

Come over here, my little blonde prick-tease, grab hold
of this rope.

I know it’s a little worn, but it still responds well to being
rubbed.

Did you see how sneakily I got you away from those
party guests before you had to suck them off? For that
you owe me a favour. But I know you won’t pay up,
you’ll toy with me and then laugh at me like you've
done with many other men.

Quickly now, take this torch and stand very still, and I'll
play a trick on my son, like the ones he used to play on
me.

Enter a furious Bdelycleon
Bdelycleon

There you are, you psychotic man-whore, at this rate
you're going to screw yourself into your own coffin!
You're not going to get away with this!

Philocleon

Ah, I can see you're longing to drink the sour juice of
justice!
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philokleawn

iair ieu, kaloomenoi. arkhaia g’ hoomawn: ara g’ isth’
aws ood’ akooawn anekhomai dikawn; iaiboi, aiboi.

tade m’ areskei: balle kairmoos.

ook apeisi; poo 'stin hairmin hairliastairs; ekpodawn.

anabaine deuro khrusomairlolonthion, tair kheiri toodi
labomenair too skhoinioo. ekhoo: phulattoo d’, aws
sapron to skhoinion: homaws ge mentoi tribomenon ook
akhthetai.

horais egaw s’ aws dexiaws hoopheilomairn melloosan
airdair lesbian toos xumpotas: hawn ohunek’ apodos toi
peei toidi kharin. all’ ook apodawseis ood’ ephialeis oid’
hoti, all’ exapatairseis kagkhanei tootoi mega:

pollois gar airdair khaterois aut’ airrgasaw.

all’ aws takhista stairthi tasde tas detas laboos’, hin’
auton tawthasaw neanikaws, ohiois poth’ hootos eme
pro tawn mustairriawn.

bdelukleawn

aw hootos hootos tuphedane kai khoirothlips, pothein
eran t’ eoikas awraias soroo. ootoi kataproixei ma ton
apollaw tooto drawn.

philokleawn

aws hairdeaws phagois an ex oxoos dikairn.



BdeAvkAéwv

oL dewva twBalev oe TNV avAnToda Twv Evpnotwv
kAéPpavta;

DiAokAéwv

moloy aUANTEWA; Tl TALTA ANQELS WOTEQ ATO TOUPOV
TETWV;

BdeAvkAéwv

vi] Tov A" aUtr) oV 'ott ool v’ 1) Aagdavis.
DAorkAéwv

oVk, &AL’ év dryopa tols Oeols daG kAeTalL.
BdeAvkAéwv

daG 1dg;

DAorkAéwv

dac dNT’. oY 00AGC ETTLYHEVNY;

BoeAvkAéwv
Ti 0¢ TO péAav TOUT €0TiV AVTNG TOVV HéoW;
PLAokAEwv

1) mitta O mov Kaopévng EEEQXETAL.

Bdelycleon

How dare you mock me, when you stole the flute girl
from the other guests!

Philocleon

What flute girl? Are you off your rocker?

Bdelycleon

My god, that’s her right there! Dardanis!
Philocleon

No, this is a special sacred torch.
Bdelycleon

A torch?

Philocleon

Of course it’s a torch! Can’t you see where it splits to
hold the shaft?

Bdelycleon
And what's that dark patch in the middle?
Philocleon

That’s soot, emerging from the heat.

bdelukleawn

00 deina tawthazdein se tairn aulairtrida tawn
xumpotawn klepsanta;

philokleawn

poian aulairtrida; ti tauta lairreis hawsper apo tumboo
pesawn;

bdelukleawn

nair ton di’ ahutair poo 'sti soi g hair dardanis.
philokleawn

00k, all’ en agorai tois theois das kaetai.
bdelukleawn

das hairde;

philokleawn

das dairt’. ookh horais estigmenairn;

bdelukleawn
ti de to melan toot’ estin autairs toon mesoi;
philokleawn

hair pitta dairpoo kaomenairs exerkhetai.
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BdeAvkAéwv

00’ dmoBev 0VXL MEWKTOG E0TLV OVTOOL;
DrorkAéwv

0Cog HEV 0DV TNG dadOG 00TOG EEEXEL
BdeAvkAéwv

ti Aéyelg ov; molog 6Log; ovk el devLEO OU;
DAorkAéwv

& &t péAAEL doay;

BdeAvkAéwv

ayew tavtnv AaPwv adeAdpevog oe katl vopioag etvat
oamEOV KoLdEV duvaoOal doav.

ApTOmwALS

{0 pot oo 0’, AVTLPOA® TEOS TV Be@v. OdLYQ
avnp ot 0¢ |’ anwAeoev 1) dqadt aiwv, kA EEPBaAev
évtevBevi AQTOVG déK’ OPOADV KATIONKNV TETTAQAC.

BdeAvkAéwv

004G (& DEdQAKAG; TEAYUAT ol del kol dlkag Exewv dux
TOV 0OV Olvov.

Bdelycleon

And there on the other side, isn’t that an arsehole?
Philocleon

No, that’s just a knot in the wood.

Bdelycleon

What do you mean? What bit? Woman, get over here!
Philocleon

Hey, hey, what are you doing?

Bdelycleon

I'm taking her away from you. Besides, you're too old
and decrepit to get it up anyway.

Dardanis runs off, and the baker’s wife Myrtia enters,
carrying an empty tray, with Chaerophon by her side.

Myrtia

Come here and stand by me please. This is the man who
beat me with his torch and ruined me, and knocked ten
obols worth of bread off my tray!

Bdelycleon

See what you’ve done? You're going to end up with
lawsuits thanks to your drinking!
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bdelukleawn

ho d’ opisthen ookhi prawktos estin ohootosi;
philokleawn

ozdos men oun tairs daidos hootos exekhei.
bdelukleawn

ti legeis su; poios ozdos; ook ei deuro su;
philokleawn

a a ti melleis dran;

bdelukleawn

agein tautairn labawn aphelomenos se kai nomisas einai
sapron kooden dunasthai dran.

artopawlis

ithi moi parastairth’, antibolaw pros tawn theawn. hodi
gar hanairr estin hos m’ apawlesen tair daidi paiawn,
kaxebalen enteutheni artoos dek’ obolawn
kapithairkairn tettaras.

bdelukleawn

horais & dedrakas; pragmat’ au dei kai dikas ekhein dia
ton son oinon.



DiAokAéwv

oLOaMWGS V', €mel AdyoL daxAA&EoVTLY avtax Dot
ot old’ otu) tavTn dxAAaxOrjoopat.

AQToTIWALS

oUtoL pa tw Bew katampol&et Muotiag g
AvykvAlwvog Buyatépog kal Zwoteatng, oUtw
dlapBeipag épov T pogtia.

DiAokAéwv

arxovoov @ yovat Adyov oot BovAopat Aéfat xaplevta.

AQToTIWALS
pa Al pr) ‘ot y’ @ péAe.
DAokAéwv

Alowmov amno deimvov BadiCovO’ éomépac Boaoeia kai

HeOVOM TG VAGKTEL KOWV. KATELT EKELVOG EITEY, ‘@
KUOV KVOV...

ApToTMwALS
Kal KatayeAag pov; mpookaAovpal o' 60Tis el mEog

TOUG AYOQAVOUOUG BAAPNGS TV PooTiwy, KANTNO'
éxovoa XapePpwvia Tovtovi.

Philocleon

Not at all, a little flirting and a funny story will sort her
out, it’s pretty easy to please a woman.

Myrtia

I don’t think so! By Zeus, you can’t just ruin the stock of
Myrtia, daughter of Ancylion and Sostrate, and get away
with it with a little sweet talk!

Philocleon

Listen, woman, all I want to do is tell you a nice little
story.

Myrtia

I'm alright thanks.

Philocleon

One night Aesop went out to supper, and, would you
believe it, on his way home some drunken bitch barked
at him. So Aesop said to her ‘bitch, bitch...

Myrtia

Are you making fun of me?! Well, whoever you are, 'm
summoning you to appear before the market

commissioners for ruining my stock, with Chaerephon
here as my witness.
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philokleawn

oodamaws g, epei logoi diallaxoosin auta dexioi:
hawst’ oid’ hotiair tautei diallakhthairsomai.

artopawlis

ootoi ma taw theaw kataproixei murtias tairs
agkuliawnos thugateros kai sawstratairs, ohutaw
diaphtheiras emoo ta phortia.

philokleawn

akooson aw gunai: logon soi boolomai lexai kharienta.

artopawlis

ma dia mair 'moi g’ aw mele.

philokleawn

aisawpon apo deipnoo badizdonth’ hesperas thraseia
kai methusair tis hoolaktei kuawn. kapeit” ekeinos eipen,
‘aw kuon kuon...

artopawlis

kai katagelais moo; proskaloomai s’ hostis ei pros toos

agoranomoos blabairs tawn phortiawn, klairtairr’
ekhoosa khairephawnta tootoni.



DiAokAéwv

pHa AU &AA’ dkovoov, 1y Tt oot dD0Ew Aéyetv. Aaodg
Mot avtedidaoke kal Lipwvidne: émeld’ 6 Aaoog
elmev, ‘0OALyov pot péAel”

AQToTIWALS

aAnOeg ovtog;

BdeAvkAéwv

001 T1g €1eQOG, WG €olKkeV, EQXETAL KAAOVUEVOS OE: TOV
Y€ ToLKANTNO  €XEL

Katyogog

olpoL kakodalpwv. meookaAovual o’ @ YéQov VPQEws.

BdeAvkAéwv

UPoewg; ur) pr kaAéor) meog twv Bewv: €yw yaQ UTEQ
avToL diknV dWBwWHL oot TV &v oU Taéng, kal xaoLv
mooeloopAaL.

Philocleon

Calm down dear, maybe this one will please you better.
Lasus and Simonides were in a singing contest, and
Lasus said, "I don’t give a rat’s arse."

Myrtia

Oh really, did he now?

Muyrtia and Chaerephon exit

Bdelycleon

It looks like someone else is coming to call you to court:
look, she’s got a witness too.

Enter the Accuser with a witness

Accuser

Oh, poor me! I summon you, old man, for assault!

Bdelycleon

Assault? Oh no, no, please don’t summon him for that!
I'll pay damages on his behalf — please, name your price!
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philokleawn

ma di’ all’ akooson, airn ti soi doxaw legein. lasos pot’
antedidaske kai simawnidairs: epeith’ ho lasos eipen,
‘oligon moi melei.’

artopawlis

alairthes hootos;

bdelukleawn

hodi tis heteros, aws eoiken, erkhetai kaloomenos se: ton
ge toi klairtairr’ ekhei.

katairgoros

oimoi kakodaimawn. proskaloomai s’ aw geron
hubreaws.

bdelukleawn
hubreaws; mair mair kalesei pros tawn theawn: egaw

gar hooper autoo dikairn didawmi soi hairn an su taxeis,
kai kharin proseisomai.



PLAokAéwv

€Y@ Hev oV avt dAAaxOrjoopat ékwv: OHoAOY@
Yo matalal kat BaAetv. AN’ EAOE devol: mOTEQOV
Erutémels épol, 6 TLxoN U Amoteioavt &QyvOLOV TOD
mEAYHATOS etvat GpiAov O Aowmdv, 1) 0¥ pot GeaceLs;
Katryogog

0oL Aéye. DK@V YXQ oL DéoH’ 0UdE MEAYHATWV.
PLAokAéwv

avne ZuPagitng é&émeoev €€ dpuatog, Katl mwe
KATEAYT) TNG KEPAANG pHéYa oPodoa: ETUYXAVEV YAQ
oV TOIPWV WV LTITUKIC.

KATIELT €TLOTAG ELTT AVTQ avT@ Pidog: ‘€gdol Tig fjv
€xaotog eldein Téxvnv.” oUtw d¢ Kol oL MaEATEEX €6
o IittaAov.

BoeAvkAéwv

oUHOL 00V Kal TabTa TOlG XAAOLS TQOTIOLG.

Katyogog

&AL’ 00V OV péUVTO’ aTOg ATEKQLvATO.

DiAokAéwv

AKOVE, U1 Gevy’. v Zupaget yuvn mote katéal’
éxivov.

Philocleon

No, I'll settle with him out of court myself: I admit I did
throw a couple of stones at him, and might have
punched him a few times. Come over here: will you let
me name the amount I should pay you so we can part on
friendly terms, or will you fix it yourself?

Accuser.

Name it. I don’t want any trouble, or any lawsuits.
Philocleon

One upon a time some bloke fell off his chariot and
wounded his head pretty badly: apparently he was a
terrible driver.

A friend came up to him and said, ‘better stick with what
you're good at!’

So there you go, go to the doctor to get it fixed.
Bdelycleon

You're just doing what you did before!

Accuser

To his witness

Make a note of everything he says!

The accuser and witness start to leave

Philocleon

Listen, don’t run away! One time in Sybaris, a woman
broke her pot...
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philokleawn

egaw men oun autoi diallakhthairsomai hekawn:
homologaw gar pataxai kai balein. all’ elthe deuri:
poteron epitrepeis emoi, hoti khrair m” apoteisant’
argurion too pragmatos einai philon to loipon, air su moi
phraseis;

katairgoros

su lege. dikawn gar oo deom’ oode pragmatawn.
philokleawn

anairr subaritairs exepesen ex armatos, kai paws
kateagair tairs kephalairs mega sphodra: etugkhanen
gar oo tribawn wn hippikairs.

kapeit’ epistas eip’ anairr autoi philos: ‘erdoi tis hairn
hekastos eideiair tekhnairn.” ohutaw de kai su
paratrekh’ es ta pittaloo.

bdelukleawn

ohumoia soo kai tauta tois allois tropois.

katairgoros

all’ oun su memnairs’ autos hapekrinato.

philokleawn

akooe, mair pheug’. en subarei gunair pote kateax’
ekhinon.



Katryogog

AT €yw HAQTUQOMAL.

PLAokAéwv

oUXvog o0V ExwV TV’ émepaQTuoato: €0’ 1) ZuBagltig
elmev, ‘el val tav KOQAV TV HAQTLOLAY TAUTNV €d0Ag
&V TaxeL EMdeTpOV ETRlw, VOUV av elxec mAeiova.”
Katryogog

OBl €wg v TNV dIKNV AQXWV KAAT).

BdeAvkAéwv

oVTtoL pa v ANunte’ €t évtavOol peveis, aAA’
&QAUEVOC Olow o8 —

DiAokAéwv
i motelg;
BdeAvkAéwv

0 TLoww; elow Pépw 0’ EvtevOev: €L & un), Taxx
KANTNES EmAelpovot Tovg KaAovpévoug.

DiAokAéwv

Afowmov ot AeAdoti tot’ —

Accuser

Witness, take note!

Philocleon

And the jug had a companion as its witness: but the
woman said, “‘Why don’t you ignore all this witness
business and go buy some superglue? Surely that would
be more sensible?!

Accuser

Go ahead, be outrageous, until your case is called!

The accuser exits.

Bdelycleon

That’s it, I'm not letting you stay her any longer, I'm
going to pick you up and carry you —

Philocleon
What are you doing?!
Bdelycleon

What am I doing? I'm carrying you into the house,
before your accusers run out of witnesses!

Philocleon

One time the Delphians accused Aesop —
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katairgoros

taut’ egaw marturomai.

philokleawn

ohookhinos oun ekhawn tin’ epemarturato: eith’ hair
subaritis eipen, ‘ei nai tan koran tairn marturian tautairn
easas en takhei epidesmon epriaw, noon an eikhes
pleiona.’

katairgoros

hubrizd’ heaws an tairn dikairn arkhawn kalair.

bdelukleawn

ootoi ma tairn dairmairtr’ et’ entauthoi meneis, all’
aramenos oisaw se —

philokleawn
ti poieis;
bdelukleawn

hoti poiaw; eisaw pheraw s’ enteuthen: ei de mair, takha
klairtairres epileipsoosi toos kaloomenoos.

philokleawn

aisawpon ohi delphoi pot’ —



BdeAvkAéwv
OAlyov pot péAeL
DrorkAéwv

PLAANV EmmTiwvTo kA€ol ToL Beov: 00 EAefev
avTolS, WS O KAVOAQOS TtoTe —

BdeAvkAéwv

olll’ WG ATOA® 0’ avTOLOL TOLoL kKavOaoLS.

Xopog

(NA® ve g evTLXIAG TOV EEOPLV oL peTéotn Enowv
TEOTWV Kal PLoTthg: €tega 0& VOV dvTinabwv 1 péya tu
HETATIETELTAL

£TTL TO TOLPWV KAl HaAakov. taxa d' av lowg ovk
€0€éAoL TO yap amootnvat xaAemov Gpuvoeog, fjv €xot
TIc ael. kailtot moAAoL tavT émabov:

ELVOVTEG YVWHALS ETEQWV HETEPAAOVTO TOVS TQOTIOVG.

TOAAOD O’ émaivov ma’ époL Kal Toloy €0 PQOVOLOLY
TUXWV ATtelo dx v Pprlomtatolav kal copiav 0
g 0 PLAoKAEWVOC. 0VDEVL YA 0UTWS AYavQ
ELVEYEVOUTNV, OVDE TOOTIOIS ETEUAVIV OVD’ EEeXVONV.
Tl YOO €KELVOS AVTIAEYWV 0V KQE(TTwV 1)V, OVAGHEVOS
TOV PLOAVTA OEUVOTEQOLS KATAKOOHUTOAL TTIQAYUACTLY;

Bdelycleon
I don’t care!
Philocleon

- of stealing a bowl from a god: He told them that once
upon a time the beetle —

Bdelycleon
Damn it, you'll be the death of me with your beetles!
Chorus

I envy your good fortune,
Your life’s had such a fun turnaround!

He’s not the guy who cared about fun and

He’s not the guy who cared about fortunes and such
Didn’t care much,

Now he’s a new man!

Maybe he’ll find it’s hard to adjust to

This new-found lifestyle, he’s never done these things
before,

Didn’t explore

Now he’s a new man!

Many have done things like this,

He’s definitely not alone.

Many when exposed to bliss,

Change their lifestyle and change their tone!

His son’s the guy who challenged his father,

Such a great man! And did it with grace and with tact
Gave him the facts

Now he’s a new man!
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bdelukleawn
oligon moi melei.
philokleawn

phialairn epeitiawnto klepsai too theoo: ho d’ elexen
autois, aws ho kantharos pote —

bdelukleawn
oim’ aws apolaw s’ autoisi toisi kantharois.
khoros

zdairlaw ge tairs eutukhias ton presbun oi metestair
xairrawn tropawn kai biotairs: hetera de nun
antimathawn air mega ti metapeseitai

epi to truphawn kai malakon. takha d’ an isaws ook
etheloi. to gar apostairnai khalepon phuseos, hairn
ekhoi tis aei. kaitoi polloi taut” epathon:

xunontes gnawmais heterawn metebalonto toos tropoos.

polloo d’ epainoo par’ emoi kai toisin eu phronoosin
tukhawn apeisin dia tairn philopatrian kai sophian ho
pais ho philokleawnos. oodeni gar ohutaws aganoi
xunegenomairn, oode tropois epemanairn ood’
exekhuthairn.

ti gar ekeinos antilegawn oo kreittawn airn, boolomenos
ton phusanta semnoterois katakosmairsai pragmasin;



&3
Xanthias — by Dionysus, the goddamn house is
possessed! The old man’s never been this drunk before —
he’s totally wasted. He’s been making such a damn
racket, up all night dancing and drinking.
Oh god, now the chorus are joining in too, look!

Wasp: Guys, come here! Yes, you, the chorus! Let’s all
dance with the old man!

Spin! And dance much faster!

Let’s lift our legs right up to the sky!
Chorus: Lift up your right leg!
Ensemble: Lift up your left leg!
Chorus: Lift up your right leg!

Ensemble: Everyone, now, please keep in time!

Chorus: No one has ever
Ensemble: Done this before:
Chorus: Had a massive dance fest

Ensemble: at the end of a 5th century comedy!



